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  Voorwoord


  Ons denken over nieuwkomers blijft te vaak steken in vooringenomenheid. De migrant zelf verdwijnt uit het zicht. Zijn of haar motieven, wensen en talenten blijven onderbelicht. En onderbenut.


  Juist daarom ben ik zo blij met dit boek van Joke van der Zwaard. Het is een geslaagde poging om de vrouwen over wie in politiek, pers en cafe zoveel beweerd wordt een eigen stem te geven. Daar door krijgen wij inzicht in wat hen beweegt. En in wat hen van bewegen weerhoudt.


  Dat inzicht is van nauwelijks te overschatten belang. Want integratie is wat mij betreft emancipatie plus participatie. Integreren is meedoen. En daar schort het nu aan. Dat veel niet-westerse vrouwen in een sociaal isolement verkeren, heb ik al vastgesteld in mijn Integratienota 2007-2011. Te veel nieuwkomers staan werkeloos aan de zijlijn van de maatschappij. Daar verandering in te brengen, is onze gezamenlijke maatschappelijke verantwoordelijkheid. Van de overheid en van individuele burgers, maar ook van bedrijven, zelforganisaties, scholen, Kamers van Koophandel, Centra voor Werk en Inkomen, maatschappelijke organisaties en sociale partners.


  Als minister voor Integratie spreek ik geregeld met vrouwelijke inburgeraars. En dan merk ik dat de meeste immigrantenvrouwen niets liever willen dan meedoen. Over de drempel komen en hun vleugels uitslaan.


  Najaar 2007 bezocht ik een inburgeringsgroep in Utrecht. Ik sprak daar met een groep van zo'n vijftien vrouwelijke inburgeraars. De meesten hadden kinderen op school. Ik vroeg hen, een voor een, waarom zij meedoen aan een inburgeringscursus.


  En stuk voor stuk zeiden ze: ik wil zelf met de leraar op school kunnen praten. Ik wil mijn kinderen helpen aan een goede toekomst in Nederland. Maar ook zeiden ze allemaal dat ze 'op eigen benen willen staan'. Zelf boodschappen doen, naar de dokter gaan, ja, zelfs een baan.


  Misschien staan we aan de vooravond van een derde emancipatiegolf. Van immigrantenvrouwen, deze keer. Ik wil dat vuurtje helpen aanwakkeren. In de eerste plaats door vrouwen te helpen hun talent te ontwikkelen en zich een plek in de samenleving te verwerven.


  Met recht pleit Van der Zwaard ervoor de positie en ambities van vrouwelijke huwelijksmigranten als uitgangspunt te nemen. Welke kennis en capaciteiten brengen zij in? Hoe kan Nederland hiervan profiteren?


  Van der Zwaard ziet deze vrouwen niet als willoze slachtoffers van huwelijksarrangementen of als passieve ontvangers van het integratie- en emancipatiebeleid. Zij maakt hen tot actieve vormgevers van het eigen integratie- en emancipatieproces.


  Ik deel het standpunt van Van der Zwaard: we moeten uitgaan van de ambities en talenten van vrouwen.

  Vandaar dat het standaard inburgeringsprogramma wordt vervangen door vier verschillende inburgeringsprofielen. Zo kunnen we recht doen aan de grote diversiteit aan achtergronden en ambities onder de nieuwkomers. Het staat allemaal in het Deltaplan Inburgering. Doel is dat inburgering daadwerkelijk tot (arbeids)participatie leidt. Mijn streven is dat in 2011 vier op de vijf inburgeringstrajecten gekoppeld worden aan maatschappelijke participatie of (vrijwilligers)werk.

  Maar waar vrouwelijke gezinsvormers toch het meeste behoefte aan hebben, is ondersteuning bij de zoektocht naar wie ze zijn en wat ze kunnen. Daarom gun ik iedere inburgeraar een inburgergids of taalmaatje. Zij kunnen de vrouwen helpen Nederlands te leren en inzicht te krijgen in de mogelijkheden die onze samenleving biedt. De inburgering is immers van ons allemaal. Maar er is meer dan inburgering. Zo zet de emancipatienota 'Meer kansen voor vrouwen' van mijn collega Ronald Plasterk in op de participatie van allochtone vrouwen en meisjes. En op hun zelfredzaamheid en persoonlijke ontwikkeling. Bijvoorbeeld met een project als Duizend en een Kracht. Dit initiatief van talloze vrijwilligersorganisaties, migrantenorganisaties,de ministeries van ocw, szw, vws, wwi en een aantal gemeenten beoogt de komende jaren zo'n 50.000 allochtone vrouwen te laten deelnemen aan vrijwilligerswerk. Al dan niet in combinatie met inburgering. We moeten leren vertrouwen op wat de nieuwkoomsters al kennen en kunnen. Hun reeds verworven competenties zijn de basis waarop ze een doorstart kunnen maken in Nederland. Als we aansluiten bij hun ambities is dat goed voor hun motivatie, en voor het rendement van de inburgering. Dat is de essentie van het boek van Van der Zwaard en daar kan ik mij heel goed in vinden. Daarmee is dit boek verplichte lectuur voor al diegenen die bij de inburgering - en bij de integratie - betrokken zijn. En wat mij betreft zijn we dat allemaal.


  Ik wens u veel inspiratie en leesplezier.


  Ella Vogelaar



  
    Minister voor Wonen, Wijken en Integratie januari 2008

  


  




  Een ander perspectief op huwelijksmigratie


  



  Tussen 1995 en 2004 emigreerden ruim 115.000 vrouwen en 50.000 mannen naar Nederland om met iemand te trouwen of samen te wonen. Bij de mannen is dat 27% en bij de vrouwen 37,6% van het totaal aantal immigranten en vluchtelingen boven de achttien jaar. De helft van de vrouwelijke huwelijksmigranten, onder wie 17.000 Oost-Europese en 11.000 Oost-Aziatische vrouwen, trouwde met een autochtone Nederlandse partner. De andere helft, onder wie 14.000 Marokkaanse en 15.000 Turkse vrouwen, trouwde met een immigrant of een zoon van een immigrant uit hun land.1 Recentere cijfers zijn er niet. Wel is bekend dat tussen 2004en 2006 de huwelijksmigratie onder de tweede gene ratie Turken en Marokkanen aanzienlijk is gedaald. In 2004 trouwde nog 47% van de Turks-Nederlandse mannen en vrouwen die in Nederland geboren zijn met iemand uit Turkije. In 2006 is dat gedaald tot 18%. In dezelfde periode daalde het percentage Marokkanen van de tweede generatie dat een partner uit Marokko haalde van 29% tot 7%.2 Nog onbekend is of dit tijdelijke dalingen zijn.


  Normaal gesproken worden mensen die in het huwelijk treden gefeliciteerd; importhuwelijken wekken minder enthousiasme. Zeker buiten de directe familiekring zijn de reacties gereserveerd en zelfs wantrouwend. Is dit wel liefde? Hoe lang gaat dit goed? En wat moet Nederland met die ongenode 'potverteerders'?


  Hoewel Nederland vanwege de vergrijzing en krapte op de arbeidsmarkt nieuwe immigranten nodig heeft, zijn huwelijksmigranten niet echt welkom. Ze worden gedoogd en om de toestroom te ontmoedigen worden beperkende maatregelen genomen. In 1984 besloot de regering om de minimumleeftijd van beide partners te verhogen tot 23 jaar. Dat werd na protest 21 jaar, maar dat is altijd nog drie jaar ouder dan de reguliere huwelijksleeftijd in Nederland. De ingevoerde inkomenseis voor de Nederlandse partner werd al twee keer verhoogd, de laatste keer in 2004 tot 120% van het minimumloon. In 2006 kwam daar het basisexamen inburgering bij (de driehonderdwoordentoets) in het land van herkomst voor de immigranten uit de zogenoemde 'niet-westerse landen'.


  Huwelijksmigranten hebben pas na drie jaar recht op een zelfstandige verblijfsvergunning. Binnen Europa hanteert Nederland - samen met Denemarken - de strengste toelatingsregels voor huwelijksmigranten. Deze regels stuiten buiten de direct betrokkenen nauwelijks op weerstand, want huwelijksmigratie wordt door publiek en politiek niet als kans maar als probleem gezien. Dat geldt niet of veel minder voor de Russische, Poolse, Thaise of Filippijnse vrouwen die naar Nederland komen om met een Nederlandse man te trouwen. Die huwelijken vallen onder de categorie partnerkeuze in tijden van globalisering. De discussie over huwelijksmigratie gaat bijna uitsluitend over 'allochtonen', in het bijzonder over 'islamieten' en met name over Turkse en Marokkaanse vrouwen. Over vrouwen zoals Fatiha.


  Fatiha groeide op in een middelgrote Turkse stad en is negentien als ze zich met Mustafa verlooft. Hij is haar derde huwelijkskandidaat; de eerste twee heeft ze afgewezen, omdat ze haar school wilde afmaken. Als Mustafa ten tonele verschijnt, heeft ze haar lyceumdiploma, maar wat kan ze ermee doen? Voor doorstuderen zou ze moeten verhuizen naar een ander deel van Turkije, dat is duur en daar zullen haar ouders ook om andere redenen nooit toestemming voor geven. Haar beste vriendin heeft net een verloving met een 'Almanci' (een Duitser, oftewel een Europese Turk) aangekondigd. Mustafa is aardig en hij verzekert haar dat er tal van opleidingsmogelijkheden zijn in de grote stad Rotterdam. Dus zegt ze deze keer ja. Drie weken later wordt de verloving gevierd en een jaar later trouwen ze en emigreert Fatiha naar Nederland. Haar eerste 'huis' is een kamer bij haar schoonouders. Daar heeft ze niet op gerekend. Waarom hebben ze dan naar haar wensen over de inrichting van het huis gevraagd? In de wittebroodsmaanden overheersen gevoelens van heimwee en teleurstelling. Praktisch zijn haar dagen gevuld met huishoudelijk werk en visites. Na acht maanden ontvangt ze een oproep voor een inburgeringscursus. Dan is ze net twee maanden zwanger. Mustafa gaat serieus naar een eigen huis zoeken. Fatiha begint met de cursus maar neemt vrij lang zwangerschapsverlof en doet dat nog een keer rondom de geboorte van de tweede.


  Acht jaar na haar aankomst in Nederland gaat ze met haar vriendinnen mee naar een groepsgesprek van huwelijksmigranten in het buurthuis. Ze doet wel vaker mee aan activiteiten in de buurt, voor de gezelligheid en om er wat van te leren. 'Ik wilde eigenlijk doorstuderen,' vertelt ze de onderzoeksters, 'maar ik kwam hier in zo'n andere wereld terecht. Het leven met de schoonfamilie, wennen aan mijn man. Ik ben in Turkije elf jaar naar school geweest, maar ik moest hier helemaal opnieuw beginnen, dat lukte me niet. Ik zou wel willen werken, maar geen schoonmaakwerk! Wat kan ik doen? Ik heb twee kinderen en mijn taal is nog niet goed.'


  T ot voor kort 'haalde' ruim de helft van de jonge Turkse en Marokkaanse Nederlanders een partner uit Turkije respectievelijk Marokko, iets meer vrouwen dan mannen, en dat wordt om verschillende redenen problematisch gevonden. De importbruiden en

  -bruidegommen worden gezien als immigranten zonder economische waarde; zij komen hier niet om te werken, maar voor een relatie en een beter bestaan. Daarom stelde Boris Dittrich, de toenmalige fractievoorzitter van D66, in 2004 in de Tweede Kamer voor om alleen nog huwelijksmigranten toe te laten die aantoonbaar een opleiding hebben gevolgd in het land van herkomst of een vak kunnen uitoefenen. PvdA'er Dijsselbloem had een vergelijkbaar selectievoorstel: geen analfabeten en een verplichte minimale opleiding.


  Daarnaast bestaat er veel twijfel over het romantische karakter van deze huwelijken. 'Ik kende maar een importhuwelijk uit liefde' kopt het Rotterdams Dagblad op 11 augustus 2004, naar aanleiding van een nog te verschijnen boek van Hulya Cigdem, een Turkse journaliste in opleiding die zelf op veertienjarige leeftijd aan een negentienjarige Tilburgse Turk werd gekoppeld. Zij wilde wel, maar voor hem was het een door zijn moeder afgedwongen 'verstandshuwelijk'. Het werd toch nog liefde en Hulya ging later studeren, maar daarin vormt dit paar een uitzondering,is de bood - schap van het artikel.


  Het in Nederland breed gedeelde vermoeden is dat deze huwelijken veelal door een gedwongen of een negatieve keuze tot stand komen. De 'Nederlandse' jonge mannen en vrouwen worden onder druk gezet om hun familie te helpen. De mannen maken een keuze tegen een geemancipeerde (immigranten)vrouw in Nederland. Zij zoeken een naief en onontwikkeld meisje 'uit de bergen' dat zich zonder morren neerlegt bij een ondergeschikte positie en een traditionele sekserolverdeling in huis. Over de 'jongens uit de bergen' gaat het opvallend weinig, maar het beeld van de importbruidegom is evenmin erg positief. Hij is een (sluwe) man die via een huwelijk zijn kans grijpt om naar het rijke Nederland te komen. Om de kans op gedwongen huwelijken te verminderen, stelde cda'er Maxime Verhagen in 2004 voor om de minimumleeftijd voor deze huwelijken toch weer op te trekken naar 24jaar.


  Beelden en meningen

  Importhuwelijken hebben de reputatie 'risicohuwelijken' te zijn, omdat ze onder druk en met de verkeerde motieven (waaronder geld) gesloten worden en zonder dat de partners elkaar goed kennen. Ook dat lijkt alleen te gelden voor de huwelijken van Turken en Marokkanen. Eventuele twijfels over de spontane vakantieliefdes en snelle internethuwelijken van Nederlandse mannen met buitenlandse dames blijven in de familie- en vriendenkring. Krantenberichten over een Friese rechter die zijn Oekraiense vriendin het ziekenhuis in slaat en een Brabantse dokter die ervan verdacht wordt zijn Thaise echtgenote te hebben vermoord, leiden niet tot stukken op de opiniepagina's. Het beeld van rampzalige import - huwelijken is exclusief gekoppeld aan Turken en Marokkanen.


  'Importhuwelijk bron van geweld', kopt Trouwop 29april 2004 boven een paginagroot artikel over de opvang van mishandelde vrouwen. Jan Kuitenbrouwer publiceert een dag eerder in Elsevier '15 Nederlandse zinnen die elke importbruid moet kennen'. Nummer 15 luidt: 'Kunt u mij de weg naar 't Blijf van mijn Lijf huis vertellen, meneer?' 'Ontsnapt via de inburgeringscursus', kopt Trouw op 23 juli 2005 boven een artikel over vrouwenmishandeling in importhuwelijken. Het percentage scheidingen is hoog en daarna gaat zo'n man weer een nieuwe vrouw halen, weet pvv-fractievoorzitter Wilders. Dat worden allemaal kansloze bijstandsmoeders. Zijn partijgenoot en oudind-medewerker Fritsman haalt in 2007 de pers met de bewering dat er voorbeelden zijn van Turkse en Marokkaanse mannen die tussen 1979 en 2006 acht partners uit hetzelfde dorp naar Nederland haalden. Die stonden blijkbaar allemaal, met papieren in de hand, klaar in de rij. Twee jaar eerder veroorzaakte minister Verdonk met een brief aan de Tweede Kamer ophef over de 'Belgieroute', ook wel het 'Vergiet van Belgie' genoemd. 'Verdonk kan importbruid via Belgie amper aanpakken', kopt het ADop 20december 2005. Steeds meer Turken en Marokkanen zouden voor een tijdje met hun nieuwe partner in het toegankelijkere Belgie gaan wonen om vervolgens - gebruikmakend van de soepele emigratieregels tussen eu-landen - met haar naar Nederland te verhuizen. Cijfers wist ze niet, ze vond de verdubbeling van het aantal Nederlanders in Antwerpen in vier jaar tijd, van 450 tot 900 inwoners, verdacht, maar vermoedt dat het eerder om tientallen dan om honderden gevallen gaat. 'Duizenden omzeilen immigratiebeleid', maakte RTL-nieuws daar op 14 januari 2006van.


  Ten slotte wordt huwelijksmigratie gezien als bevestiging van het terugtrekken in eigen etnische kring en als een versterking van de kloof tussen de traditionele islamitische en de moderne christelijke of Nederlandse samenleving. De vrees is bovendien dat de constante nieuwe instroom de integratie van de toekomstige generatie belemmert, omdat het Nederlands geen thuistaal kan zijn en de importpartner de kinderen niet goed op een toekomst in Ne derland kan voorbereiden. Dat laatste was in 2005 een belangrijk argument van ex-minister Verdonk om de toelatingsregels te verscherpen en de inburgering een meer verplichtend karakter te geven. Eind 2006 werd al gejuicht dat deze maatregelen effect hadden. Volgens de ind was het aantal aanmeldingen in dat jaar 20% lager dan het jaar daarvoor. 'Importbruid blijft weg door strenger beleid', kopHet Parool op 18 oktober 2006. 'Het kabinet-Balken - ende heeft de eisen verscherpt om een eind te maken aan de grote instroom van gezinsherenigers. Een groot deel van deze mensen is laag opgeleid en aangewezen op een uitkering.3 Volgens Verdonk belemmeren deze nieuwkomers de integratie van de allochtonen die hier al wonen.' Volgens een bericht op www.buitenlandsepartner.nl zijn gedurende haar ambtsperiode ruim 30.000 aanvragen voor huwelijksmigratie afgewezen. Het advies van de Adviescommissie Vreemdelingenzaken om vrouwen te hulp te komen die binnen de eerste drie jaar van hun verblijf in Nederland tegen hun wil door hun echtgenoot in het land van herkomst worden achtergelaten, legt zij naast zich neer.4 In haar ogen is dat het risico dat deze vrouwen zelf hebben genomen door met een onbekende man te trouwen. Verdonks voorstel om de wachtperiode voor een zelfstandige verblijfsvergunning te verlengen tot vijf jaar verdwijnt door het vervroegd opstappen van het kabinet-Balkenende iii in een la.


  De daling van de Turkse en Marokkaanse huwelijksmigratie zette in 2004 in; dus voor de invoering van het restrictieve beleid van ex-minister Verdonk. Wat de achtergronden ervan zijn, is onbekend. Is het een positieve keuze van Turkse en Marokkaanse Nederlanders voor een partner uit Nederland? De daling van huwelijksmigratie heeft in deze kringen niet geleid tot een stijging van 'gemengde' huwelijken. Of is Nederland door de verharde discussie over de multiculturele samenleving en de omvangrijke steun voor politieke partijen die het liefst de deur van Nederland dichtgooien en/of de islamieten 'terug naar hun land' willen sturen, minder aantrekkelijk geworden voor mensen uit Turkije en Marokko?


  De nieuwe minister V ogelaar slaat een heel andere toon aan dan haar voorgangster op integratiegebied, maar tornt niet aan de aangescherpte toelatingseisen. Na de eerste rapportage over het hoge aantal geslaagden voor de driehonderdwoordentoets stelde ze voor om de slagingsnorm te verhogen. Met haar Deltaplan Inburgering wil ze de kwaliteit van het inburgeringsaanbod verbeteren, want slechts 44% van de cursisten haalde de laatste jaren het taalniveau dat vereist is voor het in burge rings di plo ma.5 Verder heeft ze haar handen vol aan de ontbureaucratisering van het nieuwe, meer verplichtende inburgeringsbeleid van haar voorgangster. Aanleiding is een noodbrief van de cursusaanbieders die een groot deel van hun personeel dreigen te moeten ontslaan door een dramatische daling van cursisten. Vogelaar zorgt voor een verruiming van middelen en mogelijkheden van de gemeenten om met name de zogenoemde 'oudkomers', de immigranten die voor 1998 in Nederland arriveerden, een cursusaanbod te doen.


  De feiten

  Wat is beeldvorming en wat zijn de feiten? Het is duidelijk dat de berichtgeving en meningsvorming over importhuwelijken de laatste jaren beinvloed zijn door het anti-islamklimaat in Nederland. Toch zijn de sombere en sceptische beweringen over Turkse en Marokkaanse importhuwelijken niet geheel uit de lucht gegrepen. Het aantal uitkeringen is dan misschien niet erg hoog, maar de arbeidsparticipatie onder deze vrouwelijke nieuwkomers is laag, een stuk lager dan het Nederlandse gemiddelde. Van de Marokkaanse vrouwen heeft 15% na een aantal jaren een baan, bij Turkse vrouwen is dat 27%.6 De beheersing van de Nederlandse taal is ook na een flink aantal jaren verblijf in Nederland slecht, met name bij Turkse vrouwen.7 De vrouwenhulpverlening signaleert relatief veel relatie- en geweldproblemen in dit type huwelijken. Geregelde confrontatie met huwelijks- en aanpassingsproblemen waren voor een Turkse en twee Marokkaanse moskeeverenigingen in Amsterdam reden om in 2004 de Universiteit van Amsterdam opdracht te geven om de transnationale partnerkeuze van de huidige generatie huwbare Turken en Marokkanen in Nederland te on der zoe ken.8 De verhalen van de 'Nederlandse' partner over de totstandkoming van het huwelijk zijn zeer divers. De onderzoekers onderscheiden het gearrangeerde, gedwongen, betoverde, ver lief - de, rebelse en kosmopolitische huwelijk. Bij de eerste twee ligt de nadruk op de afspraken, invloed en in het ergste geval dwang van de ouders. Betoverde huwelijken lijken in een soort vakantieroes tot stand te zijn gekomen. Ouders en familie hebben daarin flink de hand gehad, maar dat realiseert dochter of zoon zich pas na terugkeer in Nederland. In principe is het dan nog mogelijk om op de afspraken terug te komen. Verliefde huwelijken zijn soms ook het resultaat van een vakantieliefde, maar dan komt de betovering alleen van de aanstaande. Een rebels huwelijk is de keuze voor een importpartner uit afkeer van of teleurstelling over Ne derland. Het kosmopolitisch huwelijk is het huwelijk van hoog-opgeleiden die zich niet storen aan landsgrenzen. Hoewel het gedwongen en het gearrangeerde huwelijk weinig meer lijken voor te komen, hebben ouders op de een of andere wijze vaak nog wel invloed op de partnerkeuze. Er zijn vrouwen, en vooral mannen, die dat prima vinden en het hoeft niet altijd verkeerd uit te pakken. Ouders kunnen echter ook heel discutabele redenen hebben om zich met de partnerkeuze van hun kinderen te bemoeien. Zo klapte Aysel Disdubak, directrice van een kleine particuliere Amsterdamse zorg instelling, gespecialiseerd in opvang van allochtonen met een verstandelijke beperking, onlangs in de pers uit de school over importbruiden als oplossing voor het zorgprobleem van volwassen mannen met een verstandelijke beperking. De vrouw in kwestie wordt geacht zowel echtgenote als verzorgster te zijn, waarbij het krijgen van kinderen niet wordt uitgesloten.9


  Feitelijk is onbekend hoeveel Turkse en Marokkaanse import huwelijken tot een scheiding leiden, omdat in het huwelijksregis - ter alleen het geboorteland van de partners geregistreerd wordt en niet het moment van aankomst in Nederland. Verder is het de vraag of alle genoemde problemen enkel voor Turken en Marokkanen gelden. Dat is wel de gedachte in Nederland en die wordt in stand gehouden doordat andere migranten zich nadrukkelijk distantieren van deze bevolkingsgroepen. Het initiatief van de Adviescommissie Vreemdelingenzaken om ten behoeve van een advies over mogelijke maatregelen ter voorkoming van gedwongen huwelijken ook onderzoek onder Hindostanen te verrichten, viel bijvoorbeeld niet goed in deze kringen. Het komt zeker voor, is de conclusie van de onderzoekers, het is zelfs niet onvoorstelbaar dat het hoge zelfmoordpercentage onderHindostaanse meis jes daarmee van doen heeft, maar het is een groot taboe. Hun informanten waren zeer terughoudend, omdat ze niet geassocieerd wilden worden met 'allochtonen'.10 Dat was ook de ervaring van Mieke de Wit en mij tijdens dit onderzoek. Uit Rotterdamse bevolkingsgegevens wisten we dat 50% van de recente nieuwkomers uit Suriname huwelijksmigranten zijn.11Ondanks goede contacten en talloze pogingen is het ons echter niet gelukt om een groep met Hindostaanse huwelijksmigranten bij elkaar te krijgen.


  Ook andere groepen distantieren zich nadrukkelijk van 'Turken en Marokkanen'. 'Stille Maxima's integreren uitstekend', is de kop van een internetartikel over de recente 'hausse' van Latijns-Amerikaanse importbruiden, van wie 60% met een Nederlandse man trouwde, na een ontmoeting tijdens zijn vakantie of op een datingsite. 'In Latijns-Amerika zijn er grosso modo dezelfde westerse normen en waarden als hier. Wij dragen geen burka's, de meesten van ons zijn christelijk en hebben vaak een redelijke opleiding. De cultuurschok is kleiner dan voor iemand uit Noord-Afrika,' is de verklaring van een vrijwilligster van Funla, een zelforganisatie van Latijns-Amerikaanse vrouwen in Rotterdam.12 Desondanks zijn huwelijken tussen Nederlandse mannen en Latijns-Amerikaanse vrouwen niet erg stabiel. Na tien jaar is 43% van deze paren door een scheiding uit elkaar. Voor de Nederlands-Oost-Europese stellen ligt dat op 30%. Voor de huwelijken tussen een Nederlandse man en een Aziatische vrouw is het 24%. Bij autochtone stellen is het 17%.13


  Ondanks deze scheidingsperikelen en de veronderstelde grote en kleine cultuurverschillen is de algemene opvatting dat een 'Nederlandse' partner garant staat voor een liefdeshuwelijk en een succesvolle integratie van de importpartner. Uit de kringen van de Nederlandse mannen met buitenlandse partners, zoals www.buitenlandsepartner.nl, wordt dan ook extra verontwaar digd gereageerd op de strengere toelatingsregels van de laatste jaren. 'Deze maatregelen doen oprecht verliefden ernstig tekort,' schrijft een baanloze jonge academicus die door de inkomenseis zijn Amerikaanse vriendin wel naar een ander Europees land, maar niet naar Nederland kan laten overkomen. Op 30 januari 2007 bericht het AD/RD invoelend over het drama van de WitRussische Alena (42 jaar) en de Nederlandse Clement (58 jaar) die elkaar via internet leerden kennen en vier jaar na hun huwelijksdatum nog steeds geen Machtiging voor Voorlopig Verblijf voor vrouw en elfjarig zoontje hebben weten te bemachtigen. De tevreden constatering dat de restrictieve maatregelen van het kabinetBalkenende iii effect hebben gehad, is hier volkomen afwezig.


  En hoe gaat het verder met Alena als de verblijfspapieren geregeld zijn? De gemiddelde arbeidsparticipatie van (alle) OostEuropese vrouwelijke immigranten is aanzienlijk lager dan die van 'autochtone' vrouwen. Het verschil is het grootst voor de leeftijdsgroep van tijdsgroep van tot 30-jarigen.14 Bekend is dat de erkenning van diploma's en de doorstroming van hoogopgeleide nieuwkomers naar een gekwalificeerde baan in Nederland zeer moeizaam verloopt.15 NRCjournalist Hubert Smeets maakte het allemaal mee toen hij na een correspondentschap in Rusland met zijn Russische echtgenote terugkeerde naar Nederland. In Welkom in het Konink rijk. Gevangen in de medisch-juridische bureaucratie beschrijft hij acht jaar gevecht en frustratie, en het eindresultaat: na vijftien jaar werkzaam te zijn geweest als medisch specialiste in Moskou moet zijn vrouw terug naar de collegebanken om haar medische studie in zijn geheel over te doen.


  Niet alle Russische echtgenotes zijn hoogopgeleid en sommigen laten kinderen achter. Een voorbeeld is Olga, die de Nederlandse Henk ontmoette via een vriendin die een paar jaar eerder met een Nederlander getrouwd is. Olga is dan 41 jaar en heeft 'al een heel leven achter de rug'. Ze is gescheiden en vijftien jaar moeder en vader tegelijk geweest voor haar twee kinderen. Het bezoek aan haar vriendin in Nederland is een aangename onderbreking van een leven van hard werken en zuinig zijn, en ze gaat kennismaken met een man aan wie haar vriendin haar foto heeft laten zien. Een gescheiden man met kinderen. De kennismaking is geslaagd, Olga komt nog een keer terug en hakt dan de knoop door. Ze gaat een nieuw leven beginnen in Nederland. Het regelen van de papieren duurt een jaar. Die tijd heeft ze ook nodig om iets voor haar zoon van vijftien te regelen. Hij wil in zijn eigen land zijn school afmaken en haar aanstaande staat niet te springen om een puberende stiefzoon. Moeder en zoon besluiten dat hij voorlopig in haar huis zal blijven wonen. Grootmoeder en de zelfstandig wonende dochter van 21 zullen een beetje opletten, zoals zij voorheen ook deden. Na een bescheiden bruiloft verhuist ze naar een randgemeente van Rotterdam. Na een week heeft ze alles in huis al een keer afgesopt, wat nu? Haar vriendin woont tachtig kilometer verderop, haar schoonfamilie ontvangt alleen op afspraak en verder kent ze niemand. Ze vindt het verschrikkelijk om na jaren zelfstandigheid financieel afhankelijk te zijn van een man en het duurt tien maanden voordat ze aan taalles kan beginnen. Aan het eind van haar taalcursus doet ze mee aan een groepsgesprek van huwelijksmigranten. Ze is dan tweeenhalf jaar in Nederland en spreekt behoorlijk goed Nederlands. Ze is volop aan het solliciteren, want ze wil haar eigen geld verdienen, ook om geld te sturen naar haar zoon. Haar hoop om in haar oude vak van doktersassistente aan de slag te kunnen, heeft ze opgegeven. Maar nog valt het niet mee. 'Ik had nooit gedacht dat ze in Nederland zo op leeftijd zouden discrimineren!'


  Ervaringen en meningen van huwelijksmigranten

  De eenzijdig negatieve benadering van huwelijksmigratie in bepaalde kringen en de ontkenning van 'integratieproblemen' in andere kringen creeren twee karikaturen. Deze ontnemen het zicht op het integratie- en emancipatieproces van de concreet aanwezige, en ongetwijfeld nog komende, vrouwelijke huwelijksmigranten, maar bepalen wel in hoge mate het immigratie- en integratiebeleid. Bij de immigratie gaat het om leeftijd-, inkomens- en taalbeheersingseisen die de toestroom van bepaalde immigranten moeten verkleinen. Bij de integratie ligt de nadruk op het verplicht volgen van cursussen Nederlandse taal door 'nieuwkomers' en 'oudkomers'. Het rijk bepaalt de eindtermen, de prijskaartjes en de sanctiemaatregelen, de gemeenten specificeren de prioriteitsgroepen en de markt moet voor het maatwerk zorgen. Het succes van deze operatie wordt beoordeeld op kwantiteit (benodigd geld, aantallen deelnemers en geslaagde cursisten) en veel minder op kwaliteit (individuele en maatschappelijke opbrengsten).


  In dit boek wordt het perspectief op het integratie- en emancipatieproces omgedraaid en vanuit de positie, verlangens en het ontwikkelingsproces van de vrouwen gekeken naar de wereld waarin zij terechtkomen en de instellingen waarmee zij te maken hebben. Dat leidt tot andere succescriteria en tot andere vragen, zoals: welke kennis en capaciteiten brengen deze huwelijksmigranten mee en hoe kan Nederland hiervan profiteren? Met welke verwachtingen en ambities komen deze vrouwen naar Nederland? Hoe proberen ze hun toekomstwensen te realiseren? Onder welke condities kunnen zij zich hier (verder) ontwikkelen? Wat en wie werken ondersteunend dan wel belemmerend voor hun integratie en emancipatie? Wat missen ze?


  Door deze perspectiefwisseling zien we deze vrouwen niet langer als willoze slachtoffers van huwelijksarrangementen of als eind product van integratie- en emancipatiebeleid, maar ontstaat er een beeld van de (huwelijks)immigrant als actief subject in haar eigen integratie- en emancipatieproces. 'Actief ' betekent niet per definitie positief, meewerkend of met volle kracht vooruit, het kan ook vertragend, teleurgesteld en afwijzend zijn. Over die verschillen en wat de oorzaken daarvan zijn, gaat dit boek ook.


  Wat is de noodzaak en het nut van deze kennis? Vanuit het uitgangspunt dat huwelijksmigranten nauwelijks menselijk kapitaal meebrengen, geen enkel idee hebben van Nederland of Europa, en niet veel meer willen dan een gezin en een comfortabeler bestaan, is deze kennis overbodig. Dan volstaan prestatieafspraken met gemeenten en instellingen, toereikende budgetten, gekwalificeerd personeel en sanctiemaatregelen, oftewel organisatie en controle. De noodzaak om meer helderheid te krijgen over de ideeen en ervaringen van huwelijksmigranten is gebaseerd op het positievere uitgangspunt dat deze vrouwen kwaliteiten en talenten hebben en dat ze hier komen met het idee om zich verder te ontwikkelen en daarmee dus zelf een bijdrage kunnen leveren aan hun integratieen emancipatieproces. Ze hebben verlangens en ambities, voor zichzelf en voor hun gezin. Ze hebben materiele behoeften, de behoefte aan een beter bestaan in Nederland; en expressieve behoeften, de behoefte aan erkenning en verbetering van hun sociale reputatie. Ze blijven niet stil zitten afwachten, maar gebruiken allerlei tactieken en hulpbronnen om hun ambities en toekomstdromen te realiseren.


  Kennis daarover is om twee strategische redenen van belang. Ten eerste kan inburgerings- en emancipatiebeleid dat voortbouwt op wat de nieuwkoomsters al kennen en kunnen, de zogenoemde 'elders verworven competenties', deze vrouwen helpen om een doorstart te maken in Nederland, om zich verder te ontwikkelen. Het benaderen van deze vrouwen als competente vrouwen versterkt hun zelfvertrouwen. Aansluiten bij hun ambities en vooruitkomtactieken verhoogt hun motivatie en hun praktische mogelijkheden om eventuele belemmeringen te overwinnen. Ten tweede is, om de beoogde integratie- en emancipatiedoelen te halen, het versterken van de informele ondersteuning een minstens zo efficiente strategie als apart professioneel aanbod. Professioneel aanbod is kostbaar en in principe kortdurend, maar kan een langetermijneffect hebben als er ook geinvesteerd wordt in het sociaal kapitaal van deze vrouwen: door de mensen om haar heen mee te nemen in haar emancipatieproces, door onderlinge ondersteuning te faciliteren en door haar leefwereld uit te breiden met maatjes en geestverwanten.


  Ten slotte is het nuttig om preciezer te weten wat de interne en externe belemmeringen voor integratie en emancipatie zijn. Een aantal externe belemmeringen is al bekend, zoals gebrek aan geschikte kinderopvang, beperkte taaloefenmogelijkheden door woonsegregatie, gering cursusaanbod voor niet-uitkeringsgerechtigden, gebrek aan deskundigheid bij cwi's in de hogere regionen van de arbeidsmarkt, discriminatie op de arbeidsmarkt en onderwaardering van buitenlandse diploma's en werkervaring.16 Het ontbreekt echter aan kennis over ideeen, redeneringen, beelden en gevoelens van de vrouwen zelf die hun persoonlijke ontwikkeling en positieverbetering in de weg kunnen zitten. Waar zitten hun twijfels? Wat veroorzaakt uitstelgedrag? Waar leggen zij hun grenzen en waar heeft dat mee te maken? Wanneer versterken of belemmeren persoonlijke en gezinsambities elkaar? Wat is conflictstof met de echtgenoot? Welke rol speelt de schoonfamilie? Onder welke omstandigheden ontstaat de neiging om ambities door te schuiven naar de kinderen?


  Wij spraken met vrouwen die een half tot twintig jaar in Nederland wonen. Het inburgeringsbeleid maakt onderscheid tussen 'nieuwkomers' en 'oudkomers'. Nieuwkomers zijn recent gearriveerde immigranten die - onafhankelijk van opleidingsniveau en werkervaring - allemaal opgeleid worden voor hetzelfde inburgeringsexamen. Zonder dat diploma krijgen zij geen definitieve verblijfsvergunning. Met dat diploma hebben ze geen toegang tot vervolgopleidingen en vaak nog steeds weinig inzicht in hun mogelijkheden in Nederland. De officiele definitie van 'oudkomers' is: immigranten tussen 15 en 65 jaar, die voor 1 januari 2007 naar Nederland kwamen, minder dan acht jaar Nederlands onderwijs volgden en geen diploma kunnen laten zien waaruit blijkt dat zij Nederland en het Nederlands voldoende kennen. In de praktijk zijn het veelal immigranten die voor 1998, het jaar dat inburgering officieel landelijk beleid werd, naar Nederland zijn gekomen en alsnog het inburgeringsdiploma moeten halen. Het oudkomersbeleid richt zich met name op moeders met inwonende kinderen en mensen met een uitkering. Voor huwelijksmigranten die hier al wat langer zijn, kan dit inburgeringsaanbod een kans zijn om een herstart te maken, mits die 'moedercursussen' een bredere insteek krijgen. Dus mits de taallessen voor deze groep niet automatisch en exclusief gekoppeld worden aan voorlichting over opvoeding, huishoudelijk milieubeleid en andere informatie voor huisvrouwen/moeders, maar (ook) gericht zijn op andere ontwikkelingsdomeinen van deze vrouwen.17 Dit boek biedt aanknopingspunten voor aanvullend en alternatief aanbod voor zowel nieuwkomers als oudkomers. Aanbod dat aansluit bij wat deze vrouwen kennen, kunnen en ambieren, dat hun verbeeldingskracht vergroot en dat niet voorbijgaat aan hun onzekerheden en aan belemmeringen uit hun naaste omgeving.


  Maar dit boek is niet alleen een achtergrondstudie voor beleid en voor beroepskrachten die in hun werk met huwelijksmigranten te maken hebben. Het is ook een poging om de vrouwen over wie in de politiek, de pers, het cafe en de huiskamer zo veel beweerd wordt een gezicht en een eigen verhaal te geven. Vele gezichten en vele verhalen, want 'de' huwelijksmigrant bestaat natuurlijk niet.


  Achtergronden en bagage van huwelijksmigranten


  



  De voorgeschiedenis en bagage van huwelijksmigranten zijn diverser dan het standaardbeeld van (Turkse en Marokkaanse) huwelijksmigranten veronderstelt. We hebben die verschillen welbewust opgezocht om inzicht te krijgen in de achtergronden van het ontwikkelingsproces van deze vrouwen in Nederland. Het spreekt bijna vanzelf dat analfabete vrouwen moeite hebben zich de Nederlandse taal goed eigen te maken, maar hebben vrouwen met voortgezet onderwijs dat probleem dan niet? Waar hangt dat nog meer van af? Het is voorstelbaar dat vrouwen die niet zelf voor het huwelijk en de emigratie hebben gekozen, in het begin het vreemde land op afstand houden. Maar gaan de andere vrouwen dan wel gelijk op onderzoek uit? Maakt leeftijd en ervaring nog uit, en welke levenservaring doet er vooral toe? Maakt het uit of ze uit een afgelegen dorpje of een wereldstad komt? Emigratie is voor iedereen een emotioneel heftig proces. Helpt het als er emigratie-ervaring in de familie is? Verondersteld wordt dat cultuurverschillen de integratie bemoeilijken. Welke cultuurverschillen? Hoe ervaren de vrouwen dat zelf? En welke elementen uit hun culturele bagage zijn voor hen juist een steun in het praktische en emotionele inburgeringsproces in Nederland?


  Om antwoorden te vinden op dit soort vragen hebben we gedurende het onderzoek ook gezocht naar vrouwelijke huwelijksmigranten die vanwege een andere achtergrond en voorgeschiedenis wellicht een ander verhaal over het integratie- en emancipatieproces in Nederland te vertellen hebben. Dit hoofdstuk geeft een beeld van de verschillende materiele en culturele achtergronden van de vrouwen die wij gesproken hebben, gerelateerd aan landelijke cijfers over vrouwelijke huwelijksmigranten in Nederland.


  Verschillende landen

  Circa de helft van de vrouwen in dit onderzoek kwam uit Turkije of Marokko, de andere helft kwam uit 25 andere landen. Uit de gegevens van het Centraal Bureau voor de Statistiek blijkt dat huwelijksmigranten in Nederland in totaal uit 160 landen komen. De discussie over huwelijksmigratie wekt de indruk dat Turken en Ma rokkanen veruit in de meerderheid zijn. Feitelijk vormen zij een kwart van het totaal aantal vrouwelijke huwelijksmigranten van de laatste tien a twaalf jaar. Daarnaast emigreerde een bijna net zo grote groep mannelijke huwelijksmigranten uit die landen naar Nederland. Het feit dat Nederland veel meer vrouwelijke dan mannelijke huwelijksmigranten telt, komt bijna geheel op het con to van de partnerkeuze van de gevestigde Nederlanders.1Ne derlandse mannen halen zeer veel vaker een huwelijkspartner uit het buitenland dan Nederlandse vrouwen; en ze halen ze uit de hele wereld, al zijn er wel een paar favoriete 'bruiddonorlanden'. Tabel 1 geeft een overzicht van de aantallen vrouwelijke 'gezinsvormers' uit verschillende landen, die in de periode 2001-2004 naar Nederland emigreerden. We selecteerden de landen waaruit jaarlijks minimaal veertig vrouwen voor een huwelijk naar Nederland kwamen.


  tabel 1

  Vrouwelijke huwelijksmigranten uit diverse landen 2001-2004 (minimaal 40 per land)


  2001 2002 2003 2004

  --------------------------------------------------------------------------------------


  Afghanistan 105 251 312 280

  Algerije 42 58 43 47

  Argentinie 43 53 58 49

  Australie 138 138 85 60

  Belgie 111 58 54 39

  Brazilie 281 318 376 326


  2001 2002 2003 2004


  -------------------------------- ------------------------------------------------------ Bulgarije 102 153 162 103

  Canada 138 102 95 64


  China 291 336 374 251

  Colombia 153 149 163 98

  Dominicaanse Republiek 97 68 64 50

  Duitsland 284 244 207 65

  Ethiopie 38 38 44 38

  Filippijnen 216 221 259 244

  Frankrijk 113 62 51 47

  Ghana 93 83 174 125

  Hongarije 135 112 86 79

  India 174 147 161 108

  Indonesie 470 476 486 322

  Irak 148 132 170 206

  Iran 155 171 187 122

  Japan 355 340 315 250

  Voormalig Joegoslavie 380 388 350 214

  Marokko 1946 1929 1798 1264

  Pakistan 89 90 52 48

  Polen 555 587 603 746

  Roemenie 225 234 282 226

  Soedan 49 64 59 62

  Somalie 51 54 32 19

  Voormalige Sovjet-Unie 909 933 910 843

  Spanje 96 52 28 31

  Sri Lanka 148 136 138 77

  Suriname 792 840 810 482

  Syrie 67 63 52 37

  Taiwan 55 61 56 39

  Thailand 558 607 605 454

  Voormalig Tsjecho-Slowakije 159 169 138 170

  Turkije 1729 1861 1926 1348

  Verenigd Koninkrijk 156 138 50 47

  Verenigde Staten 605 614 494 319

  Vietnam 164 179 151 95

  Zuid-Afrika 186 133 101 81


  -------------------------------------------------------------------------------------- totaal 14.559 14.893 14.642 11.261

  Bron: cbs Stattline 2007


  Opvallend is dat in 2004, dus nog voor de invoering van allerlei restrictieve maatregelen, de huwelijksmigratie uit bijna alle landen afneemt, met uitzondering van een paar Oost-Europese landen en Irak. Helaas heeft het Centraal Bureau voor de Statistiek eind 2007 nog geen recentere gespecificeerde gegevens. Uit een recent gepubliceerd onderzoek over de partnerkeuze in de vier grote immigrantengroepen in Nederland wordt al wel duidelijk dat de daling van huwelijksmigratie na 2004 in deze groepen doorzet, zij het in een langzamer tempo dan in 2004.2


  De terugloop van arbeids- en asielmigratie is overigens groter dan die van huwelijksmigratie. Uit gegevens van de ind blijkt dat in de eerste negen maanden van 2007 13.094 gezinsvormers (= huwelijksmigranten) en gezinsherenigers een Machtiging tot Voorlopig Verblijf in Nederland aanvroegen.3 Dat is bijna de helft van alle mvv-aanvragen in die periode. 62% werd niet 'bewilligd'. Dat is een stuk lager dan de aanvragen die gedaan werden door arbeidsmigranten (82% bewilligd), studenten (94%) en kennismigranten (94%). De toptienlanden in januari tot oktober 2007van mvv-aanvragen waren: 1. China (12%), 2. India (9%), 3. Turkije (9%), 4. Suriname (6%), 5. Marokko (5%), 6. Somalie (5%), 7. Indonesie (4%), 8. Brazilie (3%), 9. Pakistan (2%), 10. Russische Federatie (2%).4


  Alle soorten immigratie bij elkaar genomen, dus inclusief asielmigratie en de immigratie uit Europese landen, had Nederland in 2006 een negatief migratiesaldo: er vertrokken meer mensen uit ons land dan er zich vestigden en dat geldt ook voor landen als Turkije en Marokko. Of deze trend doorzet en Nederland weer een emigratieland wordt, is nog niet te zeggen, maar remigratie is ontegenzeglijk een gespreksonderwerp, ook in veel immigrantenhuishoudens.


  2001 immigratie: 133.404 2006 immigratie: 101.150

  tabel 2

  Immigratie/emigratie 18-65-jarigen, Nederland 2001-2006

  -------------------------------------------------------------------------------------- Saldo incl. adm.correcties*


  emigratie: 63.318 saldo: 70.086 50.838

  emigratie: 91.028 saldo: 10.122 - 31.320

  Met name afname: asielmigratie en arbeidsmigratie.


  in/uit Marokko

  2001 immigratie: 5199 emigratie: 688 saldo: 4511 4132

  2006 immigratie: 2085 emigratie: 1389 saldo: 696 - 307


  in/uit Turkije

  2001 immigratie: 6355 emigratie: 949 saldo: 5406 4707

  2006 immigratie: 3175 emigratie: 1786 saldo: 1389 - 146

  -------------------------------------------------------------------------------------- Bron: cbs Stattline 2007


  * In administratieve correcties zijn de ongemelde emigraties en immigraties verwerkt.


  Voor of via een huwelijk

  Objectief gezien is huwelijksmigratie een van de weinige manieren om zonder doodsangsten of uitzonderlijke kwalificaties naar Fort Europa en Nederland te emigreren. Dat gegeven speelt in meerdere of mindere mate een rol bij de beslissing van niet-Europese vrouwen om met een man uit Nederland te trouwen. Sinds de Europese grenzen voor Polen zijn geopend, komen er naast 'Poolse bruiden' ook veel meer alleenstaande vrouwen voor studie en werk naar Nederland.5 Welke overwegingen het zwaarst wegen, hangt van allerlei omstandigheden af. Daar hebben wij niet systematisch naar gevraagd, want het ging ons niet om de keuze voor het huwelijk. Bovendien, wat voor antwoorden kun je verwachten op de vraag: waarom bent u met meneer X getrouwd? En hoe moet je ze interpreteren? Als het antwoord is: 'Het was liefde op het eerste gezicht op het strand van Buenos Airos', hebben andere overwegingen, zoals het avontuur of de kans om naar Europa te emigreren, dan geen rol gespeeld? Of als het antwoord is: 'Ik wilde vrijheid en weg uit het dorp en hij leek me een moderne man', of 'Ik wilde af van het harde en karige bestaan van alleenstaande moeder en een beter leven en hij leek me aardig en betrouwbaar', telt dat dan enkel als emigratiemotief en niet als huwelijksmotief? De vrouwen waren soms vaag over hoe ze hun man ontmoet hadden, maar hoeveel 'Nederlandse' vrouwen vertellen dat ze hun Henk via een datingsite hebben gevonden?


  Een feit is dat niet alle vrouwen pas naar Nederland kwamen nadat er een huwelijk was gesloten. Een paar Oost-Aziatische en Oost-Europese vrouwen reisden eerst voor een familiebezoek naar Nederland en gebruikten deze vakantie om een man te zoeken. Soms had het familielid daar al wat voorwerk voor gedaan. Mogelijk hadden anderen deze regiogerichte zoektocht digitaal gedaan. Daar zijn diverse websites en internationale relatiebureaus voor. Enkele Kaapverdische vrouwen reisden zelfstandig naar Nederland om te onderzoeken of hier voor hen toekomstmogelijkheden waren, ze werkten illegaal en ze bleven 'omdat ze een man waren tegengekomen'. Sommige Oost-Aziatische vrouwen gebruikten een au-pairbaan om in Nederland rond te kijken naar een geschikte man. Sommige vrouwen hebben dus actief gezocht naar toekomstmogelijkheden in Nederland, al of niet door een huwelijk, terwijl anderen hebben afgewacht tot de mogelijkheid zich voordeed. En sommigen zijn min of meer toevallig in ons land terechtgekomen omdat hun vakantieliefde daarvandaan kwam.


  Zoals de Poolse Karin. 'Ik was in Frankrijk op vakantie. Daar heb ik mijn vriend ontmoet. De knapste van de wereld. Ik wist alleen niet dat hij uit Nederland kwam. Nou goed, ik ging weer terug naar Polen. Toen is hij naar Polen gekomen, ik naar Nederland, hij naar Polen. Toen heeft hij gezegd: kom je met mij samenwonen in Nederland? En ik ben zo spontaan, ik dacht: waarom niet! Maar ik had veel dingen gehoord over Nederland, ook slechte dingen, over prostitutie en zo. Toen ik hier twee maanden was, stonden mijn ouders onverwacht voor mijn deur. Ze wilden zeker weten dat ik niet in verkeerde handen was gevallen.' De 'spontane' Karin, die eerder vier jaar in Berlijn woonde, denkt over meer dingen na dan over de mooie blauwe ogen van haar Nederlandse geliefde. 'Wij hebben een familiezaak, een grote business, een pension, grote zaak. Dus ik dacht: ik ga naar Nederland en misschien hier iets opbouwen. Nederland is zo rijk, een van de rijkste landen van de wereld bijna. Maar ik ben nu al bijna drie jaar hier en ik werk nog steeds niet. mag niet door de regelingen, mag niet dit, mag niet dat, alles is moeilijk met papieren, dat had ik helemaal niet gedacht. Mijn vriend komt het ook tot hier. Hij zegt: 'Ik wil hier weg, laten we in Polen gaan wonen.' Ik vind het hier zelf niet zo leuk, maar ik heb tegen hem gezegd: "Ik zit nu op die school, daar heb ik zoveel moeite voor moeten doen. Ik wil die school eerst afmaken en honderd procent goed kunnen praten, lezen, schrijven en begrijpen in het Nederlands. Daarna kunnen we gaan." Misschien kan ik dan wel tolk worden in Polen.'


  De manier waarop veel importhuwelijken tot stand komen, lijkt ver af te staan van het romantische huwelijksideaal dat in Nederland gekoesterd wordt, maar wijkt niet op alle punten af van de Nederlandse praktijk. Vrouwen die 'hogerop' trouwen, en daarmee toegang krijgen tot 'betere' kringen, zijn in Nederland geen uitzondering. Het bestaan van het woord 'downdaten' zegt genoeg en dan gaat het alleen nog maar om een spannende 'date'. Zodra de verkering 'serieus' wordt, denken geliefden praktisch na over de toekomst van een gezamenlijk leven. Waar gaan we wonen? Hoe gaan we het financieel doen? Wat zijn de toekomstperspectieven? Bij importhuwelijken wordt het over het algemeen snel serieus. Zeker in vergelijking met de autochtone Nederlandse twintigers is de vrijblijvende experimenteerperiode minimaal, om praktische en/of culturele redenen.


  Meisjes en vrouwen

  De verhoging van de minimumleeftijd voor huwelijksmigranten tot 21 jaar werkt alleen als selectiemiddel in groepen waarin op relatief jonge leeftijd getrouwd wordt, zoals bij Turken het geval is. Wij spraken met 50 vrouwen die voor hun 21ste waren getrouwd en geemigreerd: 30 Turkse, 15 Marokkaanse en 3 Chinese vrouwen, een vrouw uit Bangladesh en een uit Indonesie. Terugkijkend op de emigratie beschrijven deze vrouwen zichzelf als 'meisje' dat ofwel uit haar vertrouwde omgeving werd losgerukt, ofwel met hooggestemde, doch enigszins naieve verwachtingen naar Nederland verhuisde. Vooraf is een van de grootste zorgen van de schoolmeisjes of het ze wel zal lukken om het huishouden zelfstandig te doen, want meer dan een beetje hun moeder helpen, hebben ze meestal niet gedaan.


  Vrouwen met weinig opleiding hebben doorgaans de meeste huishoudelijke ervaring. Een uitzondering is Esma, een Indonesische vrouw die op haar veertiende door haar ouders naar een familielid ver weg werd gestuurd om te gaan werken in zijn bedrijf. Na drie jaar hard werken en sparen kon ze terugkeren naar haar dorp en een eigen winkeltje openen. Toen zij op negentienjarige leeftijd naar Nederland kwam om te trouwen met die allerliefste Nederlandse toerist kon ze niet koken. Als kind onttrok ze zich zoveel mogelijk aan huishoudelijke klusjes en vanaf haar veertiende had ze er geen tijd meer voor. Ze was gewend om haar eten bij straatkraampjes te kopen, maar die waren niet te vinden in het Nederlandse dorp waar zij terechtkwam.


  De Turkse Deniz was een volleerde huisvrouw toen zij in 1999 op achttienjarige leeftijd voor een huwelijk naar Nederland verhuisde. Ze kan zich nog goed herinneren dat het op haar vijftiende ineens afgelopen was met buitenspelen. 'Mijn broer zei: "Je mag niet meer buiten spelen", ik wilde wel.' Thuis leerde ze van haar moeder schoonmaken, koken, handwerken en voor de kleintjes zorgen. Dat kon ze dus allemaal toen ze in Nederland kwam. Toch was zij ook onzeker in het begin en dat had met haar leeftijd en levenservaring te maken. 'Ik kende de mensen niet, ik kende Nederland niet en ik kende mezelf eigenlijk ook nog niet. Ik was nog niet klaar.' Nog niet echt volwassen, bedoelt ze. Net als veel vrouwen van haar generatie heeft Deniz dubbele gevoelens over de Nederlands-Turkse vijftienjarigen van nu die - in haar ogen - nog helemaal als kind leven. Aan de ene kant gunt ze hun het buitenspelen. Ze heeft zelf ook nog regelmatig zin om te schommelen, zegt ze, omdat ze het vroeger zo weinig gedaan heeft. Aan de andere kant vindt ze dat die meisjes wel erg weinig van het huishouden weten.


  De overgrote meerderheid van de buitenlandse bruiden van Nederlandse mannen is bij aankomst tussen twintig en dertig jaar oud. Twintig of dertig maakt veel verschil. De meeste begintwintigers hebben geen beroepsopleiding en komen rechtstreeks uit het ouderlijk huis, terwijl de eindtwintigers veelal een beroep hebben, en soms al getrouwd zijn geweest en een of meer kinderen hebben. Sommige bruiden zijn de veertig al gepasseerd. Zij hebben voor hun gevoel al een heel leven achter de rug. Ze waren getrouwd en/of hebben jarenlang als alleenstaande moeder voor hun kinderen gezorgd. Bijna niemand neemt haar kind(eren) gelijk mee naar Nederland. Sommigen hopen ze later alsnog te laten overkomen. Bij anderen is dat onmogelijk omdat de kinderen al ouder dan achttien jaar zijn. Dat was bijvoorbeeld het geval bij de Poolse Aneta. Zij was 45 en haar kinderen waren 18en 24 toen zij trouwde met een Nederlandse Antilliaan. De eerste vijf jaar van hun huwelijk woont zij min of meer illegaal in Nederland. Haar aanvraag voor een verblijfsvergunning wordt drie keer geweigerd. In 2000 krijgt ze de benodigde papieren, omdat haar man zwaar ziek is en zorg nodig heeft. 'Deze rechter had een hart.' Als haar man overlijdt, is het weer even spannend, maar uiteindelijk krijgt ze toch een verlenging tot 2009. Langer hoeft voor haar niet. Ze wil doorwerken tot haar zestigste, de pensioengerechtigde leeftijd in Polen. Hoewel ze inmiddels een nieuwe vriend heeft, wil ze dan terug naar Polen. In Polen was ze medisch secretaresse, hier heeft ze een schoonmaakbaan. Van dat minimale salaris probeert ze te sparen om haar kinderen en kleinkinderen financieel te ondersteunen.


  Eigen keuze?

  Huwelijksmigratie wordt vaak geassocieerd met 'gedwongen' huwelijken. Daarbij denkt men niet aan de postorderbruiden uit Oost-Azie, maar aan de huwelijksarrangementen van Turken en Marokkanen. Uit recente onderzoeken over de partnerkeuze van Turkse en Marokkaanse immigranten, in Nederland, Belgie en Duitsland, blijkt dat de meningen van ouders bijna altijd een rol spelen, maar dat er veel soorten compromisachtige beslissingen zitten tussen 'gedwongen' en 'vrije' partnerkeuze.6 Hetzelfde geldt voor de partners uit Turkije en Marokko, zo blijkt uit onze gesprekken.


  Aan de 'strenge' kant van de eigen-keuzeschaal staat de Turkse Ays,e, die op haar veertiende door haar vader werd uitgehuwelijkt aan een onbekende 27-jarige landgenoot uit Nederland die haar op een bruiloftsfeest had gezien. Als hij met zijn ouders langskomt om haar hand te vragen, geeft haar vader haar opdracht om de lunch klaar te maken, maar ze krijgt de huwelijkskandidaat niet te zien. Hoewel ze van tevoren bezwaar heeft gemaakt ('papa, ik ben klein!') geeft haar vader toestemming voor een huwelijk. Ze krijgt een ring en is daarmee verloofd. Haar moeder is daar niet blij mee, ze wil haar dochter nog niet kwijt en ze maakt zich zorgen over dit huwelijk en het leven in het verre land. Haar broer probeert zijn vader vergeefs op andere gedachten te brengen. Een jaar later wordt er getrouwd. Als haar man als onderdeel van de trouwceremonie haar sluier optilt, ziet ze hem voor het eerst. Hij is helaas niet zo knap als zij gehoopt had. 'Het was een shock, maar ik ben nu wel tevreden met hem,' zegt ze 17 jaar later. Haar man was geen familie, zijn familie kwam uit een naburig dorp.


  In 1993 was 24% van de tweede generatie Marokkanen en 18% van de tweede generatie Turken in Nederland getrouwd met een familielid.7 Dat is minder dan in de eerdere generaties en in het land van herkomst, maar toch nog aanzienlijk. We weten niet precies hoeveel vrouwen uit onze onderzoeksgroep met een neef zijn getrouwd, maar het werd genoemd. Vaak kenden ze hem, goed of vagelijk, uit hun jeugd en van de vakanties. Een groter aantal Turkse en Marokkaanse vrouwen is net als Ays,e via haar ouders ten huwelijk gevraagd door een onbekende man, iemand die via via aan haar naam en adres is gekomen. Een blind-datehuwelijk zoals dat van Ays,e is de laatste decennia uitzonderlijk. De meeste vrouwen die door een onbekende man gevraagd werden, hebben een of meer keren apart met hem gesproken, maar de tijd tussen kennismaking en beslissing beslaat niet meer dan de vakantieperiode, en vaak nog minder. Er werd wel naar hun mening gevraagd, maar voor nee-zeggen moesten zwaarwegende argumenten worden ingebracht. Een geaccepteerde reden is 'de school afmaken'. Als de school is afgemaakt, komen vrouwen op een leeftijd waarop zij zich gaan afvragen: wat of wie is het alternatief? Hoe groot is de kans op een betere kandidaat, uit eigen land of uit Europa? En hoeveel gelegenheid krijg ik om meer van hem te weten te komen dan de informatie uit een paar kennismakingsgesprekken? Dat zijn misschien dezelfde vragen die een Russin of een Thaise vrouw zich stelt als ze via internet of tijdens een vakantie een ogenschijnlijk aardige en betrouwbare man heeft ontmoet. Maar het maakt verschil of de vrouw zelf in de gelegenheid is om huwelijkskandidaten te ontmoeten of te zoeken of dat zij moet wachten tot er iemand langskomt: een man die haar op een bruiloftsfeest heeft gezien of die door familieleden of dorpsgenoten is getipt.


  Dit is overigens niet de enige manier waarop Turkse en Marokkaanse vrouwen aan een 'Nederlandse' man komen. In de zomerperiode zijn de stranden en uitgaansgelegenheden in Turkije en Marokko drukbezochte datingsites voor jongelui met meer bewegingsvrijheid, en ook Turkse en Marokkaanse meisjes uit traditionele families zijn niet allemaal passieve afwachters; ze hebben hun eigen informatiecircuit en relatietactieken. Zoals er in Nederland tijdens schooltijden disco's zijn voor meisjes die van hun ouders niet mogen uitgaan, zo bedenken hun leeftijdgenoten in Turkije en Marokko in de vakantieperiodes alternatieve manieren om interessante jongens te ontmoeten.


  Bij Ikram, een Marokkaanse vrouw afkomstig uit een gegoede familie, kwamen de twee ontmoetingstactieken met elkaar in botsing. Op achttienjarige leeftijd besluit ze om op bezoek te gaan bij haar zus en zwager in Nederland. 'Mijn familie zei: Nederland goed, vrijheid. Ik zeg: ik wil Nederland proberen, ik ga daar op vakantie.' Vlak voordat haar visum geregeld is, ontmoet zij een jongeman uit Nederland in de winkel van haar tante. Die winkel staat in een plaats aan de Marokkaans-Spaanse grens waar in de zomer veel toeristen komen. Ikram, die de rest van het jaar in een klein dorpje woont, verblijft in de zomervakanties in deze badplaats en gaat dan vaak in de winkel van haar tante helpen. Op een dag komt daar een Nederlands-Marokkaanse jongeman iets kopen, hij knoopt een gesprek met haar aan en twee dagen later belt hij op voor een afspraakje om samen koffie te drinken. Dat doet zij, hij zegt dat hij haar 'heel erg lief ' vindt en doet haar gelijk een huwelijksaanzoek. Hij blijkt 'intelligent' en hoogopgeleid te zijn, zelf is ze laagopgeleid. Ikram zegt echter niets toe, ze wil erover nadenken. Veel tijd krijgt ze daar niet voor van hem, want weer een dag later gaat hij bij haar ouders langs om haar hand te vragen.


  Haar ouders vinden hem een goede kandidaat en zeggen dan: 'Je wilde toch naar Nederland, dat vakantieplan is niet meer nodig, je kunt met hem trouwen en gaan.' Ook haar Nederlandse zus reageert enthousiast, die wil wel een feestje organiseren. Ze stribbelt een tijdje tegen, omdat ze terug naar Marokko wil kunnen als Nederland haar niet bevalt. 'Eerst was ik een beetje streng tegen hen. Ik zei: "Ik wil met vakantie en verder niet." Veel praten. Maar ik ben een beetje geschaamd met mijn vader. Hij zegt: "Als je niet getrouwd bent, hoef je niet met vakantie te gaan." Ik zeg: "Oke, het is goed." Tja...'


  'Een beetje geschaamd zijn met je vader' betekent voor Ikram dat je je vader niet tegenspreekt en niet tegen zijn wil in gaat. En wat kon zij doen? Het was kiezen of delen: in Marokko blijven en afwachten of er zich een andere goede gelegenheid voor zou doen om naar Nederland te gaan, al of niet voor een huwelijk, of de gok met deze onbekende, enthousiaste, goed opgeleide man nemen. Ze neemt de gok. Ze moet even wennen aan een huishouden zonder inwonende bediendes, ze is op haar negenentwintigste moeder van twee kinderen en heeft geen baan, maar is in voor allerlei cursussen en activiteiten in de buurt. Ze heeft een fiets en die gebruikt ze frequent, wat tamelijk uitzonderlijk is voor een (Marokkaanse) huwelijksmigrant.


  Voor importpartners lijkt dus hetzelfde te gelden als voor de Ne - der lands-Turkse en Nederlands-Marokkaanse jonge mannen en vrouwen: de meesten zitten niet helemaal passief te wachten tot er iemand langskomt of de ouders iets geregeld hebben, ze zoeken en kiezen zelf ook, maar bij de uiteindelijke beslissing hebben ouders ontegenzeglijk een stem. We hoorden dat ook van vrouwen uit Somalie, Ethiopie, Irak, Algerije, Soedan en Tunesie. Bij Chinese vrouwen bleef het onduidelijk. Over de ouders van vrouwen uit Oost-Europa, Oost-Azie, Latijns-Amerika en Kaapverdie hoorden we alleen dat sommigen zich zorgen maakten over het huwelijk met die 'vreemde' man in het 'vreemde' land. Dat is een belangrijk verschil.


  Er is ook een overeenkomst. Veel ouders verwachten dat hun dochter er door dit huwelijk financieel op vooruit zal gaan en dus beter in staat zal zijn om hen - nu of later - te ondersteunen. Want, zoals de Poolse Karin terecht opmerkte, Nederland is een rijk land.


  Arm versus rijk

  De tegenstellingen tussen arm en rijk in de wereld zijn medebepalend voor de richting van de (huwelijks)migratiestromen. De geinterviewde vrouwen die tien, vijftien jaar geleden van Hongkong naar Nederland verhuisden, noemen de toenmalige economische malaise aldaar als reden voor hun emigratie. Sommige Kaapverdische vrouwen waren al eerder met achterlating van een of meer kinderen naar Italie of Portugal verhuisd om te gaan werken en geld te verdienen. De meerderheid van de vrouwen uit diverse landen komt uit een eenvoudige, maar niet per se arme familie, vaak van boeren, winkeliers, ambachtslieden en onderwijzers. Sommige vrouwen zagen het huwelijk echt als een kans om de armoede te ontvluchten, hun familie te helpen en misschien wel een opleiding te volgen. Ook als ze in Nederland niet rijk worden, kunnen deze vrouwen de emigratie als een stap vooruit ervaren. Dat zit hem vooral in de sociale zekerheid in Nederland. 'In Nederland is ook armoede, maar dat is niet te vergelijken met daar. Hier is meer zekerheid. In Marokko hebben de mensen de ene dag werk en de andere niet, en dan hebben ze geen inkomen.'


  De T urkse Filiz weet uit ervaring wat dat betekent. Ze groeide op in een dorp, maar haar familie had geen land. Haar vader was altijd ver van huis, op zoek naar werk in Turkije of Europa om zijn gezin te onderhouden. Haar moeder werkte op het land van anderen; althans als er werk was. 'Mijn moeder heeft heel weinig onderwijs gehad, maar wij moesten leren, want haar kinderen moesten later een beter leven krijgen, ze moesten niet - net zoals zij - afhankelijk zijn van anderen.' Dus trommelde moeder de zes kinderen elke dag om vijf uur 's morgens hun bed uit. Zelf moest zij vroeg naar haar werk, haar kinderen moesten in die ochtenduren achter de boeken. Het werkte bij ieder kind anders. De oudste zoon ging later naar de universiteit, de tweede hield meer van met zijn handen werken en leerde een ambacht en Filiz ging na een goede eindcijferlijst van de middenschool naar een vroedvrouwenopleiding: een vierjarige internaatopleiding met baangarantie, waar zij op kosten van de overheid kon studeren. Na de opleiding is zij verplicht drie jaar te werken in een door de overheid aangewezen gebied. Het wordt een afgelegen streek, die in de winter maandenlang door sneeuw van de buitenwereld is afgesneden. Omdat haar ouders haar daar niet alleen naar toe willen laten gaan, gaat haar grootvader mee. Na deze sociale dienstplicht gaat zij weer bij haar moeder wonen.


  Niet lang daarna leert ze tijdens een logeerpartij bij haar zus, die voor een huwelijk naar Nederland was geemigreerd, haar man kennen. Ze houdt zijn huwelijksaanzoek nog even aan, maar na een half jaar corresponderen kan de verloving gevierd worden. Twee jaar later heeft hij een vaste baan en een huis. Ze trouwen en zij emigreert. Het lukt haar niet om in Nederland als vroedvrouw aan de slag te komen, maar acht jaar later heeft ze wel een hbodiploma en een losvaste baan in de sociaal-culturele sector, een kind en een eigen huis in een rustige buitenwijk.


  Voor een deel van de vrouwen betekende de emigratie juist een stap terug in welvaart en status. Achteraf concluderen zij dat ze misschien wel verder waren gekomen als ze in het land van herkomst waren gebleven. Dat is onder andere het verhaal van de Turkse Pinar. Haar ouders hebben een goedlopende winkel in het centrum van een grote stad. Alle kinderen gaan naar het voortgezet onderwijs en studeren daarna verder voor een beroep. Pinar haalt ook een lyceumdiploma, maar zakt 'door een stomme systematische fout' voor het toelatingsexamen van de universiteit. Haar toekomstbeeld stort ineen. In een sfeer van teleurstelling en verwarring stemt ze diezelfde zomer in met een huwelijk met een man uit Nederland. Daar vindt ze helemaal geen financiele zekerheid. Haar man heeft de ene keer werk en geld en de andere keer geen van beide. Hij blijkt gokverslaafd te zijn.


  Na zeven jaar huwelijk en de geboorte van twee kinderen zet Pinar een scheiding door. Daarna bouwt ze met kleine stapjes een eigen opleidings- en werkcarriere op. Als ze twintig jaar later haar materiele situatie vergelijkt met die van haar broers en zussen, dan valt de vergelijking voor haar negatief uit. 'Mijn broers en zussen hebben allemaal een goede baan of een eigen zaak, en een groot eigen huis. Ik heb een lyceumdiploma in Turkije gehaald, maar ben hier nog niet verder gekomen dan een gesubsidieerde baan. Ik volg naast mijn werk en de zorg voor mijn kinderen een mbo-opleiding. Tegen de tijd dat ik mijn diploma heb, ben ik veertig. Hopelijk vind ik dan nog een betere baan.'


  Geld is verbonden met status. Omdat Nederland een rijk land is, heeft een huwelijk met iemand uit dat land status.8 Maar als ze eenmaal in Nederland zijn aangekomen, ligt dat weer anders. In Nederland komen huwelijksmigranten, ook de vrouwen die met een Nederlandse man trouwen, meestal niet in rijke en bevoorrechte kringen terecht. Zowel de Nederlandse mannen als de Europese Turken en Marokkanen zijn ook niet altijd zo verlicht en geemancipeerd als de vrouwen van tevoren denken of hopen.


  Stad versus platteland

  Van 56 vrouwen in ons onderzoek weten we dat ze uit een grote stad komen, 20 vrouwen komen uit een dorp en 26 vrouwen uit een kleine stad. Een aanzienlijk deel van de Turkse en Marokkaanse vrouwen die we gesproken hebben, komt dus uit een stad en dat is niet verwonderlijk. In Turkije en Marokko is de trek naar de stad de afgelopen jaren onverminderd doorgegaan en soms is dat een tussenstap naar de emigratie naar een ander land. In de beeldvorming over huwelijksmigranten staat een plattelandsachtergrond voor 'onontwikkeld' en 'traditioneel' en de stad voor 'ontwikkeld' en 'modern'. Dat beeld hanteren de Turkse en Marokkaanse vrouwen zelf ook en sommige vrouwen uit een dorp werden daadwerkelijk in hun ontwikkeling belemmerd doordat er geen voortgezet onderwijs in de nabije omgeving was.


  Een stedelijke achtergrond is echter geen garantie voor opleidingskansen en moderniteit. Turkse vrouwen afkomstig uit Konya, een stad met 750.000 inwoners, vertelden bijvoorbeeld dat ze in hun jeugd nooit te maken hadden gehad met een vrouwelijk familielid of naaste bekende met een baan of beroep. Vrouwelijke leerkrachten en verpleegkundigen in Konya kwamen volgens hen allemaal uit andere steden en streken.


  Een stedelijke achtergrond is evenmin een garantie voor een soepele doorstart in Nederland. De 22 Chinese vrouwen die we gesproken hebben, kwamen voor het overgrote deel uit Hongkong, een miljoenenstad. Na tien, twintig jaren verblijf in Nederland spreken de meesten nog steeds weinig Nederlands, omdat hun (werk)leven in Rotterdam zich voornamelijk afspeelt in de wereld van Chinese immigranten en niemand zich via (taal)onderwijs heeft geprobeerd verder te ontwikkelen.


  Ook Pi deed dat niet, daar had ze geen tijd voor, zegt ze. Pi kwam in 1979 op 27-jarige leeftijd voor een huwelijk naar Nederland. 'Ik kwam om te trouwen. De economie in Hongkong was heel erg slecht. Ik had geen idee wat ik hier kon doen. Gewoon betere toekomst.' Haar man werkte als kok in een restaurant. Na haar komst begon hij een eigen zaak en zij werkte mee in de keuken, behalve in de periode dat de kinderen nog heel klein waren. Ze gaat niet naar Nederlandse les. Als ze naar de dokter of een ouderavond van de school van haar kinderen moet, neemt ze iemand mee. Met formulieren gaat ze naar een Chinese hulpverlener. Haar boodschappen doet ze in Chinese winkels en op de markt. Als de zaak na twintig jaar verkocht wordt, spreekt ze zeer beperkt Nederlands. Haar leefwereld wordt daarna iets groter. Ze past geregeld op de kleinkinderen, maar heeft nu ook meer tijd voor activiteiten van de Chinese welzijnsstichting. Pi is een stadsmens, in Hongkong woonde ze in een flatwijk met weinig openbare ruimte, in Rotterdam woont ze in een etagewoning in de binnenstad. Nu ze 'oud' is, Pi is 54 jaar, zou ze graag een tuintje hebben, om buiten te zijn, voor ontspanning en beweging, en om zelf wat groenten te verbouwen. Desgevraagd blijkt ze wel het fenomeen volkstuin te kennen, maar ze kent niemand met zo'n tuin, dus dat lijkt haar een onbereikbaar ideaal. Pi is nog nooit in een theater geweest. Ze ging wel een paar keer, om een Chinese film te zien, naar de bioscoop.


  Het maakt dus verschil of iemand in een klein, afgelegen dorpje of in een miljoenenstad is opgegroeid. Maar het is te simpel om die twee woonplaatsen aan de uiterste einden van een moderniteitsof ontwikkelingscontinuum te plaatsen. Stadslucht maakt niet altijd vrij; neem bijvoorbeeld Konya. In de steden hebben vrouwen soms minder bewegingsvrijheid dan op het platteland, waar de arbeidskracht van vrouwen hard nodig is. De grootste cultuurshock voor vrouwen van het platteland is het tempo in Nederland. 'In het begin had ik het gevoel dat iedereen hier holde.' Het moet hier allemaal vlug, veel dingen tegelijk en op de klok.


  Eerste of eerdere emigratie-ervaringen

  Ook de wereldwijsheid van de vrouwen is verschillend. Sommige vrouwen kennen twee plaatsen in de wereld. Het dorp waar ze vandaan komen en hun Nederlandse woonplaats. Voor de Turkse Nuran bijvoorbeeld is de emigratie naar Nederland tevens de verhuizing van een dorpje naar een voorstad van Rotterdam. Ze is dan zestien jaar en heeft een romantisch, kinderlijk beeld van de grote stad. 'Ik ben als kind een keer bij mijn oom in Ankara geweest. We zijn toen ook naar de bioscoop gegaan. Ik hoopte dat Nederland voor mij net als Ankara zou zijn, maar dat was niet zo.'


  Achttien vrouwen zijn als kind of als jongvolwassene al eerder naar een ander land geemigreerd en hun familie leeft verspreid over meerdere landen. Het betreft onder anderen Turkse en Marokkaanse vrouwen die gedeeltelijk in Duitsland of Frankrijk opgroeiden, en Kaapverdische vrouwen die in Portugal of de Azoren opgroeiden of als volwassen vrouw jarenlang in Italie of Portugal werkten en woonden. Een Nigeriaanse vrouw heeft als tussenstop vijf jaar in Spanje gewoond. Twee Chinese vrouwen en een Colombiaanse vrouw zijn via een langdurig verblijf op de Antillen in Nederland terechtgekomen. Twee Filippijnse vrouwen werkten als au pair in Hongkong. De vrouwen vinden allemaal dat het uitmaakt dat ze al een emigratie-ervaring hadden, al betekende dat niet dat de beginperiode in Nederland probleemloos verliep.


  De emigratie-ervaringen kunnen ook onderdeel zijn van de familiegeschiedenis, zoals het geval is bij Carmen, een vrouw met Kaapverdische roots, die opgroeide in een klein stadje in Portugal waar hun gezin een van de weinige 'donkere mensen' waren. Haar ouders spraken thuis Creools, maar de kinderen antwoordden in het Portugees. Op haar tweeentwintigste verhuist ze zelfstandig naar Lissabon. Daar woont veel familie, er zijn 'Afrikaanse' wijken, maar ze gaat voornamelijk met Portugezen om. Op haar dertigste emigreert ze naar Nederland, 'voor het avontuur', en woont de eerste periode bij haar nicht. De overgang naar het andere Europese land valt haar zwaarder dan ze verwacht heeft. Ze vreest dat ze die ingewikkelde taal nooit onder de knie zal krijgen. Ze zoekt en vindt houvast bij de Kaapverdische gemeenschap. Daarvoor moest ze ook een taalbarriere overwinnen, want haar Creools was 'helemaal niet goed'. Ook cultureel was er een afstand, want ze was nog nooit in Kaapverdie geweest. Ze gaat in het begin niet naar Nederlandse les. 'Dat was toen niet verplicht, dus je denkt: ik kan beter gaan werken, want je moet toch geld verdienen.' Na achttien jaar spreekt ze desondanks uitstekend Nederlands en Creools. 'Ik moest in het begin heel veel zelf oplossen. Als ik voor een loket stond, zei ik met mijn paar woorden Nederlands dat ze langzaam en niet met moeilijke woorden moesten praten, want dat ik nog niet goed Nederlands sprak. Dat werkte goed. Mensen zeiden dan gelijk: o, maar u spreekt al goed Nederlands in korte tijd, en deden erg hun best om het mij goed uit te leggen. Daar leerde ik veel woorden van.' Carmen kijkt nog steeds het liefst naar Portugese tv-zenders, maar begint haar dag met het Nederlandse journaal en de ontbijt-tv. Met haar zoon praat ze Nederlands en Portugees.


  Carmen moest in Nederland zowel in de Kaapverdische gemeenschap als in de Nederlandse samenleving inburgeren. De flexibiliteit, het aanpassingsvermogen en de sociale en culturele vaardigheid die zij daarvoor nodig had, putte ze - behalve uit haar eerdere zelfstandige verhuizing - uit haar ervaring met het leven in verschillende culturen en talen in haar kindertijd. Om vergelijkbare redenen maken Marokkaanse vrouwen zich de Nederlandse taal vaak sneller en beter eigen dan Turkse vrouwen. De Marokkaanse vrouwen spreken veelal meer talen, of zijn gewend om verschillende talen om zich heen te horen; het Marokkaanse tv-journaal wordt bijvoorbeeld achter elkaar in drie talen uitgezonden, terwijl in Turkije zowel informeel als officieel het Turks domineert. Turkse vrouwen die in Duitsland of Frankrijk zijn opgegroeid ervaren dat als voorsprong op de vrouwen die rechtstreeks uit Turkije komen. Niet alleen omdat ze 'Europa' al kennen, ook omdat ze hebben leren omgaan met vooroordelen en onvriendelijkheden jegens 'buitenlanders'


  Opleidingsniveau

  Het percentage hoogopgeleiden onder de huidige immigranten is hoger dan dat onder de gastarbeidersgeneratie. De variatie is echter groot. Van de Turkse vrouwelijke huwelijksmigranten die in 2002 in Nederland arriveerden had bijvoorbeeld 40% maximaal basisonderwijs en 38% meer dan mbo. Bij de Marokkaanse vrouwen was dat 58% maximaal basisonderwijs en eveneens 38% meer dan mbo.9 Aangenomen wordt dat het aantal hoogopgeleide vrouwen onder Oost-Europese vrouwelijke huwelijksmigranten hoger is, maar harde cijfers zijn er niet.


  Het opleidingsniveau bij aankomst in Nederland van de vrouwen die wij gesproken hebben varieerde van analfabeet tot universitair geschoold. Door onze keuze voor groepsgesprekken en vindplaatsen als clubhuizen, zelforganisaties en moedergroepen, zijn de laagopgeleide vrouwen zonder baan oververtegenwoordigd. De meerderheid van deze vrouwen woont al tien jaar of langer in Nederland. Negen vrouwen waren bij aankomst analfabeet, een Turkse, zeven Marokkaanse en een Kaapverdische vrouw. Zij leerden in Nederland lezen en schrijven, maar hun beginnersniveau begrenst hun ontwikkelingsmogelijkheden en ambities. 59 vrouwen hebben in het land van herkomst alleen basisonderwijs gevolgd. Bij een aantal van hen leeft het idee dat zij onder andere omstandigheden intellectueel verder waren gekomen en dat de emigratie naar Nederland een tweede onderwijskans kan zijn.


  Anderen namen hun lage opleidingsniveau als gegeven en zochten werk dat daarop aansloot, om het gezinsinkomen aan te vullen, om 'eigen geld' te hebben en om hun isolement te doorbreken. Dat deden Chinese, Kaapverdische en Oost-Aziatische vrouwen, maar ook Turkse vrouwen en een enkele Marokkaanse.


  De T urkse Elif verhuist na een jaar inwonen bij haar schoonouders naar een zelfstandige woning. Vrij kort daarna krijgt ze haar eerste kind, maar dat lost haar eenzaamheidsprobleem niet op. Ze wordt gek van de stilte in huis. Ze is in Turkije nooit naar school geweest, maar kan goed naaien en vraagt aan haar man om voor haar een naaimachine te kopen. Dat doet hij en hij vertelt in zijn vriendenkring rond dat zijn vrouw kleding kan maken en repareren. Zo leert Elif haar beste vriendin Zeynep kennen. Via de man van Zeynep komt ze vervolgens aan haar eerste schoonmaakbaan, want met dat naaien was de eenzaamheid niet verdwenen. Zeyneps man neemt haar mee naar 'zijn' kantoor. 'Ik sprak bijna geen Nederlands en ik wist niets van schoonmaken van een kantoor.' En ze kan gelijk aan het werk. Ze heeft daar vijftien jaar gewerkt, twee uur per dag in de avonduren. Haar man paste dan op de kinderen. Toen de kinderen groter werden, heeft ze via een cursus Turks basisonderwijs op het Turkse vrouwencentrum alsnog leren rekenen, lezen en schrijven. In eerste instantie vond haar man dat onzin. Zelf was ze er ook onzeker over, maar ze wilde zelf met de dokter en de schooljuf van de kinderen kunnen praten. Uiteindelijk gaf een incident in het postkantoor de doorslag. 'Ik stond met mijn man voor het loket. Ik moest mijn handtekening zetten, maar ik kon niet lezen en schrijven. Toen zei die man van de post: "Turkse en Marokkaanse vrouwen moeten maar in Afrika wonen!"' Zo'n vernedering wilde ze nooit meer meemaken.


  Elifs vriendin Zeynep was minder ondernemend, maar had wel een Turks lyceumdiploma. We spraken in de clubhuizen meer vrouwen met een middelbare of hoge (voor)opleiding; en met vrouwen die dat diploma net niet haalden omdat ze een jaar voor hun examen naar Nederland vertrokken.10 Vijf van de 31 Marokkaanse vrouwen hadden een baccalaureat-diploma (vergelijkbaar met havo), vier vrouwen waren tot ongeveer mavo-niveau gekomen en een vrouw heeft hoger beroepsonderwijs afgerond. Aan de Turkse groepen namen zestien vrouwen met een lyceumdiploma en dertien vrouwen met middenschool (ongeveer mavo) deel. Tezamen is dat bijna de helft van alle Turkse deelneemsters. Sommigen hebben hun toelatingsexamen voor een universitaire studie gehaald en kwamen naar Nederland met vage ideeen over verder studeren. Daar kwam echter weinig van terecht. Twee van de achttien Turkse en Marokkaanse vrouwen met een havo/vwo-diploma hebben later via een mbo-opleiding een baan in het welzijnswerk of emancipatiewerk bemachtigd. De overige zestien vrouwen, die voor het merendeel al zo'n tien jaar in Nederland zijn, hebben hier nooit een opleiding gevolgd en enkel ongeschoold werk gedaan in de fabriek, de tuinbouw en de schoonmaakbranche. De vraag is of deze vrouwen wel een vervolgopleiding hadden gevolgd als ze in hun land waren gebleven. Sommige hadden daar weinig fiducie in, omdat hun ouders te arm en/of te streng waren, en hoopten dat ze in Nederland meer kansen zouden hebben.


  Pembe had haar opleiding het liefst in Turkije gevolgd. Ze wilde dokter worden. In Turkije wordt de studiekeuze bepaald door de uitslag van het toelatingsexamen na het lyceumdiploma. Pembe zag die met vertrouwen tegemoet, want ze had altijd goede cijfers voor de selectievakken voor medicijnen. Door de vroege dood van haar vader liep het toch allemaal anders. Haar grootvader, die na de dood van zijn enige zoon financieel verantwoordelijk werd voor het grootbrengen van zijn vier kleindochters, wilde haar beslist niet laten vertrekken naar een universiteitsstad ver weg. Hij verdonkeremaande haar (gunstige) examenuitslag en kwam in plaats daarvan met een huwelijkskandidaat aanzetten. 'Mijn opa zei: jullie hebben geen vader, er zijn nog drie meisjes, ik ben bang dat er iets met jou gebeurt als je naar een andere stad gaat om te studeren. Het is beter dat je gaat trouwen.' Haar moeder was het daarmee eens en de kandidaat-verloofde overtuigde haar ervan dat ze in Nederland ook kon studeren. Ze was 18 toen ze emigreerde; een echte keuze was het niet. In Nederland was er geen eigen huis. Ze woonde bij haar schoonfamilie en kwam in een leven terecht dat heel ver af stond van studeren. Ze begon met een taalcursus, maar stopte daarmee toen ze hoogzwanger was. Tien jaar later heeft ze twee kinderen, woont met haar gezin zelfstandig, spreekt matig Nederlands en het idee van studeren is helemaal verdwenen. Hetzelfde geldt voor haar twee beste vriendinnen, die allebei ook een lyceumdiploma hebben. Ze vullen hun dagen met het huishouden, de zorg voor man en kinderen, samen theedrinken, winkelen en naar de markt gaan, en wat vrijblijvende activiteiten in het buurthuis. De deelname aan onze groepsgesprekken is voor Pembe een confrontatie met haar verloren dromen. Op de vraag wat het belangrijkste was wat er in haar koffer zat toen zij in Nederland kwam, antwoordt ze: 'Mijn toelatingscertificaat voor de universiteit. In het begin pakte ik vaak dat certificaat uit de kast en dan moest ik heel erg huilen.'


  Op de taalleslocaties voor recente nieuwkomers troffen we meer hoogopgeleide vrouwen. Drie vrouwen, uit Algerije, Mexico en Rusland, hadden een universitaire opleiding gevolgd. De overige Oost-Europese vrouwen die wij daar spraken, hadden een middelbare of hogere beroepsopleiding, maar (nog) geen werk op hun niveau. Onder de vrouwen die onze vragen op de website van Russischsprekenden in Nederland beantwoordden, was het percentage hoogopgeleiden nog hoger: 25 van de 29 Russische en Oekraiense respondenten hebben een diploma hoger onderwijs: economie, rechten, elektrotechniek, medicijnen, letteren, wiskunde en bouw kunde. De andere vijf hebben een middelbare beroepsopleiding. Tien vrouwen hebben een baan (vijf in hun eigen vak), drie zijn een studie begonnen en de overige zestien zijn 'huisvrouw'.


  Het blijkt voor deze hoogopgeleide vrouwen niet makkelijk te zijn om zich hier verder te ontwikkelen. Er gaat in Nederland veel talent verloren. Of zoals een vrouw uit de Oekraine schrijft: 'De Nederlandse overheid zou ons moeten helpen om toepasselijk werk te vinden in plaats van huisvrouwen van ons te maken.' Ze heeft een technische opleiding op hbo-niveau en kwam op veertigjarige leeftijd naar Nederland voor een huwelijk met een Nederlandse man. Ze liet haar kinderen achter, die waren net iets ouder dan achttien jaar. Na drie jaar en allerlei aanvullende taalcursussen heeft ze nog steeds geen baan en dat geeft haar het gevoel dat al haar kennis en kunde langzaam wegvloeien. 'Mijn ontwikkeling verdwijnt.'


  Een andere Oekraiense is het beter vergaan. Ze haalde in haar land een master in economie en kwam op 38-jarige leeftijd naar Nederland om met een Nederlandse man te trouwen. Ze liet een kind achter, die was net achttien jaar, en nam een kind mee. Na twee jaar heeft ze een baan die enigszins in haar 'profiel' past. 'Vrouwen moeten niet te hoge verwachtingen hebben,' schrijft ze; 'en ze moeten bereid zijn om werk onder hun niveau te doen.' Ze voelt nog wel de druk van de afhankelijkheid van de echtgenoot: 'Mocht het mislopen, dan zal de vrouw overblijven zonder enige hulp en middelen om te overleven.'


  Dus niet alleen de opleidingsniveaus verschillen, ook het vermogen en de mogelijkheden om in Nederland een volgende ontwikkelingsstap te zetten of de behaalde diploma's te gelde te maken, zijn bij de ene huwelijksmigrant groter dan bij de ander. Dat verschil werd in de loop van het onderzoek een steeds belangrijker thema.


  Werkervaring

  Het overgrote deel van de Turkse en Marokkaanse vrouwen die voor 1998 emigreerden, de zogenoemde 'oudkomers', kwam op jonge leeftijd naar Nederland en heeft daardoor geen werkervaring, behalve (soms) meehelpen op het land of in het huishouden. Van de werkervaringen van de Chinese vrouwen hebben we geen compleet beeld gekregen. Een aantal had in Hongkong of een eerder emigratieland in de horeca, de handel of als zelfstandig kleermaker gewerkt. De Oost-Aziatische vrouwen werkten in de horeca, de toeristenindustrie of als au pair. De Kaapverdische vrouwen hebben laag- of middengeschoold werk gedaan. De emigratieroute van Kaapverdische vrouwen loopt vaak via arbeidsmigratie in Portugal of Italie. In de rijke wijken in de grote steden in Italie zijn veel Kaapverdische (en recentelijk ook veel Oost-Europese) vrouwen werkzaam als inwonend huishoudster. De werktijden van deze vrouwen liggen niet vast en het is niet ongebruikelijk dat zij maar een halve dag per week vrij hebben. De emigratie naar Nederland betekent voor hen een bevrijding uit deze negentiendeeeuwse toestanden en een mogelijkheid om een zelfstandig leven te leiden en een (nieuw) gezin te stichten.11 Omdat de sociale, culturele en praktisch-organisatorische competenties die zij ontwikkeld hebben om dit huishoudelijke werk in deze context te kunnen doen en vol te houden, in Nederland weinig op waarde worden geschat, beginnen zij hier ook weer onder aan de ladder van de arbeidsmarkt.


  De recente nieuwkoomsters die wij gesproken hebben, waren veelal tussen 25en 30 jaar toen ze naar Nederland kwamen en hebben meer werkervaring, vaak in verschillende beroepen of werksectoren. Ze waren bijvoorbeeld tandartsassistente, serveerster, verkoopster (Turkije), kindermeisje, kapster (Nigeria), hotelreceptioniste, bardame (Thailand), bankbediende (Algerije), verkoopster, medewerkster uitgeverij (Servie), juriste (Rusland), verpleegkundige (Wit-Rusland), au pair (Filippijnen/ Hongkong), onderwijzeres (Roemenie), boekhoudster (Soedan) en salesmanager (Indonesie). De helft van deze vrouwen is nog hard bezig met Nederlands leren, de andere helft heeft tegelijkertijd al naar een baan of los werk via een uitzendbureau gezocht. Tot nu toe zonder succes. Sommige vrouwen, zoals een Colombiaanse horecavrouw, begrijpen niet dat hun werkervaring hier zo weinig gewaardeerd wordt; anderen, zoals de Russische juriste en de Roemeense onderwijzeres, twijfelen over de toepasbaarheid van hun kennis en ervaring in Nederland. Twijfel is in dit geval helemaal niet handig. Om de desinteresse van Nederlandse instanties, uitzendbureaus en werkgevers in hun 'elders verworven competenties' te doorbreken en hun kwaliteiten overtuigend te presenteren, zouden ze juist extra zelfverzekerd moeten zijn. Behalve hulp van hun echtgenoot moeten nieuwkomers veel zelfvertrouwen, zelfverzekerdheid en innerlijke kracht hebben om in Nederland vooruit te komen, zo is de algemene mening van de hoogopgeleide en ervaren Russische en Oekraiense vrouwen die onze digitale vragen beantwoordden.


  Conclusie

  Vrouwen die voor een huwelijk naar Nederland komen, zijn bepaald geen homogene groep. Naast vrouwen met een beperkte sociale en culturele bagage komen er vooral de laatste jaren tal van vrouwen met een gedegen (voor)opleiding, werkervaring, wereldwijsheid en levenservaring voor een huwelijk naar Nederland. Sommige achtergrondverschillen lopen dwars door de nationaliteiten heen, zoals klasse, stad of platteland en gedeeltelijk ook opleidingsniveau. Een belangrijk verschil tussen de meeste Turkse en Marokkaanse vrouwen, vooral de 'oudkomers', en de meeste Oost-Europese, Oost-Aziatische en Kaapverdische vrou wen is de leeftijd en de manier waarop zij voor een huwelijk naar Nederland komen. De laatstgenoemde hebben zelf mogelijkheden gecreeerd om te emigreren, ze woonden vaak al zelfstandig, al of niet gehuwd, en hebben al werkervaring en soms ook emigratie-ervaring. De Turkse en Marokkaanse vrouwen hebben het lot soms ook een handje geholpen, maar ze komen bijna allemaal rechtstreeks uit hun (groot)ouderlijk huis en hebben minder ervaring met het nemen van zelfstandige stappen. Dat laatste heeft niet alleen met feitelijke achtergrondkenmerken zoals leeftijd en werkervaring te maken. De bagage van huwelijksmigranten bestaat ook uit de van huis uit meegekregen 'habitus', de manieren van kijken, denken, doen en bewegen. Zoals de ideeen over wat het betekent om een volwassen, getrouwde vrouw te zijn, de omgang met oudere mensen en de houding tegenover onbekenden. Er gaan in Nederland veel capaciteiten en talenten verloren, enerzijds omdat ze niet gezien en gewaardeerd worden door de Nederlandse samenleving, anderzijds omdat de vrouwen ze zelf kwijtraken. Door gebrek aan ondersteuning en doorzettingsvermogen wordt het toelatingscertificaat voor de universiteit voor sommige vrouwen op den duur enkel nog een stuk papier dat hen herinnert aan verloren dromen. De eigenares van het document ontleent er niet meer een gevoel van eigenwaarde en competentie aan, in ieder geval niet meer op het gebied van opleiding en werk.


  Inburgering en emancipatie beslaan echter meer domeinen. Het gaat ook over je vrij voelen om de nieuwe wereld te verkennen, contacten aan te knopen met onbekende mensen, de vreemde taal te durven spreken en jezelf te durven presenteren. En het gaat over je thuis voelen. Dat heeft tijd nodig en het sluit heimwee en gemis, dubbele gevoelens en dubbele loyaliteiten en nationaliteiten niet uit.


  De moeilijke beginperiode


  



  Emigratie kan avontuur zijn, hoop op een beter bestaan, uitbreken uit een al te voorspelbare en onaantrekkelijke toekomst of ontsnapping uit ellendige en uitzichtloze omstandigheden. Maar emigratie betekent ook onzekerheid en pijn. Onzekerheid over de kansen en de mensen in het nieuwe land. De pijn van heimwee naar vertrouwde plekken, geuren, klanken en bezigheden. Het afscheid en gemis van familieleden en vriendinnen. Gevoelens van eenzaamheid en ontheemding in de nieuwe onbekende omgeving. Emigratie vanwege een huwelijk lijkt makkelijker, er is iemand die op je wacht en je de weg kan wijzen. Hij (of zij) heeft daar familie en vrienden die kunnen helpen. Huwelijksmigranten zijn geen pioniers, hun bed is letterlijk gespreid, dat eist de Nederlandse overheid. Is dat vooruitzicht een reden om toekomstplannen uit te stellen tot na de verhuizing? Of zien de vrouwen die voor een huwelijk naar Nederland komen het leven als echtgenote en moeder als eindbestemming van hun bestaan?


  Geen van de vrouwen heeft zich voorbereid op een eigen toekomst in het nieuwe land. Niet alleen de naieve meisjes, ook de levenswijze vrouwen vertrokken min of meer met onbekende bestemming en zouden daarna wel verder zien. Eenmaal hier worden ze bruut overvallen door de overgangsproblemen: de vreemde taal, het koele klimaat, de desinteresse in hun capaciteiten en de tegenvallende omstandigheden. Na een paar welkomstdagen gaat iedereen weer verder met zijn leven en begint voor haar het lange wachten op de oproep voor een inburgeringscursus. Een periode met eindeloze lege uren in een perfect opgeruimd huis in een sociaal niemandsland. Huwelijksmigranten hebben geen zoete herinneringen aan romantische wittebroodsweken, hun verhalen over de eerste periode in Nederland zijn bijna zonder uitzondering somber van toon. Veel tranen en veel ruzies. Is dat het onvermijdelijke emigratieleed? Of is huwelijksmigratie extra ingewikkeld?


  Vage verwachtingen en uiteenlopende ambities

  De verschillen tussen arm en rijk in de wereld zijn niet alleen van invloed op de keuze voor emigratie en de richting van de emigratiestromen, maar ook op de verwachtingen ervan. Behalve op een gelukkig huwelijk en gezin, hopen alle vrouwen op een 'goede toekomst', voor henzelf, hun kinderen en soms ook voor hun ouders. In de meeste Oost-Europese en 'niet-westerse' landen is een financieel onbezorgde jonge en oude dag alleen weggelegd voor de rijke elite en zijn er weinig mogelijkheden om sociaal op te klimmen. Emigreren naar het rijke westen is een poging tot lotsverbetering. Dat klinkt heroischer dan het in de praktijk soms is. Turkse en Marokkaanse huwelijksmigranten komen vaak uit streken die economisch en sociaal beheerst worden door de voortdurende emigratie van jongvolwassenen. Elke zomer worden de dorpen en steden overspoeld door Europese landgenoten en op de talloze bruiloftsfeesten worden weer nieuwe huwelijksplannen gesmeed. Jongeren raken hun vrienden en vriendinnen kwijt en hebben daardoor nog minder reden om te blijven.1


  Ondanks de jarenlange migratieband en de moderne communicatiemiddelen hebben de aspirant-emigranten een vaag beeld van Nederland. De verwachting is dat het er mooi, schoon, rijk en modern is, want Nederland is Europa en daar gingen al heel veel mensen heen om het beter te krijgen. Het geld ligt op straat, was het beeld vroeger. Er is werk, je kunt sparen van je verdiende loon en er is sociale zekerheid, is het bijgestelde beeld van nu. Hun voorstelling van Nederland beperkt zich verder tot het bekende toeristische rijtje van klompen, groen, molens, tulpen, de Amsterdamse grachten, vrije seks en vrije drugs. Een enkeling verwacht dat zij 'niks hoeft te doen'. Haar man is kostwinner en zij wordt huisvrouw en moeder, met de benodigde apparaten in huis en rijkgesorteerde winkels om de hoek. De meeste vrouwen gaan ervan uit dat ze zelf ook zullen moeten werken. De laagopgeleide vrouwen hopen op 'goed werk', dat wil zeggen: geen schoonmaakwerk, tuinbouw- of fabrieksarbeid en ander zwaar of vies werk. Daar kan het uiteindelijk op neerkomen, maar ze emigreren niet om in het nieuwe rijke land een 'laag leven' te leiden. Laaggeschoold werk is geen positieverbetering en het betaalt slecht; er blijft niets over om te sparen of familie te helpen.


  Welvaart, ontwikkelingskansen en vrijheid

  Een 'goede toekomst' is echter meer dan financiele zekerheid, welvaartvermeerdering en een betere maatschappelijke positie. De vrouwen hopen ook op ontwikkelingskansen, de kans om een opleiding te volgen, om vooruit te komen in een beroep of een eigen onderneming te beginnen.2 Bij sommigen stopte de onderwijscarriere na het basisonderwijs. Voor het voortgezet onderwijs moesten ze met de bus naar een stad en dat vonden de ouders bezwaarlijk. Hun dochter kon beter thuis meehelpen en leren om een goede huisvrouw te worden, want uiteindelijk ging ze toch trouwen. Anderen volgden wel voortgezet onderwijs, maar konden niet doorstuderen omdat de financiele middelen ontbraken en zelfstandig op kamers wonen in een universiteitsstad uitgesloten was. Geldgebrek, ouderlijke controle en vanzelfsprekende seksespecifieke toekomstverwachtingen blokkeerden hun ontwikkeling. Trouwen is een manier om los te komen van de ouderlijke controle. De verwachting dat ze in Nederland wel de kans zullen krijgen om een opleiding te volgen, maakt een huwelijk met een Nederlander extra aantrekkelijk. Ten slotte, maar niet op de laatste plaats, is Europa 'vrijheid'. Lang niet alle vrouwen hebben concrete ideeen over een opleiding of een beroep. Ze willen weg uit het saaie dorp en verlangen naar een ander leven, de onbekende mogelijkheden van een grote stad en een ander land. Ze willen hun vleugels uitslaan, maar hebben hun vliegroute nog niet bepaald.


  Ook Khadija had geen opleidingswensen, maar wilde vooral verlost zijn van de benauwende sociale controle in de kleine Marokkaanse stad waar ze opgroeide. Toen ze als kersverse bruid in Rotterdam arriveerde was ze achttien. Dat was te jong, vindt ze achteraf; ze had beter haar middelbare school kunnen afmaken. Maar veertien jaar geleden had ze haast. 'Als je in Marokko woont, je wordt daar echt... geleefd eigenlijk. Als meisje heb je daar weinig vrijheid. Ik kreeg daar al commentaar als ik aan de deur stond. Ik kon niet zomaar weggaan. Als ik boodschappen ging doen, dan liep er iemand voor en achter me, het leek wel een gevangenis. Ik dacht: ik ga trouwen en naar Europa, ik krijg meer vrijheid. Ik wou gewoon vrij zijn, vrij van broers, van familie en van al die mensen die me in de gaten hielden.' Khadija had gehoord dat Nederland heel anders was dan Marokko, maar wist nauwelijks wat haar te wachten stond. Haar vader gaf haar als advies mee om zichzelf te blijven, haar geloof niet te vergeten en zich goed aan te kleden tegen de kou. Van geemigreerde familieleden hoorde ze dat Nederland groen was, dat er veel water was en dat de mensen erg op zichzelf waren. 'Ze vertelden dat je in Nederland eerst moet opbellen om een afspraak te maken als je bij iemand op bezoek wilt gaan. Dat vond ik vreemd, een beetje eng ook.' Ze was gewend om veel en vaak met een grote kring van familie en vriendinnen om te gaan. Haar man had ze wel gezien en gesproken, maar ze kende hem nauwelijks beter dan Nederland.


  De hoger opgeleide vrouwen hebben meer ambities op het gebied van opleiding en werk dan de vrouwen met alleen basisonderwijs. Niemand heeft zich echter geinformeerd over de feitelijke werken opleidingsmogelijkheden in Nederland. Ook de vrouwen die gewend zijn om zelfstandig beslissingen te nemen over hun eigen leven vroegen of zochten voor hun verhuizing geen informatie over het Nederlandse onderwijssysteem, de opleidingen in hun (favoriete) werkveld, diplomabeoordelingen, studiefinanciering, typen taalonderwijs, de arbeidsmarkt, beloning en status van verschillende beroepen, mogelijkheden om zelfstandig te werken of een onderneming te starten of andere randvoorwaarden voor verdere persoonlijke ontwikkeling en het vinden van aantrekkelijk werk. Desgevraagd geven de vrouwen daar verschillende verklaringen voor.

  Bij sommigen is de geringe voorbereiding op een eigen toekomst in het nieuwe land mede het gevolg van de snelheid waarmee het huwelijk en de emigratie zijn beslag kreeg. Er kwam een man met zijn ouders bij haar ouders langs, ze ging koffie brengen zodat ze elkaar konden bekijken, de families werden het eens, het jonge stel praat nog een keer met elkaar ('over heel andere dingen')en binnen drie weken wordt er getrouwd en min of meer illegaal verhuisd. Daarna gaat ze met hulp van man en schoonfamilie achter de papieren aan. Of het was een vakantieliefde op het eerste gezicht en omdat ze niet zonder elkaar konden, reisde zij hem halsoverkop op een toeristenvisum achterna. Als er nog een zeker-weten-bezoekje tussen de eerste kennismaking en het vertrek zit, dan hebben de geliefden het druk met praten over hun verwachtingen van het huwelijksleven, het huis, de families, de bruiloft, de formaliteiten en de verhuizing. De rest van de toekomst komt later.


  Bij de Bosnische Zorica zaten er drie zeker-weten-bezoekjes tussen de eerste vakantieontmoeting met haar Nederlandse landgenoot en de beslissing om met hem te trouwen en naar Nederland te verhuizen. Ze ontmoette Zoran in een Joegoslavische disco in Nederland tijdens een vakantielogeerpartij bij oude vriendinnen uit Bosnie. Ze vond alles leuk in Nederland, werd op slag verliefd en dat was wederzijds. Toen ze dertien dagen later terug moest naar huis en naar haar werk op een accountantsbureau, beloofde Zoran naar Bosnie te komen. Zorica nam dat niet al te serieus, maar drie maanden later stond hij voor de deur en drie maanden later kwam hij weer en drie maanden daarna opnieuw. 'Toen ben ik gaan nadenken. Ga ik naar Nederland? Dat was een grote stap voor mij en mijn moeder vond het niks. Op een bepaald moment dacht ik: ik ga, ik laat wel veel mensen achter, maar ik moet toch mijn eigen leven leiden.' Eenentwintig jaar is een mooie leeftijd om een heel nieuw leven te beginnen en als het in Nederland niet zou lukken, konden ze het altijd nog samen in Bosnie proberen. Zoran is geboren en getogen in Nederland, maar zijn ouders zijn na vijfendertig jaar verblijf in Nederland teruggekeerd naar 'hun' land. Hij heeft in Nederland alleen een zus.

  Ook de vrouwen die nog een tijdje verloofd waren en vooraf netjes alle papieren regelden, gebruikten die tijd niet om zich een concreter beeld te vormen van (hun toekomst in) Nederland. Turkse en Marokkaanse vrouwen die hier al tien jaar of langer zijn, werden nog beinvloed door de geemigreerde oude buren die het tijdens hun vakantie in het geboortedorp breed lieten hangen en daarmee een onrealistisch beeld van rijkdom etaleerden. Zo naief zijn de vrouwen tegenwoordig niet meer. De kennismakingsgesprekken tussen de families gaan onder andere over zijn (bron van) inkomsten en de inrichting van het huis en bij sommigen ook over 'vrijheid'. Sommige vrouwen, of hun ouders, informeren of hij ermee akkoord gaat dat zij een opleiding gaat volgen en gaat werken, maar dat wordt niet concreet ingevuld en vastgelegd.


  De mannen deden minimale pogingen om hun aanstaande enigs zins in te lichten over de omstandigheden en gewoontes in Nederland. De vrouwen herinneren zich dat hun verloofde vertelde dat de mensen in Nederland erg op zichzelf en afstandelijk zijn. Sommigen hoorden iets over discriminatie, maar deze informatie dringt niet echt door, constateren ze achteraf. Ze konden zich er te weinig bij voorstellen. De mannen nemen foto's mee van familieleden en van Nederlandse landschappen, maar niet van het huis en de straat. Een Marokkaanse man draaide de schotelantenne van zijn schoonfamilie wat bij zodat zij Nederlandse zenders konden ontvangen en zijn verloofde al een beetje kon wennen aan de Nederlandse taal. Na zijn vertrek naar Nederland zette de familie de schotel weer in de oorspronkelijke stand en zij liet het daarbij. Voor zover vrouwen internet gebruiken, doen ze dat om informatie over visa en papieren op te zoeken, niet om zich te informeren over hun toekomstige bestemming en hun ontwikkelingsmogelijkheden aldaar.


  Sommige mannen houden bewust informatie achter. T urkse en Marokkaanse mannen vertellen soms niet dat ze eerst gaan inwonen bij zijn ouders. De Oost-Europese vrouwen, die eerst een keer naar Nederland gaan om een beter beeld te krijgen van de persoonlijke en materiele kenmerken van de huwelijkskandidaat, komen soms later toch nog voor verrassingen te staan. Zoals schulden, een lager beroeps- en inkomensniveau dan de man heeft voorgespiegeld, een zware alimentatielast, kinderen uit een eerder huwelijk waar in het weekend voor gezorgd moet worden, of een verslaving. Daarnaast zijn er zaken die de Nederlandse mannen niet (willen?) weten en waar de nieuwkoomsters pas in de praktijk achter kunnen komen. Zoals discriminatie op de arbeidsmarkt, bijvoorbeeld de verrassing dat een vrouw in Nederland op haar drieentwintigste al te oud is voor het vak van verkoopster. Bepaalde Nederlandse gewoontes en tradities zijn moeilijk voor te stellen, maar dat verklaart nog niet het ontbreken van pogingen bij de meeste vrouwen om zich een concreet beeld te vormen van hun toekomstmogelijkheden in Nederland.


  De man als kostwinner, gastheer en gids

  De belangrijkste reden voor die afwachtende houding is de verwachting dat hun man gastheer, gids en - niet in de laatste plaats - (hoofd)kostwinner zal zijn. Hij zal hen wegwijs maken en voor hen zorgen; en als ze willen of moeten werken, dan zal hij wel weten hoe ze aan een baan kunnen komen. Dat werken gaan ze 'voor mijn plezier' of 'erbij' doen, om financieel mee te helpen. In de landen waar veel vrouwen vandaan komen, zoals Turkije, Marokko, Thailand of Rusland, is werken in de eerste plaats financiele noodzaak. Werken en leren, zich verder ontwikkelen, zijn niet automatisch met elkaar verbonden. Veel Turkse en Marokkaanse vrouwen associeren leren met hun kindertijd. Zij zijn volwassen en dus uitgeleerd. De Oost-Europese vrouwen hebben vaak al een opleiding gedaan en in dat beroep gewerkt, sommigen zijn al wat ouder en willen het weleens rustiger aan doen.


  Dat laatste geldt zeker voor de al genoemde Olga uit Rusland, die 'al een heel leven achter de rug had,' toen zij Nederlandse Henk ontmoette. Ze is gescheiden en vijftien jaar moeder en vader tegelijk geweest voor haar twee kinderen. Als ze voor een huwelijk met Henk naar Nederland emigreert, heeft ze geen duidelijke toekomstplannen voor zichzelf. 'Toen ik hier kwam was ik 42. Ik heb mijn hele leven gewerkt, ik heb in mijn eentje twee kinderen grootgebracht. Dus ik dacht: ik ben waarschijnlijk te onrustig om thuis te zitten. Maar in Nederland zou ik voor mijn plezier gaan werken.' Na haar emigratie komt ze er al snel achter dat extra inkomsten door werk pure noodzaak is om geld over te houden om haar kinderen te onderhouden, want haar man heeft een laag inkomen, alimentatieverplichtingen en schulden. Vervolgens ontdekt ze tot haar verbijstering dat ze voor het werk waarvoor zij gekwalificeerd is in Nederland als begin-veertiger te oud wordt bevonden.


  Bij sommige vrouwen hangt het kostwinnersidee samen met de culturele habitus van de bevolkingsgroep en het land van herkomst. Het is voor hen de vanzelfsprekende en natuurlijke gang van zaken, hun broers werden grootgebracht om de kost te verdienen en zij werden door hun moeder opgevoed tot huisvrouw en moeder. Andere aspiraties zijn bij hen nooit opgewekt, een volwassen vrouw staat voor hen gelijk met echtgenote, huisvrouw en moe der zijn.


  Andere vrouwen zijn ingesteld op een combinatie van werken, huishouden en moederschap, maar worden door de Nederlandse toelatingsprocedures op andere gedachten gebracht. Om 'de papieren' rond te maken moet de Nederlandse partner, in dit geval de man, kunnen aantonen dat hij voldoende inkomen, 120% van het minimumloon, en zelfstandige woonruimte heeft. De buitenlandse partner hoeft enkel aan te tonen dat ze ongetrouwd is. En sinds kort moeten bepaalde groepen (huwe lijks)migranten via een telefonische toets laten horen dat ze driehonderd woorden Nederlands kennen. De afhankelijke verblijfsvergunning van de importpartner houdt formeel gezien geen zorgplicht van de halende partner in, maar dat wordt wel zo geinterpreteerd door veel vrouwen; ook door de Oost-Europese, Oost-Aziatische en Afrikaanse vrouwen die jarenlang zelf kostwinner zijn geweest. Terwijl mannelijke huwelijksmigranten over het algemeen snel een baan zoeken (en vinden) in Nederland, werken deze regelingen bij vrouwen klaarblijkelijk als bevestiging of versterking van traditionele ideeen over man-vrouwverhoudingen. 'Ik wilde gewoon een gelukkig gezin. Ik wist dat het moeilijk was, de afstand van mijn familie in Rusland, maar ik dacht niet dat werk vinden moeilijk zou zijn. Ik dacht er te weinig over na.' Aldus een 34-jarige juriste uit Moskou, tien jaar werkzaam geweest in haar vak en sinds twee jaar nog steeds baanloos in Nederland.


  Vrouwelijke huwelijksmigranten zijn gelukzoekers, op dat punt klopt het Nederlandse clichebeeld over deze groep niet alleen voor de 'meisjes uit de bergen' of voor de 24% Turkse en Marokkaanse huwelijksmigranten, maar voor alle vrouwen die voor een huwelijk naar Nederland komen. Ze hopen op een gelukkig huwelijk en gezin, soms op meer vrijheid, en ze verwachten in Nederland een 'betere' toekomst, want Nederland is een rijk land. Ze hebben dromen over 'goed werk' (de laagopgeleiden) of over een studie of beroep (de hoger opgeleiden), maar ze denken vooraf weinig na over een 'eigen' toekomst en ze informeren zich niet over de feitelijke mogelijkheden en belemmeringen. Ze gaan trouwen en hun man zorgt als kostwinner voor een comfortabel basisinkomen. Zij kan 'erbij' gaan werken of op haar gemak en met zijn hulp gaan uitzoeken wat er mogelijk is. Alleen de Oost-Europese vrouwen gaan eerst een keer kijken in Nederland. De Turkse en Marokkaanse, en de meeste Oost-Aziatische, Afrikaanse en (Zuid-)Amerikaanse vrouwen springen in een keer in het onbekende diepe van het huwelijk en het vreemde land.


  Dit met onbekende bestemming vertrekken wijkt behoorlijk af van de manier waarop Nederlanders tegenwoordig emigreren: de boeren die in Denemarken de ruimte zoeken, de filiaalchef en peuterleidster die samen een camping in Frankrijk beginnen en de ict'er die de sprong naar Hongkong waagt. Deze 'avonturiers' zoeken ongetwijfeld ook geluk, of verlossing van ongemak en ongeluk, maar ze hebben hun emigratie jarenlang minutieus voorbereid, met ondersteuning van gespecialiseerde voorlichtingsbureaus van de betreffende landen. Wat is de verklaring voor dat verschil? Deze Nederlandse emigranten zijn in de eerste plaats arbeidsmigranten, ze gaan ergens werken of een bedrijf opzetten. Bovendien hebben ze veel te verliezen: een comfortabel huis, een spaarpotje, een carriere, het Nederlandse socialezekerheidsstelsel, een pensioen en een volledige aow. Vrouwen (en mannen) die voor of via een huwelijk naar Nederland emigreren, gaan er over het algemeen van uit dat ze vooral veel te winnen hebben bij de emigratie. Of dat klopt is een andere vraag, maar de arm-rijkverschillen in de wereld, zowel tussen als binnen landen, zijn een niet te vergeten verklarende factor voor het denken en doen van (huwelijks)migranten en voor de risico's die zij nemen.


  Eenzaamheid, depressie en turbulentie

  Wettelijk moeten mannen een inkomen uit arbeid hebben om een vrouw te 'halen'. Dus als zijn vakantiedagen zijn opgegaan aan het regelwerk en het bruiloftsfeest in het land van herkomst, gaat hij vrij snel na aankomst in Nederland aan het werk en zit de nieuwbakken echtgenote hele dagen alleen, of met de schoonfamilie, in huis.


  Eerste keer dat ik hier kwam

  Was ik 17 jaar oud

  Het was vreselijk donker

  Het was eerste keer

  dat ik van me familie apart elkaar gegaan

  Ik had mijn familie achtergelaten

  In een keer zo veel verderop

  Ik ben getrouwd, andere familie, ander land Hier was anders, mensen zijn anders, weer is anders Ik moest het ook anders

  Ik was niet meer lieve dochter van me familie Ik was vrouw en schoondochter van me schoonfamilie Ik miste mijn familie en mijn land

  Als je vraagt: was ik blij omdat ik hier kwam Ik kan uit me hart zeggen:

  Hoe kan dat?


  Fadma, de schrijfster van deze tekst, was zestien toen haar huwelijk beklonken werd. Ze mocht na deze verloving niet meer naar school en kon daardoor het lyceum niet afmaken. Eenmaal in Nederland mocht ze alleen voor het hoogstnodige naar buiten en heeft ze jarenlang met haar man moeten knokken om naar taalles te mogen gaan. Andere Turkse vrouwen hebben het beter getroffen met hun man, maar het verhaal van Fadma over haar eerste ochtend in Nederland staat model voor de ervaringen van veel Turkse en Marokkaanse vrouwen die op jonge leeftijd emigreerden zonder daar veel in te zeggen te hebben gehad. Ze gingen bijna allemaal bij hun schoonfamilie inwonen en werden in het begin geheel in beslag genomen door het afscheid van hun kindertijd en familie en het wennen aan hun nieuwe positie als schoondochter en echtgenote en aan hun woonsituatie. 'Wat mijn eerste indruk van mijn straat was? Ik dacht alleen aan Turkije, ik zag helemaal niets,' zegt Ays,e, een Turkse vrouw die op haar veertiende uitgehuwelijkt werd en op haar vijftiende naar Nederland kwam. Ze keek de eerste ochtend niet naar buiten, maar dwaalde door het huis en inspecteerde de inhoud van alle kasten.


  De herinneringen aan de begintijd, van vrouwen uit andere landen, vrouwen die op latere leeftijd en niet rechtstreeks vanuit het ouderlijk huis emigreerden, gaan evenmin over liefde, avontuur of de opwinding over het ontdekken van een nieuwe wereld. Die wereld is ergens buiten, aan de andere kant van de muren waarbinnen zij zich opgesloten voelen. Waar zij zijn, is het stil. 'Het was zo stil dat als een mug langs vloog, dan dacht ik: he ik hoor wat,' vertelt een Chinese vrouw. Een Turkse vrouw zette af en toe de kraan open om iets levends te horen.


  'Thuis zitten en niets doen'

  De Russische Olga heeft acht maanden lang 'tussen de muren gezeten'. De eerste paar dagen maakt ze het huis schoon en daarna bestaat haar leven uit 'thuis zitten en niets doen'. Wat moet ze buiten doen? Een onbekende omgeving met allemaal dezelfde straten en onleesbare opschriften, geen Russischsprekende kennissen en vrienden om naartoe te gaan en geen geld om uit te geven. De vriendin die haar gekoppeld heeft aan de Nederlandse man woont in een ander deel van Nederland. De zus van haar man woont niet ver weg, maar die moet ze eerst bellen voordat ze langsgaat, heeft haar man gezegd. Dat heeft ze een keer gedaan en toen kwam het niet uit. Sindsdien probeert ze het niet meer. 'Waarom moet ik eerst bellen om te vragen of ik langs mag komen! Dat ben ik niet gewend. In mijn land ga je gewoon aan de deur kloppen als je iets nodig hebt of met iemand wilt praten. Ze blijven hier afstand houden, waarom weet ik niet. Wat ik de hele dag deed!? Roken, zitten, roken, alweer een sigaret, alweer een sigaret.' Bij gebrek aan een tvzender in haar eigen taal en om de Nederlandse taal te leren, probeert ze af en toe de Nederlandse tv te volgen, maar dat is meer verzinnen wat er gezegd zou kunnen zijn. Frustrerend en vermoeiend. Om uit haar isolement te komen, wil ze ook wel onbetaald werken, ergens koffie schenken, met oude mensen gaan wandelen Maar ze weet niet hoe ze dat moet aanpakken, voor haar man is dat ook een onbekende wereld en ze vreest dat de taal een probleem zal zijn. Ze laat haar man geregeld naar het Regionaal Opleidingscentrum bellen om te vragen waar de oproep voor de inburgeringscursus blijft. Het antwoord is steeds dat ze nog even moet wachten. Na acht maanden kan ze eindelijk met taallessen beginnen.


  Die eerste periode van 'niets doen' in het Nederlandse rijtjeshuis is voor Olga extra pijnlijk omdat ze haar zoon van vijftien heeft achtergelaten. Ze mist hem, gaat twijfelen over haar keuze en ze kan nauwelijks geld sturen, want ze heeft zelf geen inkomen en haar man heeft schulden en alimentatieverplichtingen. Ook andere huwelijksmigranten, uit Oost-Europa, Oost-Azie en Afrika, lieten kinderen achter. Als de kinderen nog jong zijn, hopen ze hen later over te laten komen. Dat moet wel binnen vijf jaar gebeuren, anders erkent de Immigratie- en Naturalisatiedienst de gezinsrelatie niet meer. Een Thaise vrouw, sinds twee jaar in Nederland, antwoordt op elke vraag over haar toekomstplannen dat ze over twee maanden haar kinderen gaat ophalen, zo vol is ze daarvan. Niet alle mannen kunnen daartoe worden overgehaald en soms besluit de vrouw zelf dat de situatie daarvoor niet geschikt is. Ze laat de kinderen door familieleden verzorgen en zorgt voor financiele steun. Haar situatie lijkt in dit opzicht op die van de vrouwen/moeders die in de oliestaten of in Europa inwonend kinderoppas zijn en hun eigen kinderen door een armer familielid laten verzorgen. Een belangrijk verschil is dat huwelijksmigranten voor het financiele onderhoud van hun eigen kinderen in het begin vaak afhankelijk zijn van hun echtgenoot. Voor vrouwen zoals Olga, die gewend waren financieel zelfstandig te zijn, is die afhankelijkheid onaangenaam. Olga heeft bovendien een man met geldgebrek, anderen hebben te maken met een wantrouwende man. Waar is al dat geld voor nodig, moet ik soms je hele familie onderhouden? Als de kinderen ouder zijn, komen er problemen bij. Ze willen niet mee, ze kunnen niet wennen, of ze kunnen niet overweg met hun Nederlandse stiefvader, en andersom.


  Olga heeft na twee jaar de hoop opgegeven dat ze haar zoon nog kan laten overkomen. Hij wil zelf niet, zijn moeder ziet hem niet op taalles zitten tussen 'zwarte mensen' en ze kent inmiddels te veel Russisch-Nederlandse huwelijken waar het moeizaam verloopt tussen kinderen en stiefvader. Haar man snapt dit probleem niet, hij vindt dat ze genoeg moet hebben aan zijn (weekend)kinderen. Ook in de zomervakanties moet ze schipperen tussen haar wens om naar haar land en kinderen te gaan en de uitkomsten van de vakantie-omgangsregeling van haar man en zijn ex. Als haar zoon klaar is met zijn middelbare school is hij achttien jaar en kan hij eventueel tijdelijk als student maar niet meer als haar kind een verblijfsvergunning voor Nederland krijgen.


  Heimwee

  Eenzaamheid, gemis, heimwee en de moeilijke scheiding van familie en vriendinnen zijn een belangrijk thema in de verhalen over de beginperiode in Nederland. De vrouwen die al lang in Nederland zijn, kunnen moeiteloos hun gevoelens van toen, en de daarbij horende tranen, terughalen. Ze hebben er meer woorden en beelden voor dan de vrouwen die nog maar kort in Nederland zijn. Dat is niet alleen een kwestie van taalbeheersing. De nieuwkoomsters ontwijken de vragen hierover; sommigen lijken nog midden in de moeilijke overgangsperiode te zitten, want die duurt eerder jaren dan weken of maanden.


  Contacten met de familie ver weg zijn van levensbelang. Vijftien tot twintig jaar geleden leefden de importbruiden van brief naar brief, of van cassettebandje naar cassettebandje, en ontstonden echtelijke ruzies over de telefoonrekening. Tegenwoordig verloopt het contact vaker via een skype-webcam-internetverbinding. Maha, een Marokkaanse vrouw, begint na drie jaar nog steeds elke werkdag met een gesprek van circa twee uur met haar moeder. Zij zit in haar peignoir voor het scherm - 'Ik moet dan eigenlijk mijn huiswerk maken' - terwijl haar moeder op drieduizend kilometer afstand al pratend en luisterend haar woonkamer schoonmaakt. Antonia, een Kaapverdische, belde haar moeder in Portugal zeer regelmatig voor kookadviezen. 'Op het laatst kwam ze niet eens meer aan de telefoon!'


  Imran, een Turkse vrouw die op 36-jarige leeftijd emigreerde, bewaarde de eerste brief van haar jongste zusje. Op verzoek van de andere vrouwen leest ze hem voor. Hij begint zo:


  Mijn liefde, spiegel waarmee ik mijn gezicht kan zien. Mijn spiegel is nu heel ver gegaan,

  Daarom ben ik boos op andere spiegels.

  Vanaf die tijd kijk ik helemaal niet meer in spiegels.

  Sinds jij weg bent, wil ik niet meer over onze leuke dagen denken,daar kan ik niet tegen...


  Het lukt haar niet om de brief af te lezen. Een beroepskracht neemt het over en moet van de aanwezige Turkse vrouwen van voren af aan beginnen. Tijdens het voorlezen van de passages waarin het zusje haar hevige gemis verwoordt, is de hele groep in tranen.


  Kwamen de vrouwen dan allemaal uit superwarme nesten? Vast niet. Emigratie, en dus ook huwelijksmigratie, kan behalve een vlucht uit armoede ook een verlossing uit een akelig (hard, gewelddadig, liefdeloos, onderdrukkend) gezins- of familieverband zijn. Daar vertelt niemand openlijk en uitgebreid over. Sommigen willen niet praten over vroeger of verwijzen vaag naar 'problemen', meestal in verband met eerdere huwelijken. Ook Olga houdt het bij suggestieve doch vage tussenzinnen als 'En ik heb toch wel wat meegemaakt!' Het zou kunnen dat ze met haar emigratie ook een streep wilde zetten achter een moeilijke periode in haar leven en dat er daarom voor haar niet echt een weg terug is.3 Sommigen stippen, net zoals Khadija, in het algemeen het probleem aan van de onvrijheid van meisjes in het land of dorp van herkomst. Anderen laten er een glimp van zien in hun beschrijving van de totstandkoming van het huwelijk. Vrouwen die niet zelf konden kiezen voor het huwelijk en de emigratie, praten daar eerder gelaten dan boos over. Het verlangen naar de ouders, of de moeder, lijkt door deze voorgeschiedenis niet minder te worden. Overheerst het gevoel van gemis de andere gevoelens? De boosheid en de verwijten? Of is een groepsgesprek, of onze aanpak van dit onderwerp, niet de geschikte manier om die andere gevoelens te uiten? Dat blijft onduidelijk.


  Ays ,e, de Turkse vrouw die op haar veertiende ondanks haar protesten uitgehuwelijkt werd, heeft reden om boos te zijn op haar vader, maar dat zegt ze niet. Ze herinnert zich vooral het verdriet van haar moeder als zij een jaar later naar Nederland vertrekt: 'Mijn moeder huilen huilen, alleen maar huilen.' Op de vraag wat haar eerste indruk van Nederland was, wat ze zag toen ze de allereerste ochtend uit het raam keek, antwoordt ze: 'Ik zag helemaal niets, ik heb die dag de gordijnen niet opengedaan, ik zag alleen Turkije.'


  In het begin zijn veel vrouwen nog zo hecht verbonden met de familieleden en vriendinnen die ze hebben achtergelaten, dat het lijkt alsof ze nog niet echt in Nederland zijn aangekomen. Behalve door telefoneren en chatten roepen vrouwen dagelijks de vertrouwde sfeer van het ouderlijk huis op door via de schotelantenne naar tv-uitzendingen uit het land van herkomst te kijken. De bekende programma's en taal zorgen voor het benodigde warme bad of de verdoving: 'Als ik naar de Turkse kanalen kijk, vergeet ik alles,' zegt een Turkse vrouw. Bij sommigen is de aanschaf en het gebruik van de schotelantenne in het begin een bron van ruzies met de echtgenoot. Hij wil dat ze naar Nederlandse programma's kijkt en zo vertrouwd raakt met het land en de taal, ze moet het oude loslaten en zich richten op het leven, hun leven, hier en nu.


  Waar ligt mijn toekomst?

  Bijna elke vrouw gaat op een bepaald moment twijfelen over een toekomst in Nederland. Was dit wel de goede beslissing? Gaat ze zich hier ooit thuis voelen? Kan ze niet beter teruggaan? Verschillende Turkse en Marokkaanse vrouwen zijn in de beginperiode een paar maanden terug geweest bij hun familie. Ze hielden het hier niet langer uit, werden ziek en depressief.


  Ook Khadija, die naief maar opgewekt vertrok uit het benauwde Marokkaanse stadje, ging een tijd terug naar Marokko. In het allereerste begin in Nederland lijkt ze prima in staat om zich aan de nieuwe situatie aan te passen, ook als die niet overeenkomt met haar vage verwachtingen. Ze legt zich vrij gemakkelijk neer bij het feit dat ze bij haar schoonouders moet inwonen. Ze is tevreden met de compleet nieuw ingerichte kamer en het uitzicht op het water. Na de onverwacht zonnige Nederlandse zomer komt de donkere herfst en de winter en haar strenge schoonvader verbiedt haar om naar taalles te gaan. 'Want straks ga je praten, krijg je vrijheid, ga je werken, mijn vrouw heeft nooit gewerkt en jij dus ook niet.' Haar man denkt daar anders over en daardoor houdt haar hoop op een beter leven en meer vrijheid stand. Dan gaat ze toch niet naar les, er zijn genoeg mensen om haar heen die goed Nederlands spreken en kunnen helpen. Na anderhalf jaar verhuist ze met man en eerste kind naar een eigen huis en realiseert ze zich voor het eerst hoe lastig het is dat ze nauwelijks Nederlands spreekt.


  Een halfjaar later wordt ze ziek. 'Opeens ben ik ziek geworden, ik had heimwee, ik weet niet wat ik had. Het is gewoon vreemd, ik was bang, ik had twee jaar mijn ouders niet gezien. Elke keer als er gebeld werd, dacht ik: dat is vast iemand van de familie, iemand is dood. Of als ik me koud voelde, dan dacht ik dat ik doodging. Ik kon niet meer slapen, niet meer eten. Het was heel erg.' Ze besluit om een tijdje naar haar familie in Marokko te gaan, maar daar verdwijnen haar angsten niet. 'Ik dacht nog wel: als ik hier doodga, ben ik bij mijn familie, maar ik was ook bang voor de dood.' Op de laatste dag van haar verblijf vertelt ze aan haar vader dat het niet goed met haar gaat. Een arts geeft haar medicijnen, heel zware psychofarmaca, constateert de Nederlandse huisarts een halfjaar later. Hij raadt haar dringend aan om daarmee te stoppen. Dat lukt haar eerst niet. Ze kan niet tegen licht, ze eet nauwelijks en ze durft het huis niet meer uit. Ze voelt zich verschrikkelijk eenzaam, ze is blij met bezoek, maar durft de deur niet open te doen als er onverwacht gebeld wordt. Haar man is erg betrokken, maar dat helpt niet.


  Na een aantal maanden volgt ze toch het advies van de huisarts op om naar taalles te gaan. Deze nieuwe contacten helpen haar uit de crisis te komen en dat wordt het begin van een nieuw en actief leven.


  Meer vrouwen vertelden over de angst om dood te gaan of om hun achtergelaten familieleden nooit meer in leven te zien. De wetenschap dat ouders soms aarzelen om hun kwaaltjes aan hun geemigreerde kinderen te melden, uit angst voor paniekreacties, maakt dat alleen maar erger. Sommige vrouwen zochten hulp bij de huisarts of kregen die ongevraagd van de wijkverpleegkundige en zetten vervolgens hun eerste zelfstandige stappen in de nieuwe we reld. Andere vrouwen blijven gefixeerd op hun lijden en lichamelijke kwalen; en klagen dat huisartsen in Nederland zo weinig aan totale lichamelijke check-ups doen en niet doorverwijzen naar specialisten.


  Een aantal tijdelijke terugkeerders onderzocht of definitieve terugkeer (al of niet met echtgenoot) mogelijk was. Sommigen waren niet hier gekomen met het idee dat ze lang zouden blijven, of ze hadden dat, net zoals de Bosnische Zorica, opengelaten. Uiteindelijk keerden zij naar Nederland terug omdat hun man niet in staat was om een gezin te onderhouden dat over twee huizen en continenten verspreid was. De schoonfamilie vond dat ze terug moesten komen of ze concludeerden dat hun kinderen in Nederland meer toekomstkansen hebben. Voor de meeste vrouwen is teruggaan op korte termijn geen optie. Hun man wil daar niet wonen, omdat hij de taal en het land niet of nauwelijks kent of omdat hij het land alleen als vakantieland ziet.


  Of de vrouwen voor zichzelf wel een toekomst zien in het land van herkomst, hangt af van de maatschappelijke positie van hun familie en de situatie in hun land. Onder Turken is remigreren een serieus gespreksonderwerp sinds het economisch beter gaat met dat land en de kans bestaat dat Turkije onderdeel van Europa wordt. Voor immigranten uit landen met veel armoede en oorlog ligt dat totaal anders. Een Ethiopische vrouw, die de eerste jaren erg getobd heeft in Nederland, zegt bijvoorbeeld: 'Als je niet rijk bent, kun je daar niet leren. Arme mensen hebben daar geen kans. Ik was blij dat ik naar Nederland kon. Ik heb soms problemen, ruzie met mijn man, beetje moeilijk. Soms denk ik: ik ga weer weg, maar hier is het beter. Afrika is Afrika. Ik wil hier graag leren. Afrika is oorlog en veel problemen. Ik wil niet daar terug.'


  Het is betekenisvol dat deze vrouw 'leren' zegt en niet 'leven'. Doordat ze niet aan het klimaat kon wennen (ze kreeg hier astma) en door een tegenvallend huwelijk begon ze pas drie jaar na aankomst aan taallessen. Ze lijkt nu vastbesloten er iets van te maken: ze gaat naar school, doet vrijwilligerswerk en maakt schoon bij een Nederlandse mevrouw die ze als informatiebron over de Nederlandse wetgeving en instituties gebruikt. Twee maanden na ons interview zet ze een scheidingsprocedure in gang.


  Het lijkt voor de emancipatie en ontwikkeling van de vrouwen cruciaal dat ze in de beginperiode nog een keer de beslissing nemen dat hun toekomst, in ieder geval de komende twintig of dertig jaar, in Nederland ligt. 'Op een gegeven moment moet je echt afstand nemen, een scheiding maken, om te overleven,' zegt Malika, een vrouw met een Frans-Marokkaanse achtergrond. Ze groeide op in een banlieue in Marseille en emigreerde op zestienjarige leeftijd naar Nederland. Haar moeder, die zelf als gezinshereniger van Marokko naar Frankrijk emigreerde, adviseerde haar om niet achterom te kijken, maar een nieuwe stap te zetten, naar de toekomst te kijken en een nieuw leven te beginnen. Malika deed dat op haar geheel eigen wijze. Ze wilde jarenlang niet naar taalles en kwam weinig buiten, maar leerde zichzelf Nederlands met behulp van Nederlandse tv, ondertitelingen van films, kranten en veel vragen aan man en schoonfamilie en gesprekken met een Nederlandse buurvrouw via het balkon. 'Toen ik naar buiten ging, was alles klaar, ik kende de taal, de mensen, ik heb altijd veel vragen gesteld.' Ze spreekt nu perfect Nederlands, heeft een grote woordenschat en stelt nog steeds veel vragen.


  'Een muur tussen jou en de wereld'

  Ondanks de vele individuele variaties lijken de levenswijsheden en levenservaringen van deze vrouwen bijna letterlijke illustraties van de migratiefasetheorie die in de transculturele psychiatrie gehanteerd wordt. Deze theorie onderscheidt drie migratiefases: 1) separatie, 2) transitie, 3) reintegratie.


  De separatiefase wordt gedomineerd door onthechting en afscheid nemen. Het afscheid nemen van de vertrouwde mensen. Wennen aan hun afwezigheid. Veel terugkijken, maar ook proberen los te laten.


  In de transitiefase leven immigranten noch hier noch daar, maar in een soort niemandsland. Ze verschuilen zich achter de muren van hun huis of in een kleine groep van nieuwe vertrouwelingen. Ze vermijden daarmee bewust of onbewust de spanning en de stress die de confrontatie met de vreemde instituties, taal, normen, gewoontes en gedragingen van de nieuwe wereld met zich meebrengt. Daarom kan de verhuizing van de schoonouderlijke woning naar het zo gewenste, eigen huis tegenstrijdige gevoelens oproepen. Opluchting over de bevrijding van ongewenste controle en bemoeizucht, en spanning over het verdwijnen van het beschermings- en afschermingsnetwerk. De noodzaak om de taal te leren en zelfstandig achter zaken aan te kunnen gaan, laat zich dan pas echt voelen. Maar het is niet alleen taal, ook onwennigheid of onzekerheid over andere gewoontes, bijvoorbeeld de Nederlandse afspraakgewoonte, maakt het aangaan van nieuwe relaties moeilijk. Deze zogenoemde acculturatiestress uit zich vaak in angst, depressie en rouw. Of die van korte of lange duur is, hangt mede af van de sociale en economische omstandigheden van de nieuwkomer. Bij immigranten die in een marginale positie verkeren (armoede, baanloos, weinig ontwikkelingskansen en weinig contacten met de gevestigde bewoners) kan de transitiefase een chronisch karakter krijgen. Zij vinden voor zichzelf geen plek in de nieuwe (denk)wereld en blijven in een niemandsland wonen.4 Bijna alle huwelijksmigranten hebben een tijdlang het gevoel in een marginale positie te verkeren, er niet bij te horen, een buitenstaander te zijn.


  De Russische Olga, die zich na een jaar taallessen niet perfect, maar wel zeer duidelijk in het Nederlands kan uitdrukken, zegt bijvoorbeeld: 'Vooral in het begin voel je je niet rustig, niet vrij. Ik had het gevoel, zoals men in mijn land zegt, alsof je een witte kraai bent. Voor mijn gevoel: ik hoor hier niet' (maakt gebaar van gebied om haar heen). 'Je hebt een vacuum rondom. Je moet misschien met jezelf een beetje werken om dat weg te krijgen. In je eigen land voel je je gewoon als een vis in het water. En hier... je hebt geen huis, jouw familie is daar... je bent helemaal... Ik ken een heleboel Russische vrouwen die hebben hetzelfde.'


  De uitdrukking 'een witte kraai' (een vreemde eend?) duidt erop dat de eenzaamheidsgevoelens behalve met het gemis van oude banden ook te maken hebben met het ontbreken van betekenisvolle nieuwe banden en het anoniemere kennen en gekend worden. Op den duur ga je je ook gedragen alsof je onzichtbaar bent, merkt een jonge Marokkaanse vrouw tot haar verbazing bij zichzelf op: 'In Marokko ging ik nooit zomaar de straat op. Of ik naar een feest ging of naar de markt, ik ging eerst mijn haar doen, fohnen, goede kleren aan en dan pas ging ik met mijn vriendin de straat op. Hier doe ik vaak niks. Ik doe mijn kleren aan en ga weg. Want ik heb niemand hier.' Soms spreekt ze zichzelf toe: 'Trek iets moois aan, want je gaat vanmiddag in het centrum winkelen.' Ze is tiptop gekleed als ze dat vertelt. Ze is net terug van een langweekendbezoek aan vrienden, ze is weer even iemand.


  Het gevoel buitenstaander te zijn, heeft behalve met gebrek aan (h)erkenning ook te maken met doelloosheid, met het gebrek aan zinvolle bezigheden. Na een paar dagen of weken zijn de meeste vrouwen wel klaar met schoonmaken en inrichten, en wat dan? Ze zien elke dag hun man naar zijn werk vertrekken en voelen zich niks en nutteloos in het lege, opgeruimde huis. Hoogopgeleide vrouwen en vrouwen die zoals Olga gewend zijn aan een leven met een baan willen verder met opleiding of werk en dus snel de taal leren. Het duurt echter minstens een halfjaar voordat nieuwkomers met het formele inburgeringsprogramma kunnen beginnen. Dat is een heel lange tijd als je veel alleen thuis zit, niet veel te doen hebt en er door de taalbarriere een 'muur tussen jou en de wereld' staat. Die muur staat bij vrouwen met een autochtone Nederlandse partner dichterbij dan bij vrouwen die met een landgenoot trouwden. Khadija kon in haar inwoonperiode nog denken dat ze de Nederlandse taal niet nodig had, maar Olga kan niet eens in haar eigen taal ruzie maken met haar man. En tijdens familie- en vriendenbezoek, het boodschappen doen, onverwachte ontmoetingen en alle andere dagelijkse sociale situaties praat iedereen in een taal die zij niet verstaat, behalve als zij het woord tot haar richten en iets in het Engels of Duits proberen. Oost-Europese huwelijksmigranten noemen de taal en communicatie als het grootste probleem, al snel gevolgd door het gebrek aan werk en zinvolle bezigheden. De kleine minderheid van Kaapverdische, Chinese, OostAziatische en Oost-Europese vrouwen die zich niet herkenden in de treurverhalen over de beginperiode, zeiden daar standaard bij: 'Daar had ik het te druk voor.' Afgezien van de feitelijke weergave van hun situatie en van irritatie over 'het gezeur en geklaag' van andere vrouwen, zeggen ze daarmee dat zinvolle bezigheden de beginproblemen van immigranten, en met name het buitenstaandersgevoel, helpen voorkomen of overwinnen.


  Een specifieke groep buitenstaanders zijn de vrouwen die hier (nog) illegaal verblijven. Ze zijn gekomen voordat alle papieren geregeld zijn, zoals de academisch geschoolde schoondochter van Zohra. Zohra, die zelf ooit haar man naar Nederland achterna reisde, heeft haar zoon afgeraden om een vrouw uit Marokko te halen. Haar adviezen waren echter aan dovemansoren gericht. 'Deze zoon voelt zich in de eerste plaats Marokkaan en ze waren al drie jaar verliefd,' geeft ze als verklaring voor zijn eigengereide gedrag. Het lijkt een combinatie van een verliefd en een rebels huwelijk. Het is tegelijkertijd een moeilijk te realiseren huwelijk. Doordat hij laagopgeleid is, verdient hij slechts het mimimumloon en was het moeilijk om zijn vrouw naar Nederland over te laten komen. Als hij 25 is en zij 24 vinden ze dat het lang genoeg geduurd heeft en komt zij op basis van een kortlopende verblijfsvergunning naar Nederland. Ze heeft geen sofinummer en ze kan hier helemaal niets doen. De zoon heeft een volledige baan, de man van Zohra is vroegtijdig gepensioneerd en verblijft lange periodes in Marokko. Zohra heeft zelf een grote parttimebaan, maar voelt zich erg verantwoordelijk voor haar schoondochter, ze doet veel papierwerk, informeert bij collega's en gaat mee naar instanties. Haar schoondochter verveelt zich en is maar half gelukkig. Zolang haar verblijf niet goed geregeld is, kan ze zich niet aanmelden voor een inburgeringscursus. Zohra maakt zich vooral zorgen over het feit dat zij hier al maanden onverzekerd rondloopt.


  Soms kunnen die papieren niet geregeld worden omdat de importpartner nog niet de vereiste leeftijd heeft. En soms wordt de jonge bruid verborgen gehouden omdat man en/of schoonfamilie niet willen dat ze naar school of naar een cursus gaat. Om die reden werd een Turkse vrouw van haar vijftiende tot haar achttiende niet in Nederland aangemeld. Zij was in die periode compleet afhankelijk van man en schoonfamilie. Het is niet ondenkbaar dat het aantal illegaal verblijvende huwelijksmigranten door het strengere toelatingsbeleid groter wordt.


  De spanning, verveling, onzekerheid en het buitenstaandersgevoel van de importpartner zetten een behoorlijke druk op de prille huwelijksrelatie. Aan de ene kant zijn de vrouwen voor de oplossing van de vele praktische en emotionele problemen voor een groot deel aangewezen op hun man. Op de vraag wie in de eerste periode voor hen het belangrijkste was, noemen ze bijna allemaal als eerste hun man. Vooral voor vrouwen die met een Nederlandse man getrouwd zijn, is de echtgenoot hun baken in de onbekende, vreemde wereld. Op de vraag wat of wie haar heeft geholpen om zich in Nederland thuis te voelen, schrijft een 27-jarige academisch opgeleide Russische vrouw die sinds een jaar in Nederland is: 'Nederland is niet mijn thuis, maar dat van mijn man. Wij vallen andere landen niet lastig. Ons thuis is ons gezin. Daarom voel ik me pas thuis als mijn man in mijn buurt is.'


  Aan de andere kant is hij ook een onzekere factor, want in heel veel gevallen kennen ze elkaar nauwelijks of voornamelijk van vakanties, telefoneren en mailen. Ze weten van elkaar niet hoe ze reageren op dagelijkse en minder dagelijkse situaties. De wittebroodsweken zijn door alle emoties vaak een turbulente kennismakingsperiode. Hoe dat er bij iedereen uitziet, is afhankelijk van karakter, temperament en de huisvesting, inwoning of zelfstandige woning. De formeel-juridische afhankelijkheid van hun echtgenoot kan een reden zijn om bepaalde emoties in te slikken en ruzies niet op de spits te drijven. Gedurende de eerste drie jaar betekent scheiding immers terug naar het land van herkomst. Van zich zonder morren bij de situatie neerleggen, zoals het standaardbeeld van (Turkse en Marokkaanse) huwelijksmigranten veronderstelt, is desondanks lang niet altijd sprake.


  Daar weet Nordin, de man van Houda, van mee te praten. Nordin, die tevergeefs de schotelantenne van zijn Marokkaanse schoonfamilie een slag draaide, had nog vier vrije dagen nadat hij met zijn vrouw Houda, 26 jaar en hoogopgeleid, in Nederland arriveerde. Dan beginnen voor Houda de lege en eenzame dagen. Die van haar zijn extra lang, want hij moet lang reizen voor zijn werk. Voor acht uur 's avonds is hij niet thuis en er woont geen familie in de stad. Houda houdt dat al snel niet meer uit. Na drie dagen pakt ze haar spullen en zit ze met haar koffers klaar in de gang als haar man van zijn werk thuiskomt. Ze wil naar huis! Nordin belt haar moeder en samen weten ze haar over te halen om te blijven, maar dit tafereel herhaalt zich de eerste drie maanden van hun huwelijk nog diverse malen. Alleen in het weekend, als ze samen uitstapjes maken en op bezoek gaan bij zijn familie, vindt ze het 'een beetje mooi'. Nordin praat er met zijn vrienden over dat zijn vrouw niet kan wennen in Nederland en via een van hen komt ze in contact met een groep vriendinnen die geregeld samenkomen. Hij brengt haar daar na zijn werk naartoe, en komt haar om twaalf uur weer halen. Sindsdien heeft ze haar koffers met rust gelaten.


  Weer een paar maanden later krijgt ze de oproep voor een inburgeringscursus en leert ze zichzelf om met een plattegrond zelfstandig haar weg te vinden door de stad. Daarna vindt ze via datzelfde vriendinnennetwerk haar eerste baan en dat is weer een opstap naar een mbo-opleiding. En toch heeft ze er zeven jaar later nog steeds spijt van dat ze naar Nederland is gekomen, om dezelfde redenen als in haar kofferpakperiode: ze mist haar moeder en haar zussen met wie ze 26 jaar geleefd heeft. Ze heeft nu vriendinnen in Nederland, en ze heeft twee kinderen en een man, maar ze mist die oude vertrouwdheid. De afstand is te groot. Houda spreekt nog steeds moeizaam Nederlands en blijft onzeker over de taal.


  De meeste mannen doen in het begin hun best om het hun nieuwe vrouw naar haar zin te maken. Ze maken in het weekend uitstapjes, gaan naar de bioscoop en gaan meer op familiebezoek dan ze ooit gedaan hebben. Dat verwelkomingsprogramma heeft niet altijd het gewenste resultaat. Bovendien zijn zij in de beginperiode vaak de enigen tegen wie hun vrouwen hun emoties, hun teleurstelling, twijfels, heimweegevoelens, onzekerheden, kunnen uiten. Op de vraag wat vrouwen het beste kunnen doen om de depressiviteit van de beginperiode te overwinnen, zegt iedereen: landgenoten, lotgenoten, vriendinnen zoeken.


  'Je moet kunnen klagen, in je eigen taal je verdriet en emoties uiten. Dat kan niet altijd met je man en zeker niet met je schoonfamilie. Zij vinden dat jij blij en tevreden moet zijn, want jij hebt toch maar mooi een buitenkansje gekregen om naar Europa te emigreren.'

  Volgens de 21-jarige Bosnische Zorica zijn de landgenoten in haar stad niet de geschikte personen om haar ervaringen en emoties mee te delen. Zij vond ongepland een andere oplossing voor haar eenzaamheidsprobleem: een maand na haar aankomst in Nederland is ze zwanger. Het lijkt erop dat ze daarmee de beginproblemen alleen maar opschuift in de tijd. Drie jaar later vertelt ze dat ze soms dagenlang lusteloos op de bank of voor de computer hangt. Een uur voordat haar man thuiskomt, roept ze zichzelf tot de orde, werkt ze snel de opgestapelde afwas weg en gaat ze de avondmaaltijd voorbereiden. Ze gaat sinds een jaar trouw naar de inburgeringscursus en ze spreekt vlot Nederlands, maar ze heeft geen idee hoe het daarna verder moet. Ze houdt zich vast aan Zorans belofte dat ze terug naar Bosnie gaan als het na vijf jaar nog steeds niet gelukt is om in Nederland een sociaal en financieel comfortabel leven op te bouwen.


  Conclusie

  Zijn de beginproblemen van deze vrouwen niet meer dan onvermijdelijk emigratieleed of is huwelijksmigratie extra ingewikkeld? Heimwee, eenzaamheid, gemis, gevoelens een buiten staan der te zijn en depressieverschijnselen zijn volgens de theorie en in de praktijk welhaast onontkoombare fases in het emigratie- en integratieproces. Het maakt echter wel uit hoe je bent vertrokken, wie je achterlaat, hoe je wordt opgevangen en hoe je dagen zijn gevuld. Meisjes die nog helemaal niet weg wilden uit het ouderlijk huis en vrouwen die hun kinderen achterlieten, hebben het in het begin extra zwaar. De lege doelloze dagen van huwelijksmigranten versterken de eenzaamheids- en buitenstaandersgevoelens.


  Daarover klagen mannelijke huwelijksmigranten ook, maar bij hen duurt deze periode meestal korter omdat zij sneller aan het werk gaan. Omdat ze de Nederlandse taal niet spreken is dat meestal onaantrekkelijk en ongeschoold werk, maar ze zijn hier nu eenmaal niet gekomen om thuis te gaan zitten, vindt de schoonfamilie en vinden zij zelf ook. Hun migratietwijfels komen vaak later, als ze vast (b)lijken te zitten in dit type werk en het lage inkomen dat daarbij hoort.5


  Voor vrouwen is emigratie vanwege een huwelijk complex omdat een huwelijk een toestand is, een status quo, en volgens sommige vrouwen einddoel of eindfase van hun ontwikkeling. Het is niet het begin van een nieuw leven, het is het nieuwe leven. Terwijl studenten en arbeidsmigranten beginproblemen als beginnersproblemen kunnen opvatten, ze staan tenslotte aan het begin van hun studie of een loopbaan in Nederland, realiseren vrouwelijke huwelijksmigranten in een klap hun emigratie- en levensdoel: ze zijn geemigreerd en getrouwd, dan moeten ze nu dus gelukkig zijn. Als ze dat niet zijn, slaat al snel de twijfel toe: hebben ze dan de verkeerde beslissing genomen? Verkeerde plek? Verkeerde man?


  Door het samenvallen van huwelijk en emigratie kunnen verschillende emoties door elkaar gaan lopen. Voor een deel van de vrouwen, onder wie veel Turkse en Marokkaanse vrouwen, staat het huwelijk per definitie gelijk aan afscheid nemen van de eigen familie en deel worden van de schoonfamilie. Daar gaan de bruiloftsrituelen over, en voor de verwoording van het lijden door afscheid en gemis bestaat een groot scala aan vastgelegde en mondeling overgedragen liederen en andere sentimentele teksten. De spontaan meegenomen tekst van de Turkse vrouw over haar eerste ochtend in Nederland en de afscheidsbrief van het zusje getuigen daarvan. Vrouwen kunnen deze woorden en beelden gebruiken om hun migratieverdriet te uiten, maar ook om het te koesteren en uit te vergroten tot mythische proporties. Mythen zijn vaak onderdeel van immigratieverhalen. Zij hebben de functie om werkelijkheid en ideaal te verzoenen en daarmee het gevoel van eigenwaarde te behouden.6 De mythe van de overweldigend grote immigratie-ellende geeft zin en betekenis aan alle kleine en grote teleurstellingen en moeilijkheden die de nieuwkoomsters de eerste periode in Nederland ervaren. Hoe groter de ellende, hoe legitiemer het excuus dat het niets is geworden, maar ook: hoe groter de heldin die dit allemaal wist te overwinnen. De trots op de eigen emigratieprestatie vonden we met name terug bij de Russische en Oekraiense vrouwen die de overwinning van hun beginproblemen toeschrijven aan hun 'innerlijke rust', 'doelgerichtheid', 'innerlijke kracht' en 'wilskracht'.


  Vrouwen praten terugkijkend beter en gretiger over de overgangsperiode dan als ze er nog middenin zitten. Dat betekent niet dat de ellende van de beginperiode met een korreltje zout genomen moet worden. Stilstaan bij de beginproblemen is nodig, voor de vrouwen zelf en voor de beroepskrachten die verantwoordelijk zijn voor het inburgerings- en emancipatiebeleid, om precies te weten wat de concrete teleurstellingen en moeilijkheden zijn en hoe die - op eigen kracht en met hulp van anderen - overwonnen kunnen worden. Door nieuwkoomsters de gelegenheid te geven om deze gevoelens te uiten, en door die serieus te nemen, ontstaat de benodigde emotionele ruimte om te reflecteren en daarmee een zekere afstand te nemen van het gemis en van waar ze vandaan komen. Ze kunnen hun blik gaan richten op de nieuwe situatie en op het leren van een andere taal: de Nederlandse taal en de taal van plannen maken, initiatief nemen, een nieuwe wereld verkennen.


  Reacties op tegenvallers


  



  Nederland is een rijk land, maar niet iedereen is hier rijk. Wat de een boven op zijn bovenmodale salaris als hypotheekrenteaftrek ontvangt, is voor de ander het totale jaarinkomen. En van het geld dat de een uitgeeft aan een particulier huiswerkklasje voor haar ongedisciplineerde dochter moet de ander een hele maand boodschappen doen. Nederlanders voelen zich - ogenschijnlijk meer dan bewoners van andere rijke landen - ongemakkelijk bij deze ongelijkheid. Over voedselbanken en topsalarissen wordt al le bei schande gesproken en suv's krijgen spotnamen als P.C. Hoofttractoren, niet alleen vanwege het bezineslurpen, ook vanwege de protserigheid, het etaleren van de rijkdom. In Nederland moet iedereen 'gewoon doen', dat is de gedragsnorm, maar er is wel statusonderscheid tussen bevolkingsgroepen, tussen wijken en soms ook tussen de seksen. Surinamers staan hoger in de etnische hierarchie dan Marokkanen, Amsterdam-Zuid heeft een heel ander imago dan Rotterdam-Zuid en de status (en betaling) van typische mannenberoepen is hoger dan die van vrouwenberoepen.


  Nieuwkoomsters beginnen onder aan de statusladder, tenzij ze met de kroonprins trouwen of tot de troetelcategorie 'kennismigranten' gerekend worden. Kroonprins Willem-Alexander hielp zijn importbruid niet aan een baan op haar kennisniveau, maar wel aan een interessant netwerk en eervol vrijwilligerswerk. Omdat kennismigranten geacht worden het Nederlandse vergrij - zings probleem op te lossen, willen zelfs de strengste poortwachters van Fort Europa voor hen de blauwe loper uitleggen. De maatschappelijke positie van en waardering voor vrouwelijke hu welijks migranten zijn dus mede afhankelijk van de status van haar echtgenoot en de beoordeling van haar kennis. Dat kan allebei tegenvallen, maar het laatste raakt haar persoonlijk het meest. Verhuizen naar een nieuw land waarvan je de taal, de mensen, de gewoontes en de instellingen nog niet kent, betekent altijd in meerdere of mindere mate opnieuw beginnen. Dat is zelfs een van de aantrekkelijke kanten ervan. Opnieuw beginnen is echter iets anders dan met niets beginnen, of als zodanig bekeken en behandeld worden, oftewel kleingehouden worden. Hoe huwelijksmigranten reageren op de tegenvallende levensomstandigheden en op dat kleinhouden, op de miskenning van hun sociale en culturele bagage, hangt onder andere af van hun voorgeschiedenis en hun zelfbeeld.


  Afhankelijkheid en lage status

  De huizen waarin immigranten wonen, lijken meestal niet op de fantasie- en tv-beelden van rijke landen. Veel vrouwen vinden hun eerste huis klein. Klein in zijn geheel, met een kleine woonkamer, kleine slaapkamers en een kleine wc. De combinatie van klein met dicht opeengepakt, meer mensen op een trap en huizen zonder privebuitenruimte, is een extra tegenvaller voor vrouwen die uit landelijke gebieden met vrijstaande huizen komen. Oude huizen zijn een extra minpunt. Turkse en Marokkaanse vrouwen associeren de oude Nederlandse huizen en hun houten vloeren met armoedig, met de houten huizen in de krottenwijken van de grote steden in hun land van herkomst. Ook de inrichting van hun huis valt soms tegen. Goedkoop en/of tweedehands, klagen ze. Dat is een gevoelig punt, want dat is de 'bruidschat' van de man. Als het meubilair wel piekfijn in orde is, kan later blijken dat het bij een postorderbedrijf is aangeschaft of met een lening is gefinancierd. Zij moet dan meehelpen om de schuld af te betalen en kan daar door niet - zoals ze van plan was - geld sturen naar haar (groot)ouders.


  Toch inwonen

  De meeste Turkse en Marokkaanse vrouwen hebben in het begin helemaal geen eigen huis, maar beginnen hun huwelijksleven als inwonende bij zijn ouders. Voor de oudere Turkse en Marokkaanse vrouwen was dat vanzelfsprekend. De jongere vrouwen hopen op een zelfstandige woning, daar praten ze vooraf met hun aanstaande over en dat wordt hun soms vagelijk voorgespiegeld. Verloofde en schoonouders vragen haar bijvoorbeeld wat voor bankstel en welke kleur behang ze wil hebben, maar dat blijkt dan achteraf niet voor een huis maar voor een kamer te zijn. Inwonen is behalve klein wonen ook onzelfstandig wonen en onderdeel worden van een grootfamilie. Het jonge echtpaar heeft geen eigen huishoudbudget, omdat de echtgenoot een totaalbedrag voor kost en inwoning aan zijn ouders betaalt. Zij gaat met haar schoonmoeder boodschappen doen, 'maar mag alleen dragen'; ze kiest en betaalt niet. Zij moet zich voortdurend aanpassen aan het programma en de opvattingen van haar schoonouders. Van de verwachte 'vrijheid' komt weinig terecht, want ook binnen de schoonfamilie moet de importbruid van onderop beginnen.


  Dat kan extreme vormen aannemen, zoals bij Nuran, die op zes - tien jarige leeftijd trouwde, emigreerde en met haar man bij haar schoonfamilie ging inwonen. Nuran groeide op in een vrijstaand huis met wat grond eromheen aan de rand van een kleine stad in Turkije. Ze kreeg in haar jeugd weinig kansen om zich te ontwikkelen en wat van de wereld te zien. Na het basisonderwijs en de Koranschool moest ze thuisblijven om mee te helpen in het huishouden. Toen ze toestemde in een huwelijk met een Nederlandse landgenoot had ze geen concrete toekomstwensen voor zichzelf. Haar fantasieen over Nederland waren gebaseerd op dierbare herinneringen aan twee logeerpartijen bij haar oom en tante in Ankara. De ene keer bezocht ze het museum waar haar oom suppoost was, de tweede keer ging ze met haar nichtjes mee naar naailes en ging ze voor de eerste (en tot nu toe enige) keer van haar leven naar een bioscoop. Ze vond het allemaal fantastisch en hoopte dat Nederland ook zo mooi en enerverend zou zijn. Dat pakte echter anders uit.


  Het familiehuis van haar man en schoonfamilie was oud, de kamer van het jonge stel was ingericht met afgedankt meubilair en haar schoonouders hielden haar de eerste jaren binnen. Haar schoonmoeder deed de boodschappen, terwijl Nuran schoonmaakte en voor het eten van de hele familie zorgde. Ze wilde graag naar school, om te beginnen om de Nederlandse taal te leren, maar daar kreeg ze geen toestemming voor. Na twee jaar maakte ze haar eerste wandeling in Nederland, ze mocht met haar schoonmoeder mee naar de markt. Dat is een flink stuk lopen en omdat haar lichamelijke conditie zwak was geworden, hield ze het op de terugweg nauwelijks vol. 'Toen was ik moe! Ik was niet meer gewend om te lopen. Mijn schoonmoeder lopen, lopen, lopen, maar ik was moe!' (doet het sjokken voor). 'Op het laatst liep ik ver achter haar.' Daarna wordt ze vaker meegenomen naar buiten, maar ze mag nog steeds niet zelfstandig op pad of zelf bepalen wat er gekocht en gedaan wordt. Dat verandert pas na tien jaar, als haar schoonvader overlijdt. Dan krijgt zij 'een beetje meer vrijheid'. Nuran woont na vijftien jaar nog in hetzelfde huis, maar is nu 'vrij', omdat haar schoonmoeder lange periodes in Turkije verblijft. Ze heeft nog steeds geen toekomstdromen voor zichzelf, wel voor haar kinderen, maar erg concreet zijn die niet.


  Doorgaans duurt de inwoonperiode een tot vier jaar en is de komst van het eerste of tweede kind een acceptabele reden om zelfstandig te gaan wonen. De eerste zelfstandige woning is meestal een huis in dezelfde buurt; dat is het compromis. Soms vindt de echtgenoot het niet nodig om te verhuizen, omdat zijn ouders toch een deel van het jaar in het land van herkomst wonen. Hij is de jongste zoon, zijn ouders verwachten dat hij en zijn vrouw beschikbaar blijven als verzorgers en dat het huis bewoond en daardoor bewaakt en onderhouden wordt. Zij is vrijer en heeft financieel een zelfstandiger huishouden, maar het is voor haar nog steeds geen 'eigen huis'.


  De immigrantenwijken in de Nederlandse steden hebben evenmin de allure en de status die de vrouwen verwachten. Vrouwen die in een oude wijk terechtkomen, vinden de straten smal, donker en vies. Ze gruwelen van de hondenpoep. Vrouwen die in een wittere buitenwijk, randgemeente of dorp gaan wonen, zoals veel Oost-Europese en Oost-Aziatische vrouwen, vinden hun omgeving rustig en groen, maar ook saai als ze een levendige stad gewend zijn. Voor iemand die noodgedwongen veel binnen zit, is de levendigheid van haar directe woonomgeving geen onbelangrijk gegeven. Mary, een Thaise vrouw die haar Nederlandse man ontmoette toen zij als au pair in Hongkong werkte, kan zich nog goed herinneren hoe beklemmend zij de leegte en de stilte buiten vond toen ze net in Nederland was. 'Ik had verwacht dat het net zoals Hongkong en Thailand zou zijn, overal druk, maar het was zo saai. Ik ben in de winter gekomen. Ik zag overal bomen zonder bladeren. Ik dacht: oh my god, wat doe ik hier!' Bakstenen huizen zijn in de ogen van veel nieuwkomers ongeverfde en dus armoedige huizen. Het monotone straatbeeld is vooral een praktisch probleem: hoe vind je je eigen huis of straat terug als alle huizen op elkaar lijken en je de lettertekens van de naambordjes niet kunt ontcijferen?


  De culturele diversiteit van de immigrantenwijken is voor velen een verrassing. Een Kaapverdische vrouw denkt eerst even dat hoofddoeken een Nederlandse mode zijn. Sommige Turkse vrouwen zien voor het eerst van hun leven 'een neger in het echt'. Ze schrikken ervan en vinden het spannend en interessant. Pas later, als ze beter Nederlands spreken en de publieke discussie kunnen volgen, begrijpen ze wat de betekenis van de gemengde bevolkingssamenstelling is voor de reputatie van de wijk en dientengevolge van henzelf. Ze gaan begrijpen dat de 'zwarte' wijken zijn ontstaan doordat Nederlandse gezinnen zijn 'weggevlucht'. Hun schoonzussen en zwagers praten over verhuizen naar een 'betere' wijk. Ze ontdekken dat ze in 'probleemwijken' wonen en dat zij worden gezien als onderdeel van het probleem. Discriminatie is hun niet onbekend, sommige Oost-Europeanen en Turken zijn niet 'tegen negers', maar vinden het wel een minderwaardige soort. Voor hen is het extra pijnlijk om te ontdekken dat ze in Nederland tot dezelfde categorie van 'allochtonen' en 'achterstandsgroepen' worden gerekend.


  Financiele tegenvallers

  In het begin zijn de vrouwen allemaal juridisch en financieel afhankelijk van hun man, maar de een heeft daar meer last van dan de ander. Vooral vrouwen die jarenlang zelf kostwinner waren, vinden het verschrikkelijk om voor alles hun hand op te moeten houden; voor het huishouden, hun sigaretten, het kopje koffie op de taalschool, de lippenstift, alles... Ondanks hun betere voorbereidingen komen Oost-Europese vrouwen soms voor onaangename financiele verrassingen te staan. Omdat de man van de Russische Olga zijn financiele situatie te rooskleurig had voorgesteld, had zij weinig meegenomen. Vervolgens moest zij bij haar koppelaarster (haar zus) aankloppen om sokken, toiletartikelen, en later een vliegticket voor haar dochter, te kunnen kopen. Ook Tanja, een Letse verpleegkundige, kwam financieel bedrogen uit. Ze maakte op 26-jarige leeftijd door tussenkomst van een vriendin kennis met de Nederlandse Herman. Tijdens de eerste gearrangeerde ont moeting spreekt ze met hem in het Duits over zijn werk als ziekenverzorger, zijn huis en zijn toekomstplannen. Tanja komt nog een keer terug naar Nederland en besluit dat Henk meer is dan een goed-genoeg-echtgenoot, omdat hij er geen bezwaar tegen heeft dat zij haar dochter van zes meeneemt. Eenmaal verhuisd naar Nederland ontdekt ze echter al snel dat hij geen verzorger maar schoonmaker is in het verpleeghuis, en dat hij niet alleen een laag inkomen maar ook schulden heeft. Zijn financiele problemen zijn zelfs zo nijpend dat zij haar meegenomen spaargeld moet aanspreken om zijn schulden af te lossen. Dit is niet zomaar een tegenvaller, Tanja voelt zich bedrogen en ze laat het er niet bij zitten. Ze zoekt en vindt via internet een andere Nederlandse man. 'Ik heb hem gewoon eerlijk verteld van mijn situatie; dat ik een echte vriend wilde en dat ik hier wilde blijven.' De twee mannen treffen een afbetalingsregeling en zij verhuist nog in haar eerste jaar met haar dochter van het noorden van het land naar de Randstad.


  Turkse en Marokkaanse vrouwen doen er langer over om inzicht te krijgen in hun financiele situatie. Tijdens de inwoontijd is dat onmogelijk. Zodra ze zelfstandig wonen, krijgen ze wel huishoudgeld maar geen vast bedrag. Hoe groot het besteedbare budget is, moeten ze afleiden uit wat volgens de echtgenoot financieel haalbaar is. Dat is niet altijd makkelijk, want soms is er wel geld voor een andere auto, maar niet voor iets wat zij nodig vinden. Voor vrouwen afkomstig uit afgelegen dorpjes is het aanbod van koopwaar in het begin overweldigend. Schoonmoeder en schoonzussen leren hun de verschillende winkels, marktkramen en prijscategorieen te onderscheiden. Dat is voor velen geen overbodige kennis. In Rotterdam heeft in 2006 40% van de huishoudens met een Marokkaanse hoofdkostwinner, en 37% van de huishoudens met een Turkse hoofdkostwinner een laag inkomen. Dat betekent dat ze rond moeten komen van minder dan tienduizend euro per jaar.1


  Vreemde landgenoten

  Hoewel ze geen van allen verwachtten dat ze tot de rijke elite zouden gaan behoren, is de lage maatschappelijke positie van hun landgenoten in Nederland voor velen een teleurstelling. Sommigen ervaren die lage status als aantasting van hun eigen reputatie en daar kunnen ze in de praktijk daadwerkelijk last van hebben. Simona, een Roemeense ex-onderwijzeres, heeft grote moeite om een lening te krijgen, omdat Roemenen door Nederlandse banken financieel onbetrouwbaar worden geacht. Ze vindt het vreselijk om op een hoop gegooid te worden met landgenoten die zij zelf ook van lager allooi vindt. Om dezelfde reden voelt ze zich maar half thuis in de enige Roemeense kerk in haar woonplaats.


  Terwijl Simona door haar Nederlandse man praktisch minder aangewezen is op haar landgenoten, missen vrouwen die binnen de migrantenkring huwen door de lage maatschappelijke positie van hun landgenoten contacten die hen vooruit kunnen helpen. Chinese vrouwen die recent naar Nederland kwamen, zijn geschokt dat zoveel landgenoten hier in de horeca werken en zo weinig toegang hebben tot en informatie hebben over ander soort werk. Veel vrouwen kwamen naar Nederland met het vaste voornemen om geen schoonmaakwerk te gaan doen. Uiteindelijk doen ze het soms toch of doen ze ander werk onder hun niveau. Ze noemen het: 'modern slavenwerk', 'werk waarbij je gecommandeerd wordt', of waarbij 'op je neergekeken wordt'. Of zoals een boze Braziliaanse zegt: 'Voor ons is er alleen tomaten plukken.' Vooral vrouwen die in het land van herkomst een beroep met meer aanzien hadden, ervaren dit slecht betaalde 'allochtonenwerk' als vernedering.


  De stedelijke T urkse en Marokkaanse nieuwkoomsters worden, behalve door de sociaal-economische problemen van hun landgenoten in Nederland, verrast door de overgang van het moderne Turkije of Marokko naar traditionelere migrantenkringen in Nederland. Daar gingen ze met vrienden naar de bioscoop en het cafe, maar hier vinden ze geen mensen met wie ze dat kunnen doen en ze voelen zich niet thuis in de vrouwengroep in het buurthuis of de zelforganisatie. Vrouwen zijn hier minder vrij, zeggen ze. Ook in andere bevolkingsgroepen spelen die culturele verschillen. Stijl en smaak zijn bijvoorbeeld belangrijke redenen waarom de Bosnische Zorica geen aansluiting vindt bij haar landgenoten in de stad. 'De landgenoten die ik hier ken, zijn alleen maar bezig met kopen en ze hebben een heel andere smaak dan ik. Ze kopen glitterschoenen met hakjes, daarmee willen ze in de vakantie indruk maken, maar je kunt er niet eens mee lopen op de ongelijke dorpswegen in ons land.' Zorica komt zelf ook uit een dorp, maar draagt het liefst een spijkerbroek, trainingsjack en pet.


  En dan het weer. Mensen uit zuidelijke landen vinden Nederland koud, donker en regenachtig. Ze krijgen kwaaltjes die met het weer of de luchtkwaliteit in Nederland te maken lijken te hebben, zoals astma; of ze voelen zich door kou en regen opgesloten in hun huis en worden extra somber van de lange donkere dagen.


  De Letse Tanja heeft daar geen last van. De kou is ze wel gewend en in haar eerste Noord-Nederlandse tijd is ze een enthousiaste fietser geworden. Ze heeft het fenomeen fietspaden ontdekt en is verliefd geworden op de weidse uitzichten in het vlakke land. Na haar verhuizing naar de Randstad is ze de wereld van de (individuele) vrijetijdssporten gaan verkennen, aerobic, fitness, ze geniet van de vele variaties en mogelijkheden, van het gevoel fit en gezond te zijn en van het gezelschap van 'Nederlandse' mensen. Het sportieve gezwoeg levert haar geen nuttige contacten of vriendschappen op, maar ze voelt het toch als deelname aan het rijkere leven in Nederland. Haar grootste zorg is nu om in haar eigen vak aan het werk te komen. Na de verhuizing duurde het even voordat ze weer met taallessen kon beginnen. Ze is nu twee jaar in Nederland, bijna aan het einde van de inburgeringscursus en vindt dat ze nog onvoldoende Nederlands spreekt om op hetzelfde niveau als vroeger in haar vak te kunnen functioneren. Het liefst zou ze op een lager niveau in een ziekenhuis of verpleeghuis instromen, al doende haar Nederlands verbeteren en uitbreiden met vaktaal, en dan alsnog als verpleegkundige aan de slag gaan. Ze heeft echter geen contacten in dit werkveld, haar huidige vriend ook niet en het contact met zijn familie is beperkt tot bezoekjes op afspraak met zijn moeder. Al haar hoop is gevestigd op een plaatselijke politica die ze met een groepje inburgeraars heeft geinterviewd in het kader van het onderdeel maatschappelijke orientatie. Tanja heeft van die gelegenheid gebruik gemaakt om zichzelf en haar toekomstwensen te presenteren en wist daarmee de politica te bewegen om haar hulp toe te zeggen.


  De Turkse Nuran en de Letse Tanja maakten beiden een slechte start in Nederland. Hun reacties op hun teleurstellende leefomstandigheden zijn echter totaal verschillend. Terwijl Tanja zich snel herstelt van de eerste klap en voortvarend haar lot in eigen hand neemt, wacht Nuran jarenlang lijdzaam op betere tijden. Althans, dat is de manier waarop beiden zichzelf en hun levensgeschiedenis presenteren. Komt dat door de tien jaar leeftijdsverschil? Het verschil tussen Nurans kinderlijke fantasieen over de stedelijke geneugten van Europa en Tanja's praktische, zakelijke benadering van het huwelijksmigratieproject? Is het een opleidingsverschil? Of geven haar beroep en werkervaring Tanja meer zelfvertrouwen? Ligt het aan de woonsituatie? Het feit dat Nuran met de sociale controle van een hele schoonfamilie te maken heeft, terwijl Tanja alleen met haar man woont en zelfs wel wat meer familieband zou willen voelen? Stimuleert Tanja's solopositie als enige Letse in de Nederlandse polder meer om een eigen plan te trekken dan Nurans enigszins vertrouwde omgeving met veel land- en taalgenoten? Ligt het aan verschillen in cultureel bepaalde verwachtingen van het huwelijk en het leven van een volwassen vrouw? Speelt dat eigen spaarpotje nog een rol? Geld biedt in ieder geval mogelijkheden om activiteiten te ondernemen. Maakt het uit dat Tanja alleenstaande moeder is en de toekomst van haar dochter mee laat wegen in haar beslissingen? Of is het simpelweg een karakterkwestie?


  Waarschijnlijk spelen al deze factoren in meerdere en mindere mate een rol. Tanja en Nuran zijn in hun reacties elkaars tegenpolen. De snelle, doortastende aanpak van Tanja is tamelijk uniek en een vijftien jaar durende inwoonperiode zoals van Nuran is eveneens uitzonderlijk. De teleurgestelde, passieve houding van Nuran komt als eerste reactie echter heel veel voor, ook onder huwelijksmigranten met andere culturele achtergronden, opleidingsniveaus en woonomstandigheden. Veel huwelijksmigranten hebben concrete redenen om teleurgesteld te zijn. Hun woonomgeving en sociaal-economische positie wijken niet alleen af van hun - soms naieve - droombeelden van het rijke Europa, ze zijn binnen de Nederlandse verhoudingen vaak benedengemiddeld. Daar kunnen ze in praktische zin last van hebben, bijvoorbeeld omdat het geld ontbreekt om een rijbewijs te halen of een opleiding te volgen, en het kan ze mentaal in de weg zitten. De lage maatschappelijke status als 'allochtoon' of als 'importpartner' kan een domper zetten op het enthousiasme en zelfvertrouwen die nodig zijn om de nieuwe wereld te verkennen en te veroveren.


  Helemaal opnieuw beginnen

  De passieve houding van huwelijksmigranten kan ook te maken hebben met onzekerheid veroorzaakt door afhankelijkheid en miskenning van hun 'elders verworven competenties'. Vrouwen met een beroepsopleiding en werkervaring voelen zich in de beginperiode in Nederland steeds kleiner worden. Ze kwamen als volwassen vrouw met kennis, ervaring, diploma's en capaciteiten, maar krijgen hier het gevoel dat ze met niets gekomen zijn, dat hun sociale en culturele bagage in Nederland geen enkele waarde heeft en ze dus helemaal opnieuw moeten beginnen.


  Dat onzekere beginnersgevoel heeft allereerst te maken met de nieuwe taal. Niemand heeft zich van tevoren afgevraagd hoeveel tijd het zal gaan kosten om voldoende Nederlands te leren om de gewenste opleiding te kunnen volgen of 'goed' werk te vinden. De meeste vrouwen dachten de Nederlandse taal al doende te leren, aangevuld met taallessen. Ze willen niet als kleine kinderen 'terug naar school'.


  De T urkse Keziban associeert het leren van een nieuwe taal zelfs met teruggaan naar haar babytijd. Omdat ze een lyceumdiploma heeft, wordt ze naar de taalschool doorverwezen, waar ze op een aangepast niveau via een intensief programma snel Nederlands kan leren. Keziban waardeert dit aanbod op maat maar matig. 'In Turkije was ik met de school klaar, kon ik gaan werken. Daar begon het leven, maar hier viel dat allemaal weg. Het lijkt hier alsof ik een kleine baby ben. Als je klein bent, bijvoorbeeld tien jaar, dan kun je wel zo opnieuw beginnen. Dat lukt niet als je zoals ik 23 jaar bent als je naar Nederland komt.' Ze stopt al snel met de taallessen voor hoogopgeleiden waar ze wat verder voor moet reizen; en zet daarmee tevens haar plannen om te gaan werken overboord. Als huisvrouw kan ze zich wel met een beetje boodschappen-Nederlands redden, vindt ze, en ze blijft toch niet lang in Nederland, heeft ze bedacht naar aanleiding van deze mislukte start. Ze vult haar dagen met winkelen en gaat in de loop der tijd steeds meer Turkse tv kijken. Het terugkeeridee komt echter op losse schroeven te staan zodra haar eerste kind naar school gaat en dus Nederlands gaat leren. Als de toekomst van haar kinderen in Nederland ligt, dan geldt dat voor haar voorlopig ook en moet ze misschien toch beter de taal leren. Na acht jaar, en met inmiddels twee kinderen op de basisschool, is ze er nog steeds niet helemaal uit. Ze gaat wel naar de moedergroepjes van de basisschool, maar er kan altijd wat tussen komen. Buiten het kringetje van Turkse vriendinnen en de moedergroep onderneemt ze weinig omdat ze de taal niet goed spreekt; en haar beheersing van de Nederlandse taal verbetert niet omdat ze bijna altijd Turks spreekt. 'Ik moet eigenlijk geherprogrammeerd worden, zodat ik 's morgens denk: vandaag doe ik dit en dat, en dat ik dat dan ook echt ga doen.' Maar ach, wie weet gaan ze over vijf, zes jaar toch terug naar Turkije, haar man heeft een halve baan bij de plantsoenendienst, hij wil ook wel weg.


  Gelaten, pragmatisch of verontwaardigd

  Bij Keziban is niet helemaal duidelijk wat eerst kwam: afzien van het leren van de nieuwe taal of afzien van het nieuwe leven en het nieuwe land. Het gevoel helemaal opnieuw te moeten beginnen leeft echter niet alleen bij vrouwen die het nieuwe leven op afstand houden. Ook ambitieuze en doortastende vrouwen zoals Simona, de Roemeense ex-onderwijzeres, ervaren hun doorstart in Nederland als 'opnieuw geboren' worden.Simona is tweeendertig jaar en heeft tien jaar werkervaring als ze in Nederland arriveert om een nieuw leven te beginnen met de Nederlandse man die ze tijdens haar vakantie aan de Zwarte Zee ontmoette. Anderhalf jaar na haar aankomst in Nederland is ze halverwege de inburgeringscursus en spreekt ze vlot en begrijpelijk Nederlands, soms aangevuld met Engels. Toch heeft ze al de conclusie getrokken dat ze nooit perfect genoeg Nederlands zal spreken om hier haar beroep te kunnen uitoefenen. Om een eigen inkomen te verdienen, zal ze andere, voor haar totaal onbekende werkwegen in moeten slaan. Ze wil nu met een vriendin en landgenote een import-exportbedrijf met handelswaar uit Roemenie opzetten en is in de tussentijd manusje-van-alles in de handelsfirma van haar Nederlandse man, waar Engels de belangrijkste voertaal is. In het vak van on derwijzeres is de beheersing van de Nederlandse taal cruciaal, maar de dras tische carriereswitch van Simona kan mede het gevolg zijn van de eenzijdige focus van het inburgeringsprogramma op de Ne der landse taal en simpele zelfredzaamheid, waardoor de andere capaciteiten van de nieuwkomers ook voor henzelf uit het zicht verdwijnen.


  Niet alle vrouwen accepteren zo makkelijk dat hun kennis en kwaliteiten in het nieuwe land niet meer van waarde zouden zijn. Antonia, een Portugese vrouw met Kaapverdische roots, werd daar verdrietig en boos over. Zij ontmoette Jakov, een Poolse Nederlander, via haar neef die bevriend met hem raakte op de taalschool en hem meenam op een vakantiereis naar Portugal. Antonia is 23 als ze in Nederland arriveert, heeft een hbo-diploma op het gebied van media en communicatie en een duidelijke toekomstwens: journalist worden. Eenmaal in Nederland ontdekt ze dat ze alleen maar beoordeeld wordt op haar beheersing van de Nederlandse taal. Dat lijkt het enige wat telt. 'Het eerste jaar was echt moeilijk voor mij. Ik had mijn diploma's, maar ik spreek geen Nederlands. Overal waar ik ging, zei men: nee. Ook de coordinator van de inburgering zegt tegen mij: "Jouw diploma's zijn hier niks waard." Ik was woedend: "Ik ben twaalf jaar naar school geweest en u zegt, dat is niks!" Ik ging naar mijn leerkracht, want ik wilde toch een ja. Die zegt: "Hij bedoelt, omdat je Nederlands niet voldoende is, heeft je diploma geen waarde."' De inburgeringscursus is geen oplossing voor dit probleem, omdat het hoogst haalbare eindniveau altijd nog te laag is om naar het hbo door te stromen. Antonia gaat zich steeds meer ergeren aan de traagheid en de oppervlakkigheid van de lessen als gevolg van ongedisciplineerd gedrag van medecursisten, dat volgens haar te weinig gecorrigeerd wordt door de docenten. Ze stapt uiteindelijk over naar een cursus die lessen Nederlandse taal combineert met toeleiding naar het hbo. Ze geniet van het tempo en de discipline en van een omgeving van cursisten met vergelijkbare hoge ambities. Daarnaast vindt ze een klein baantje als caissiere in een grootwinkelbedrijf, breidt daar haar woordenschat uit met woorden als 'beleg' en leert hoe er in het Nederlands gecommandeerd wordt. Zes jaar na haar aankomst in Nederland kan ze aan een hbo-opleiding beginnen. Zowel vanwege de taal als om praktisch-organisatorische redenen gaat ze toch niet naar de school voor journalistiek, maar naar een enigszins verwante hbo-opleiding dichter bij huis.


  Terwijl Simona gelaten en pragmatisch omgaat met de devaluatie van haar beroepskwalificatie in Nederland, reageert Antonia verontwaardigd op de onderwaardering van haar cultureel kapitaal. Weer andere vrouwen worden onzeker van het taalprobleem en raken het beeld kwijt van zichzelf als een jonge vrouw met meningen, capaciteiten en waardevolle diploma's. Het afbrokkelen van het zelfbeeld van een competente vrouw heeft echter meer oorzaken. Onbekendheid met allerlei zaken en gewoontes in Nederland maken ook dat vrouwen zich klein en zonder bagage voelen. 'Ik heb voortdurend iets van anderen nodig, informatie, hulp. Het is net of ik niets te geven heb,' zegt Halleh, een Iraanse kunstenares. Ze is blij als ze op een bepaald moment haar huis kan aanbieden als logeeradres voor pendelende collega's. Het enthousiasme van de Russische Olga over haar rol als tolk en gids bij een uitwisseling tussen een Nederlandse en een Russische scoutinggroep uit haar stad heeft dezelfde achtergrond. Zowel daar als hier had zij de groepen 'echt iets te bieden. Ik kon laten zien dat ik ook iets kan en weet.'


  De wederkerigheid waar Halleh en Olga zo naar verlangen, heeft praktische, emotionele en expressieve betekenis. Wederkerigheid is een belangrijke basis voor sociaal kapitaal, de mogelijkheid om contacten te benutten om stappen vooruit te zetten. Door het begeleiden van de Nederlandse scoutinggroep heeft Olga niet alleen nieuwe contacten opgedaan, maar ze heeft hun ook deskundige hulp geboden en kan daardoor makkelijker om wederhulp vragen. Daarnaast heeft wederkerigheid te maken met gevoelens van eigenwaarde. Halleh en Olga zijn blij dat ze een keer niet iets te vragen, maar iets te bieden hebben aan de mensen in hun omgeving. Ze voelen dat als het opheffen, zij het tijdelijk, van de ongelijke en daarmee ongelijkwaardige positie waarin zij voortdurend verkeren, en als verbetering van hun imago. Ze kunnen laten zien wat zij kunnen, wie zij 'echt' zijn, en daarmee het beeld dat anderen van hen hebben, of zouden kunnen hebben, ombuigen naar hun zelfbeeld.


  Juridische en emotionele afhankelijkheid

  Ook afhankelijkheid ondermijnt het gevoel van eigenwaarde. Huwelijksmigranten hebben de eerste drie jaar geen zelfstandige verblijfsvergunning. Juridisch zijn ze voor hun verblijf compleet afhankelijk van hun echtgenoot. Daarnaast zijn de meeste vrouwen financieel afhankelijk, omdat ze geen eigen bron van inkomsten hebben. Inwonen betekent extra afhankelijkheid, omdat vrouwen dan zelfs geen eigen geld hebben om boodschappen voor het huishouden te doen. Niet iedereen beleeft dat op dezelfde manier. Naast vrouwen zoals Nuran die erover klagen dat ze een tijdlang de (opgesloten) huishoudster van de schoonfamilie waren, zijn er ook vrouwen die vertellen dat hun schoonmoeder hun nieuwe moeder werd. Voor deze Turkse en Marokkaanse vrouwen, die op heel jonge leeftijd trouwden en emigreerden, veranderde er volgens eigen zeggen weinig door de emigratie. 'Eerst hadden mijn ouders alles over mij te zeggen, daarna mijn schoonouders.' De schoonmoeder leert hun de laatste kneepjes van het huisvrouwenvak en neemt de verantwoordelijkheid voor veel zaken, dat is ook makkelijk. Voor deze piepjonge bruiden sluit de afhankelijke en onzelfstandige woonsituatie in Nederland in zekere zin aan bij hun ontwikkelingsfase. De vraag is alleen hoe en wanneer ze zelfstandig en volwassen worden. Als huisvrouw en moeder worden ze op een bepaald moment wel zelfstandig, al was het maar omdat de schoonouders minder vitaal worden, door hun heen-en-weerbestaan minder aanwezig zijn, of overlijden. Maar niet iedereen neemt later een tweede kans om zich verder te ontwikkelen en een (economisch) zelfstandig bestaan op te bouwen.


  Vrouwen die bij aankomst in Nederland ouder zijn en al een periode van hun leven in hun eigen onderhoud hebben voorzien, vinden niet alleen de financiele afhankelijkheid maar ook de juridische afhankelijkheid verschrikkelijk. Zij raken hun 'zelfrespect', 'zelfvertrouwen', 'gevoel voor eigenwaarde', 'eigen ontwikkeling' en 'zekerheid over je krachten' kwijt, schrijven de geenqueteerde Russische vrouwen. Ze kunnen er moeilijk aan wennen dat ze als importpartner in Nederland in de eerste plaats als vrouw-van worden gezien, zowel door hun naaste omgeving als door de instanties. Hun man gaat naar zijn werk en doet aan de grotemensenwereld mee en zelf worden ze gedegradeerd tot huisvrouw.


  Kathy, een Amerikaanse academisch geschoolde vrouw met een lange staat van dienst in de gezondheidszorg, die op haar zevenendertigste met haar Nederlandse man naar Nederland verhuisde, krijgt zelfs het gevoel dat haar huwelijksrelatie verandert in een vader-dochterrelatie. 'We kwamen in november en in december was er een kerstbazaar. Mijn man liep met mij mee over de Coolsingel. Ik had toen echt het gevoel dat ik een schoolmeisje was dat door haar vader naar school werd gebracht. How new was the world for me! Ik was 37, ik dacht dat ik onafhankelijk was, maar ik was afhankelijk van mijn man. Ik haatte het!'


  De vrouwen vertellen over kennissen en vriendinnen die wegzakken, passief en klagerig worden en zich extreem afhankelijk gaan gedragen, of aan de drank gaan. Zelf merken ze dat ze steeds 'luier' worden. Een vroege afspraak, de bus of de trein nemen om verder weg een opleiding te volgen, ze voelen zich er steeds minder toe in staat. Tactieken om die lethargie te doorbreken zijn 'mijn agenda', plakbriefjes op de ijskast, een dagprogramma maken met een afwisseling van makkelijke en moeilijke dingen, en de afspraak met zichzelf om 'elke dag iets te doen'.


  Klein gehouden

  Die terugval in ontwikkeling, de onzekerheid en de gevoelens van minderwaardigheid zijn meer dan een (over)reactie op de taalbarriere, het gebrek aan wederkerigheid en de afhankelijkheid. Huwelijksmigranten voelen zich niet alleen klein, maar ook klein gehouden, omdat ze in de wereld van de opleidingen en op de arbeidsmarkt benaderd worden alsof ze totaal niets in huis hebben. Dat gebeurt ook in sectoren waarin de (perfecte) beheersing van de Nederlandse taal niet zo'n cruciale factor hoeft te zijn of waarin kennis van een andere taal gewaardeerd zou kunnen worden als een extra kwaliteit. Bij kennismigranten lijkt de taalkwestie een verwaarloosbaar probleem dat pragmatisch kan worden opgelost of misschien wel helemaal niet hoeft te worden opgelost omdat de vaktaal Engels is. Bij huwelijksmigranten met dezelfde kwaliteiten ligt dat ineens heel anders. Omdat zij in een andere categorie vallen, wordt er heel anders naar hen gekeken. Kennismigranten hebben voor Nederland belangrijke kennis in huis. Huwelijksmigranten komen voor een huwelijk, ze zijn in de eerste plaats (import)bruiden en -bruidegommen. Het is niet makkelijk om van categorie te wisselen. Volgens Nohra, een Irakese ingenieur, is het zelfs niet gewenst: 'Als men merkt dat je vakkundig en geemancipeerd bent, dan pas je niet meer in het beeld van de zielige huwelijksmigrant. Dan word je ineens concurrent en dus nog minder gewenst. Of ze weten niet wat ze met je aan moeten.'


  Vrouwen met een beroepsopleiding en werkervaring willen het liefst in hun eigen vak verder. Daar willen ze wel een aanvullende cursus voor doen, maar helemaal opnieuw beginnen, zoals in de gezondheidszorg vaak geeist wordt, duurt hun te lang en gaat in tegen hun gevoel van eigenwaarde en beroepstrots. Uiteindelijk draait het vaak uit op werk (ver) onder hun niveau of noodgedwongen werkloosheid. De Kaapverdische douanier en de Poolse medisch secretaresse doen schoonmaakwerk, de Indonesische grondstewardess staat in de afwaskeuken, de Russische verkoopster loopt vergeefs de winkels in met het bordje 'verkoopster gevraagd' op het raam, de Letse verpleegkundige hoopt via werk in een verpleeghuis in haar oude beroep terecht te komen, de Poolse heao'er neemt genoegen met 'een' baan bij de belastingdienst, de Roemeense onderwijzeres loopt de banken af voor een krediet voor een import-exportbedrijf, enzovoort enzovoort.


  V eel vrouwen herkennen dit systeem van mensen klein houden. 'De Nederlandse overheid zou moeten meehelpen om toepasselijk werk te vinden in plaats van huisvrouwen van ons te maken,' schrijft een hooggeschoolde Oekraiense vrouw van 43 die drie jaar eerder voor een huwelijk met een Nederlandse man naar ons land emigreerde en nog steeds werkloos is. 'Zo verlies je zelfvertrouwen en het gevoel dat je iets voor de maatschappij betekent. Je kinderen zien je in een ander licht, je betekent minder voor ze,' schrijft een 45-jarige Russische academica die sinds een jaar in Nederland woont. Sommigen zijn achteraf verbaasd en boos over hun eigen afwachtende houding en het terugschroeven van hun ambities in de beginperiode.


  Turkse en Marokkaanse vrouwen zoeken de verklaring daarvoor in hun opvoeding. Ze hebben als kind en meisje veel gehoord: dit kan niet en dat kan niet, pas op dit en pas op dat. Vrouwen met een lyceumdiploma en goede cijfers voor hun toelatingsexamen voor een universitaire studie kregen van hun ouders vaak geen toestemming om naar een andere stad te verhuizen om daar een studie te gaan volgen. Dat kan een reden zijn om in te gaan op het huwelijksaanzoek van de Nederlandse landgenoot. Ze hopen dat het in Nederland met zijn hulp wel zal kunnen. Ervaring met zelfstandig dit soort belangrijke stappen in het leven zetten, hebben ze echter niet. Bij deze vrouwen sluit het systeem van klein houden waarmee ze in Nederland geconfronteerd worden, aan bij het systeem van kort houden in het land of de sociale groep waar ze vandaan komen. En misschien geldt dat ook wel voor de (laagopgeleide) Chinese vrouwen die in China gewerkt hebben als naaister, concierge, serveerster, snackbarhulp, verkoopster, maar hier in een tamelijk geisoleerd huisvrouwenbestaan vast blijven zitten.


  Bijna alle vrouwen worden in eerste instantie onzeker en passief door het Nederlandse systeem van klein houden, maar vroeg of laat komt bij een deel van de vrouwen veerkracht en vechtlust naar boven. Zoals Antonia, de verontwaardigde Portugees-Kaapverdische vrouw, na de aanvaring met de coordinator inburgering over de waarde van haar diploma's een opleidingscursus voor het hbo ging zoeken, zo maakte de Amerikaanse Kathy zich los van haar schoolmeisjesgevoel. Na haar aankomst in november en haar benauwde vader-dochterervaring in december duurt het nog tot juni van het volgende jaar voordat ze een oproep krijgt om aan de inburgeringscursus te beginnen. Er zijn dan nog maar twee lesweken voordat de vakantieperiode begint, maar ze gaat toch. 'De docenten vroegen zich af wat ik die twee weken kwam doen, maar ik was zo blij dat ik eindelijk kon beginnen!' Kathy zit net als Antonia in een lesgroep met mensen met veel verschillende opleidingsniveaus, maar dat deert haar niet. Haar grootste probleem is de kinderopvang. Eerst moet ze haar kinderen met de tram naar een kinderdagverblijf in een andere wijk brengen. Later wordt de vergoeding daarvan afgeschaft, ze raakt even in paniek, maar vindt dan een particuliere oppas. Ook zij heeft een aanvaring met een Ne derlandse professional in het inburgeringscircuit. 'Mijn mentor was een goed opgeleide vrouw, maar ze probeerde me te domineren met haar Nederlandse taal. Ze praatte heel snel en ze kleineerde me daarmee, ze was talking me down. Ik zei: don't do that to me. Don't disrespect me. Misschien omdat ik zelf opleider ben, of een sterke vrouw, maar ik zei: don't do that! Als jij in een ander land was en iemand zou zo tegen je praten, hoe zou jij dat vinden!? Ik was woedend, ze schrok. Maar stel je een Turkse vrouw voor... die laat dat misschien gebeuren, die heeft daarvoor misschien niet genoeg selfesteem. Mijn vader zei altijd: you may not win a fight, maar sla zo hard dat ze nooit opnieuw beginnen.' Kathy's slimste zet is het zelf organiseren van de maatschappelijke stage van het inburgeringsprogramma. Met de hulp van haar contacten in de Amerikaanse vereniging regelt ze een stage in een opleiding voor gezondheidszorg. Via die stage bemachtigt ze uiteindelijk een (Engelstalige) baan in haar oude vak.


  Kathy is met een baan in haar oude vak en op haar oude niveau een van de gelukkige uitzonderingen. Veel vrouwen met een beroepsopleiding en werkervaring concluderen op een bepaald moment dat ze zonder een jarenlang opleidingstraject nooit de kans zullen krijgen. Als ze dan toch helemaal opnieuw moeten beginnen, de complete opleiding moeten herhalen, dan liever in een nieuw vak. Of ze zoeken naar niches in de arbeidsmarkt om discriminatiemechanismes te omzeilen, zoals werk bij een internationaal bedrijf, een internationaliserende opleiding of een eigen bedrijf. Som mige vrouwen gaan toch schoonmaken en ontlenen daar ondanks de lage status van het werk eigenwaarde aan. Analfabete vrouwen uit Turkije, Marokko, China en Kaapverdie grijpen het inburgeringsaanbod of het cursusaanbod van zelforganisaties aan om het lezen en schrijven alsnog goed onder de knie te krijgen. Heel veel huwelijksmigranten woonachtig in migrantenwijken worden later actieve vrijwilligers op de school van hun kinderen, in het clubhuis of in een zelforganisatie. Dan zijn we echter tien jaar verder en zijn hun ambities al behoorlijk teruggeschroefd.


  Uitwegen uit de crisis

  Het is voor huwelijksmigranten moeilijk om in de beginperiode overtuigd te blijven van hun eigen kennen en kunnen. Door de onbekende taal en omgeving kunnen ze niet op hetzelfde niveau functioneren als ze gewend zijn en ze zijn niet in staat om het beeld dat in Nederland van huwelijksmigranten bestaat om te buigen naar hun eigen zelfbeeld. Daardoor dreigt het omgekeerde te gebeuren: hun zelfbeeld vormt zich naar het dominante idee in Nederland dat huwelijksmigranten voor ons land geen waarde hebben. De verwarring en onzekerheid die dat teweegbrengt, heeft kenmerken van een identiteitscrisis. Om deze crisis te bezweren nemen vrouwen soms onverhoedse, drastische beslissingen, ze gooien het over een heel andere boeg. Of ze schermen zich ervan af door zich terug te trekken. De meest voorkomende uitwegen uit deze crisis zijn het moederschap, het leven in de pauzestand, het dromen van terugkeren, de kleine-stapjesroute en de allochtone arbeidsmarkt.


  Moederschap lijkt voor alle vrouwen een vanzelfsprekendheid, maar sommigen hebben al kinderen en de jonge vrouwen van nu denken na over de timing van de komst van kinderen. Toch werden veel jonge vrouwen vrij snel na aankomst in Nederland 'onbedoeld' zwanger. Soms is het een gevolg van het te laat regelen van de anticonceptie, zoals bij de Bosnische Zorica het geval lijkt te zijn. Voor vrouwen die inwonen bij hun schoonouders is gezinsuitbreiding een manier om zonder ruzie zelfstandig te kunnen gaan wonen. Eenzaamheid en gebrek aan perspectief op een andere zinvolle invulling van het leven kunnen de komst van kinderen eveneens vervroegen. Het moederschap maakt vrouwen 'vrolijk' en 'gelukkig', ze hebben gezelschap en een bezigheid in huis. Ook Antonia, de Portugees-Kaapverdische vrouw die van alles heeft gedaan om zichzelf er weer bovenop te helpen, beschrijft de komst van haar 'kleine man' als haar emotionele redding in Nederland. 'Ik had tegen mijn man gezegd: ik ga terug. Maar mijn moeder zei: ik heb geen plek voor jou. Jij moet blijven. Daarna heb ik dat werk gevonden, ik was verder met mijn Nederlands en ik wist dat mijn diploma toch iets waard was, dat ik toch verder kon gaan. En nu heb ik mijn zoontje!!! Iemand bij mij, 24 uur, gezellig. Toen was ik niet meer alleen.'


  Voor veel andere vrouwen, zoals de Turkse Keziban, zijn kinderen een reden om naar buiten te gaan en om Nederlands te leren. De verantwoordelijkheid voor kinderen helpt hen om vast te stellen dat hun toekomst in Nederland ligt, al gaat dat niet helemaal van harte. Keziban: 'Heel lang, elke dag dacht ik aan Turkije, ik dacht: ik hoef geen Nederlands te leren, want ik ga toch terug. Pas de laatste tijd, denk ik: ik blijf hier, want ik heb twee kinderen, zij zijn hier geboren. Dus moet ik Nederlands leren.'


  Sommige vrouwen gebruiken de eerste jaren van hun moederschap als studieperiode: om de taal te leren en zich te kwalificeren voor de Nederlandse arbeidsmarkt. Dat zijn de vrouwen met de duidelijkste ambities en de meeste vechtlust. Voor de meeste vrouwen is het moederschap juist een reden om taallessen, opleiding en werk op de lange baan te schuiven.


  Hoe lang is die lange baan? Hoe lang duurt die pauzestand? Sommige vrouwen lijken geen enkele ambitie (meer) te hebben voor zichzelf. De activiteiten op school, in het buurthuis en de zelforganisatie, het meedoen aan een onderzoek, het is vrijblijvende dagvulling. Als het te moeilijk is of als er toevallig iets anders tussen komt, blijven ze weg. Deze vrouwen kunnen jarenlang taalles volgen zonder daar veel van op te steken en frustreren tijdens de lessen met hun ambitieloze houding en gedrag de vrouwen die vooruit willen. Nuran, de Turkse vrouw die zo lang kort gehouden werd door haar schoonouders, is zo'n vrouw. Ze kwam twee keer naar onze bijeenkomsten, vroeg veel aandacht met elke keer hetzelfde verhaal over haar eerste wandeling in Nederland, ging nauwelijks in op vragen of opmerkingen van anderen, en liet zich daarna niet meer zien. Gesprekken over een 'eigen toekomst' zijn niet aan haar besteed, zij heeft voor zichzelf geen toekomstwensen. Ze gebruikt haar laat verworven vrijheid om met vriendinnen thee te drinken, te wandelen en te winkelen. Haar actieradius is net zo beperkt als haar ambities, haar leven staat in de pauzestand.


  Dat laatste geldt ook voor Keziban, maar zij twijfelt. Ondanks onzekerheid over haar beheersing van de Nederlandse taal doet ze heel actief met de gesprekken mee, ze tolkt zelfs voor anderen. Ze kent, benoemt en doorziet allerlei vormen van terugtrek- en uitstelgedrag, van andere vrouwen in haar omgeving en van zichzelf. De uitstelsmoesjes: het verschuilen achter familieverplichtingen, onduidelijke kwaaltjes, de kinderen, de ramadan, vaak 'moe' zijn en voor de 'makkelijke weg' kiezen. Ze oordeelt hard over zichzelf, want ze vindt eigenlijk dat ze meer van haar leven in Nederland zou moeten maken. Tegelijkertijd droomt ze van terugkeren naar Turkije. In haar eigen land kosten activiteiten buitenshuis geen moeite, want daar kan ze overal haar eigen taal spreken. Het leven is daar makkelijker, minder duur ook, en ze zou daar goede dingen kunnen doen, zoals vrijwilligerswerk in een weeshuis.


  Keziban is niet de enige vrouw die droomt over haar terugkeer. Met name in Turkse kringen is remigratie de laatste jaren een veel voorkomend gespreksonderwerp. Het is ook praktijk. In 2005 emigreerden 3559 mensen van Turkije naar Nederland en 1987van Nederland naar Turkije. Vijftig procent van deze remigranten is in Nederland geboren. Ook zonder praktijk hebben terugkeerdromen een functie. Volgens de transculturele psychiatrie hebben sommige eerstegeneratie-immigranten 'de fantasie van de mogelijke terugkeer' nodig om psychisch in evenwicht te blijven. De terugkeerdroom maakt het mogelijk om zowel geemigreerd te zijn als de dreigende breuk met de vertrouwde wereld die ermee gepaard gaat, te ontkennen.2 Bij vrouwen als Keziban lijkt de fantasie ook de functie te hebben om de extra confrontaties en spanningen uit de weg te gaan die het uitbreken uit het huisvrouwenbestaan met zich kunnen meebrengen. Wij noemden het 'leven in de pauzestand' en nadat we dat uitgelegd hadden, vonden de betreffende vrouwen dat wel een rake typering van hun levenswijze.


  Een deel van deze vrouwen vindt vroeg of laat toch weer de playknop, soms met hulp van gezondheidswerkers of hulpverleners die zich zorgen maken over hun geestelijke en lichamelijke conditie. Deze vrouwen gebruiken het inburgeringsaanbod voor 'oudkomers' en ander educatief aanbod voor opvoeders om hun taal te verbeteren, andere nieuwe dingen te leren en contacten te leggen met mensen die voor hen een stimulans of kruiwagen kunnen zijn. Voor sommige vrouwen, zoals voor Khadija, de Marokkaanse vrouw die na een ernstige depressie door haar huisarts gestimuleerd werd om activiteiten buitenshuis te gaan ondernemen, zijn deze bezigheden het begin van een traject van vrijwilligerswerk, cursussen, een opstapbaan, een opleiding enzovoort. Dat is een lange weg, met hele kleine stapjes vooruit en mede gezien de startleeftijd is het onduidelijk waar die uitkomt, maar het leven komt in beweging en de leefwereld wordt uitgebreid. Ze zijn 'wakker geworden' zoals Khadija en andere vrouwen het verwoorden.


  Terwijl mannelijke huwelijksmigranten via ondernemerschap, verandering van baan of een dubbele baan hun maatschappelijke positie proberen te verbeteren, zijn vrouwelijke huwelijksmigranten meer geneigd om dat via het volgen van opleidingen te doen. Deze educatieve vooruitkomroute is in hun geval vaak een langzame weg. Vrouwen met een havo/vwo-diploma of een paar jaar universiteit vertragen in de beginjaren hun ontwikkelingstempo door niet voor een intensieve taalcursus op hun niveau te kiezen omdat het 'te ver weg' is, of daarmee te stoppen omdat ze het 'te zwaar' vinden. Later kiezen ze bij vervolgopleidingen voor een lager niveau dan formeel mogelijk is, en daarmee voor een lange opleidingsweg van kleine stapjes, omdat ze bang zijn dat het 'te moeilijk' zal zijn. Naast onzekerheid over het eigen kunnen is deze trage kleine-stapjesroute het gevolg van onderadvisering door Nederlandse beroepskrachten en van eigen zorgen over de gezin-werkopleidingcombinatie.


  Vrouwelijke huwelijksmigranten uit Afrikaanse, Oost-Europese en Oost-Aziatische landen kiezen vaker voor de economische vooruitkomroute. Ze willen hun eigen geld verdienen om naar kinderen en familieleden te sturen, om te sparen om later iets voor zichzelf op te zetten en ze willen in Nederland geen 'laag leven' leiden. Ze willen niet financieel afhankelijk zijn van hun man of het is simpelweg nodig omdat de Nederlandse man niet zo welgesteld is als hij had voorgespiegeld. Ze schroeven hun ambities terug en zoeken een baan onder hun niveau. De laagopgeleide Aziatische en Afrikaanse vrouwen komen allemaal aan de onaantrekkelijke onderkant van de arbeidsmarkt terecht, in hun eigen etnische circuit of (gedeeltelijk) daarbuiten.

  Mary, de Thaise vrouw die Nederland in het begin zo saai en bladerloos vond, heeft in haar jeugd geen enkele opleiding afgemaakt en werd au pair in Hongkong. Daar ontmoette ze haar Nederlandse man, die op dat moment nog studeerde. Ze ging een jaar terug naar Thailand, daarna weer naar Hongkong, ze vond elke keer voldoende werk om rond te komen en ging ervan uit dat het in Nederland ook wel zou lukken. Maar dat valt tegen. Na de inburgeringscursus kan ze nog een paar maanden een cursus beroepsvoorbereiding volgen, waarin ze vooral leert hoe ze in Nederland moet solliciteren. Daarna gaat ze snel aan het werk, in sectoren waar solliciteren een vrij eenvoudig ritueel is. Ze werkt eerst drie jaar in de bloemenkassen, daarna vier jaar in een magazijn. Ze is nu achtendertig jaar en tien jaar in Nederland, doet onregelmatig ongeschoold werk via uitzendbureaus, zit weer op taalles en is zwanger. Door aan het werk te gaan en haar eigen geld te verdienen, stapt Mary uit het verwarrende niemandsland van de inburgering op de haar bekende weg van het immigrantenleven. Haar leven krijgt een duidelijke structuur, ze is economisch zelfstandiger en ze kan haar familie geld sturen. Ze leert zelfstandig nieuwe mensen kennen, veelal mensen die in dezelfde situatie zitten als zijzelf, met wie zij haar teleurstelling over de koele Nederlandse omgangsvormen en familierelaties kan delen.


  Op de lange duur blijkt deze uitweg echter vaak een doodlopende weg te zijn. Onduidelijk is hoe Mary en haar collega's ooit verder kunnen komen dan dit losse en ongeschoolde werk waarvoor ze al snel te oud gevonden worden. Opnieuw naar taalles gaan, zoals Mary doet, is niet onverstandig, want op haar werk heeft ze waarschijnlijk weinig gelegenheid om de Nederlandse taal goed te oefenen, de fouten eruit te halen en haar woordenschat uit te breiden.


  Conclusie

  Huwelijksmigranten komen met vage verwachtingen over een goede toekomst en uiteenlopende ambities naar Nederland en worden vervolgens geconfronteerd met gevoelens van eenzaamheid, tegenvallende omstandigheden en onderwaardering van hun kennis en kwaliteiten. Deze eerste ervaringen hebben een grote impact op hoe het verder met hen gaat: op hun ambities, de expliciete en impliciete keuzes die zij maken, en hun toekomstbeelden.


  Een aanzienlijk deel van de vrouwelijke huwelijksmigranten gaat daardoor - tegen hun verwachtingen en bedoelingen in - een leven leiden dat past in het clichebeeld dat in Nederland over hen bestaat: het kortzichtige leven van een ambitieloze afhankelijke huisvrouw en/of het leven van een vrouw die zich geheel op het moederschap stort.


  Enerzijds komt dat doordat ze van tevoren geen idee hebben van wat hun in Nederland te wachten staat en sommige vrouwen zijn niet gewend om zelfstandig stappen te zetten. Anderzijds is het terugschroeven van hun ambities het gevolg van de lage verwachtingen van de Nederlandse samenleving. Ze worden niet benaderd als vrouwen met ambities en talenten die voor Nederland van waarde kunnen zijn. Hun culturele kapitaal wordt ondergewaardeerd, waardoor ze zichzelf op den duur ook gaan onderschatten. Onder andere daardoor verloopt de ontwikkeling van vrouwen die na een aantal jaren hun leven weer hervatten, die 'weer wakker worden', trager dan nodig is. Op allerlei manieren werkt de publieke opinie en de politieke discussie over vrouwelijke huwelijksmigranten dus als een zichzelf verwerkelijkende voorspelling.


  Het klein houden leidt tot klein worden, in ieder geval de eerste jaren, en daardoor gaat veel talent verloren. Laagopgeleide vrouwen komen in perspectiefloze banen aan de onderkant van de arbeidsmarkt terecht. Hoogopgeleide vrouwen met werkervaring blijven 'huisvrouw' en gaan werk onder hun niveau doen en raken zowel hun zelfvertrouwen als hun vakkennis en beroepsroutine kwijt.


  Maar we zagen ook veerkracht en vechtlust en uitwegen met perspectief uit de identiteitscrisis die ontstaat door de emigratie in combinatie met de ontvangst in Nederland. Vrouwen schrijven dat toe aan hun eigen innerlijke kracht, maar wijzen desgevraagd ook mensen aan die voor praktische, informatieve, morele en emotionele ondersteuning zorgden. De meeste vrouwen noemen allereerst hun echtgenoot.


  Leren omgaan met de echtgenoot


  



  Door de summiere kennismaking voorafgaand aan huwelijk en emigratie is de eerste periode in Nederland voor veel echtparen tegelijkertijd verkering, verloving, wittebroodsmaanden en de eerste huwelijkscrisisperiode. De afhankelijkheid van de bruid en de ongelijke kennis van Nederland maken deze kennismakingsperiode extra ingewikkeld. Haar verwachting is dat hij zowel hoofdkostwinner als gids zal zijn. De jonge bruiden kregen omgangsadviezen van hun moeder. Door goed voor hem te zorgen, kan ze hem en zichzelf gelukkig maken. En soms moet je dingen verzwijgen om ruzie en conflicten te vermijden. Hij hoeft niet alles te weten. De dochters hoorden het, ze kunnen het jaren later nog reproduceren, maar ze hopen misschien tegelijkertijd op een andere huwelijksrelatie dan die van hun ouders.


  De vrouwen die eerder getrouwd waren, willen niet dezelfde fouten maken als in hun eerste huwelijk. Oost-Aziatische en OostEuropese vrouwen hebben gehoord dat West-Europese mannen beter zijn dan de mannen in hun land: verantwoordelijker, begripvoller, vrouwvriendelijker, minder macho en 'moderner', meer geneigd om mee te zorgen. 'Nederlandse mannen zijn volwassener dan Thaise mannen,' zegt een vrouw die haar geemigreerde vriendin opzocht om zelf ook een Nederlandse partner te vinden.1


  Maar wat wil hij? Sluit haar wereldkaart van verlangens wel aan bij die van hem?2 Het - door diverse onderzoeken bevestigde - beeld is dat de Nederlandse mannen, zowel de 'allochtonen' als de 'kaaskoppen', buiten Nederland een traditioneler en gewilliger vrouw zoeken. Een vrouw bij wie hij nog gewoon de meerdere kan zijn. Niet zo'n vrijgevochten type en geen carrierevrouw, maar een vrouw die een zorgzame echtgenote en moeder van zijn kinderen wil zijn en tegelijkertijd seksueel dienstbaar en aantrekkelijk is.3 Zulke verwachtingen kunnen botsen met haar wensen om zich verder te ontwikkelen en een eigen bestaan op te bouwen. Onzekerheid over haar huwelijksmotieven kunnen hem bovendien wantrouwend en extra bezitterig maken. Wat zoekt ze toch allemaal buitenshuis? Kwam ze nou voor hem of voor de mooie toekomstmogelijkheden in Nederland? Tegelijkertijd heeft hij er belang bij dat zijn vrouw zelfstandig kan opereren in Nederland, dat zij niet voor van alles en nog wat afhankelijk van hem blijft. De emoties en verwachtingen van de mannen kunnen dus verschillende kanten uit gaan en het duurt enige tijd voordat de nieuwbakken echtgenote zijn houding en gedrag begrijpt.


  Wat zijn haar conclusies? Hoe typeren de verschillende huwelijksmigranten de houding van hun echtgenoot, hoe reageren zij daarop en wat betekent dat voor hun ontwikkelingsmogelijkheden in Nederland?


  De overgrote meerderheid van de vrouwen had voor de emigratie weinig gelegenheid om hun aanstaande goed te leren kennen. De kennismakingstijd varieerde van nul minuten of een eenmalig gesprek tot een paar vakantieweken of bezoeken over en weer, aangevuld met telefoongesprekken en digitale correspondentie.Turk se, Marokkaanse en Oost-Aziatische vrouwen moeten afgaan op zijn verhalen over zijn huis, werk en middelen van bestaan en op zijn beloftes over hun toekomstige gezamenlijke leven. Kaapverdische en Oost-Europese vrouwen hebben ook zijn leefomgeving gezien, het huis en de woonomgeving, de schoonfamilie en zijn vriendenkring.


  Vakantiehuwelijken

  Veel importhuwelijken in Turkse en Marokkaanse kringen worden supersnel in de vakantieperiode besloten en soms ook gesloten. Ouders informeren bij familie en oude kennissen naar geschikte huwelijkskandidaten voor hun zoon of de zonen gaan zelf in hun beste pak en liefst met een mooie auto op zoek. Zowel bruiloften als stranden kunnen vindplaatsen zijn. In het eerste geval wordt er eerst met de ouders gepraat en daarna met het gespotte meisje, in het tweede geval wordt eerst het hart van het meisje veroverd.


  Bij de Turkse Gulsen ging het modern-ouderwets. Haar man is in Nederland geboren en getogen en was in zijn leven maar een paar keer op vakantie in Turkije geweest. In 2004 gaat hij er zeer bewust naar toe om een vrouw te zoeken. Hij toert langs dorpen in de geboortestreek van zijn ouders en vraagt aan willekeurige mensen waar hij vrije meisjes van huwbare leeftijd kan vinden. Dat is geen ongewone vraag. Meer jongemannen die zelf iemand willen zoeken en niet binnen de familie willen trouwen, pakken de zoektocht naar een echtgenote zo aan. 'Ga maar in dat huis kijken, daar woont een mooi meisje,' hoort hij in Gulsens dorp. Dat advies volgt hij op en kort daarna gaat hij nog een keer met zijn vader langs om officieel haar hand te vragen. De families kennen elkaar niet, maar Gulsens ouders hebben geen bezwaar tegen een huwelijk. Ze vinden hem blijkbaar een goede partij. Gulsen heeft hem tijdens het rondbrengen van de thee en de koekjes kunnen bekijken. Ze mag nog een gesprek met hem voeren en moet dan beslissen of ze instemt met het huwelijk. Over Nederland praten ze niet, daar heeft ze geen enkel beeld van en ze heeft geen plannen voor een toekomst in het buitenland. Opleiding en beroep zijn evenmin een gespreksonderwerp. Gulsen is laagopgeleid, werkt thuis in het huishouden en heeft geen voorstelling van een leven met een baan buitenshuis. Ze stelt hem vragen over de schoonfamilie en laat hem weten dat ze beslist niet wil inwonen. Hij gaat daarmee akkoord.


  Haar ouders hebben ongetwijfeld naar zijn inkomsten gevraagd. In Turkse en Marokkaanse en mogelijk ook andere kringen zijn huwelijken ook financiele transacties tussen families, maar daar waren de vrouwen die wij spraken weinig openhartig over. De Turkse traditie is dat de vrouw een uitzet meeneemt en dat de familie van de man het feest betaalt, het huis inricht en haar goud of geld geeft. Van oorsprong is dat goud bedoeld als financieel vangnet van de vrouw; het moest ongeveer de waarde hebben van drie maanden levensonderhoud. Tegenwoordig schaft het echtpaar er meestal de grote huishoudelijke spullen van aan.4


  Over inwonen, vrijheden en gedrag worden geen of veel minder harde afspraken gemaakt. Er wordt niets schriftelijk vastgelegd, want 'je wilt niet het slechte denken', maar het kan wel. 'Je kunt laten vastleggen dat hij niet nog een keer mag trouwen, of dat je mag gaan werken, en dat hij niet slaat. Of dat je een groot bedrag krijgt, als hij wil scheiden,' legde een Marokkaanse vrouw uit. De documenten blijven in handen van de familie van de vrouw, maar vrouwen durven daar in de praktijk vaak geen beroep op te doen en dat is door de grote afstand extra ingewikkeld. Maar ook zonder documenten kunnen haar ouders de echtgenoot of zijn ouders aanspreken op niet-nagekomen beloftes. Dat overkwam bijvoorbeeld een Marokkaanse vrouw, zelf huwelijksmigrant en inmiddels schoonmoeder van een huwelijksmigrant, toen haar schoondochter onverwacht snel zwanger werd. 'Toen wij haar hand gingen vragen, zeiden haar ouders: "Laat onze dochter alsjeblieft daar studeren." Zij zijn zelf hoogopgeleid en hun andere twee dochters zijn getrouwd in Marokko en nog steeds aan het studeren. Toen mijn schoondochter zwanger bleek te zijn, heeft haar moeder mij aangesproken. Ik heb gezegd: "Wij hebben haar gestimuleerd om te studeren, wij kunnen er niets aan doen als ze een kind krijgen."'


  Bij Gulsen was studeren niet aan de orde, trouwen is van jongs af aan haar bestemming. Dat gebeurt nog dezelfde zomer en een week later reist zij met haar man en schoonvader naar Nederland. 'Ik was hier nog nooit geweest. Ik vroeg me af: waarom ga ik hier wonen? Ik wilde niet mee, maar het moest.' Het vragen van haar toestemming was blijkbaar niet meer dan een formaliteit. Toch is zij geen voorstandster van het regeringsplan om vrouwen die tot het huwelijk 'gedwongen' (lijken te) zijn de toegang tot Nederland te weigeren. 'Ook als een huwelijk door ouders afgesproken is, kan een vrouw dat willen,' zegt ze. 'Een ambassade moet er rekening mee houden wat er met die vrouw kan gebeuren als ze niet met die man kan trouwen. Het is een andere cultuur.' De betekenis van 'Ja, ik wil' is variabel. Gulsen had de keuze tussen het risico op een vreselijk huwelijk met een slechte man in een afschuwelijk land of ruzie met haar ouders en de kans om over te schieten of om aan een onaantrekkelijke, arme dorpsgenoot te worden gekoppeld. De vraag is overigens of de Nederlandse ambassade in Ankara Gulsen die zomer gezien heeft. Ze was 19 toen ze trouwde en emigreerde. Dat kon in 2004 officieel helemaal niet, dus waarschijnlijk heeft ze de eerste twee jaren illegaal in Nederland gewoond. Wel in de beloofde zelfstandige woning. Twee jaar later heeft ze een dochter van anderhalf ('een ongelukje!') en volgt ze de inburgeringscursus. Bij de eerste kennismaking zegt ze nadrukkelijk dat ze niet wil werken maar 'thuisblijven'. Vier weken later blijkt dat ze niet onder een baas wil werken, maar wel graag een eigen winkel zou beginnen; een sieradenzaak of een andere winkel met en voor vrouwen. 'Niet met mannen, mijn man is heel jaloers.'


  Online brides

  Bij Oost-Europese vrouwen spelen ouders niet of nauwelijks een rol bij de totstandkoming van het huwelijk. Zij hebben de vrijheid om naar Nederland te gaan en hun man beter te leren kennen. Ze zijn daardoor geneigd om onverwachte huwelijksproblemen voor een deel aan zichzelf te wijten en adviseren andere vrouwen om zich vooraf beter te informeren dan zijzelf gedaan hebben, over Nederland, over hun man en hun eigen gevoelens. 'Niet haasten met emigreren, zoveel mogelijk communiceren, zowel zijn als jouw gevoelens nalopen, ook hem in zijn eigen omgeving zien, kennis maken met zijn vrienden,' schrijft een Russische vrouw die op haar vierendertigste naar Nederland emigreerde. Maar hoe doe je dat als je elkaars taal niet spreekt of als er zelfs geen gemeenschappelijke derde taal is? In de digitale matchmaking-wereld doen tolkvertalers goede zaken. Ze vertalen de mails over en weer en tolken bij de eerste live ontmoetingen.5 De vraag is hoe ver de vrouwen (en mannen) daarmee komen. Onderlinge gesprekken in zijn (en haar) familie- en vriendenkring kunnen ze in ieder geval niet volgen. Ook vriendinnen/landgenoten die voor hen een partner hebben gezocht, zijn niet altijd betrouwbare informatiebronnen, omdat ze erg verlangen naar een maatje in de buurt.


  Verder hangen de huwelijksverwachtingen en het 'Ja, ik wil' van de 'online brides' natuurlijk ook af van de beschikbare en voorstelbare alternatieven. Oost-Aziatische vrouwen vinden de mannen in hun land van het mindere soort: wel de baas spelen maar niet de verantwoordelijkheid voor het gezin nemen. Volgens de Russische Olga is het vrouwenoverschot als gevolg van de oorlogen in Afghanistan en Tsjetsjenie in Oost-Europa een belangrijke reden voor huwelijksmigratie van haar landgenoten. Het aantal scheidingen en alleenstaande moeders is de laatste jaren bovendien explosief toegenomen in de landen van de voormalige Sovjet-Unie. Bij veel vrouwen kunnen armoede en een uitzichtloos bestaan een rol spelen in de afwegingen. Oost-Europese vrouwen zijn vaker hoogopgeleid, maar dat betekent niet dat ze op dat niveau een baan hebben en dat ze daarvan goed kunnen leven. Uit een recente Poolse enquete over partnervoorkeuren van vrouwen kwam naar voren dat 65% van de Poolse vrouwen voorkeur heeft voor een WestEuropese man, 20% wil het liefst een landgenoot en 10% heeft geen mening. Die voorkeur hangt samen met hun afkeer van het alcoholgebruik van Poolse mannen, de verwachting dat WestEuropese mannen moderner en zorgzamer zijn en hun hoop op een betere toekomst in West-Europa.6 Tien procent van de OostEuropese vrouwen schijnt zich momenteel op de internationale huwelijksmarkt aan te bieden.7Zie bijvoorbeeld www.bluesap phires.net, 'the site where $10 buys you a wife', keuze uit meer dan 25.000 vrouwen, van 18 tot 50+, allemaal wonderschoon binnen het type hoogblond en vol; en niemand rookt. Een vrouw die een verantwoordelijke hoofdkostwinner zoekt en een man met voorkeur voor een traditioneler type vrouw lijken een goede match. De praktijkervaringen zijn echter nogal wisselend, zowel bij de Olga's als bij de Gulsens als bij de andere 'vakantieliefdes'.


  Typeringen van de mannen

  Hoewel huwelijksmigranten hun begintijd in Nederland als een eenzame periode ervaren, zijn ze niet alleen. Ze wonen met een echtgenoot, soms ook met de schoonfamilie, en die hebben ook weer vrienden en familie. Door middel van een 'familieopstelling' probeerden we een beeld te krijgen van de betekenis van de verschillende personages in dat netwerk. Aan een van de deelneemsters werd gevraagd om de belangrijkste mensen in haar omgeving als een verzameling beelden in een karakteristieke houding en in hun onderlinge verhouding neer te zetten, gebruik makend van de vrouwen uit de groep. Ze legt uit wat ze aan het uitbeelden is, de beelden vertellen hoe zij zich voelen en de toeschouwers leggen uit wat ze zien. Familieopstellingen worden therapeutisch gebruikt om de onderlinge relaties uit te pluizen. Daar ging het ons niet om. Wij wilden weten welke ondersteuning of belemmering de nieuwkoomsters ervaren van de mensen in hun directe omgeving bij het vinden van hun weg in Nederland. Voorafgaande aan de emigratie verwachten vrouwen op dit gebied veel van hun man. Eenmaal in Nederland pakt dat heel verschillend uit. Sommigen ervaren hun man eerder als een sta-in-de-weg dan als hulp of gids. Tussen deze twee uitersten zitten mannen die door hun vrouw getypeerd worden als afzijdig, ongevoelig of onhandig, of aardig maar dubbelzinnig.


  Jaloers

  Gulsens man is een sta-in-de-weg, al corrigeert zij ons als wij hem een 'lastige' man noemen, hij is alleen maar 'heel jaloers'. Andere veelgebruikte typeringen van dit type mannen zijn 'streng' en 'ouderwets'. Deze mannen verbieden hun vrouw om - behalve voor de hoogstnoodzakelijke regelzaken en familiebezoek - naar buiten te gaan. Ze mag niet naar vriendinnen, niet naar het stadscentrum en niet naar taalles. Dat laatste is tegenwoordig door de verplichtstelling van het inburgeringsdiploma ingewikkelder en daarom vinden veel vrouwen die verplichting een prima zaak. Deze mannen zijn niet alleen jaloers vanwege mogelijke contacten van hun vrouw met andere mannen, ze willen niet dat zij zich verder ontwikkelt en daardoor boven hen uitgroeit. Een oudere, gescheiden Turkse vrouw legde het als volgt uit: 'Sommige mannen willen niet dat iedereen ziet dat zijn vrouw beter is dan hij. Dan gaat hij zijn macht in het gezin gebruiken om haar klein te houden. Ze houden vrouwen vast in huis, zodat ze achterlijk blijven. Want als de vrouwen verder gaan, dan kunnen de mannen hen niet meer alles vertellen. Eigenlijk zijn die mannen zelf achterlijk.'


  Turkse en Marokkaanse vrouwen denken dat deze jaloerse strengheid een cultureel weeffoutje van 'onze mannen' is. Ze zagen het bij hun eigen ouders en velen kregen van hun moeder het advies om naar haar man 'te luisteren'. Kaapverdische vrouwen hebben andere jeugdherinneringen, ze groeiden vaak op in een huis zonder vader, soms ook zonder moeder als beide ouders ergens ver weg aan het werk waren. Toch kwamen ook zij met voorbeelden van vrouwen die thuisgehouden worden, die niet met vriendinnen op stap mogen of die zich gelijk na de taalles of hun werk thuis moeten melden. Zij geven een vergelijkbare verklaring voor dit gedrag. 'Mannen zijn bang van vriendinnen. Zeker als zij gescheiden is of kinderen heeft zonder man. Als je niet doet wat hij wil, dan zegt hij: dat heb je zeker van haar geleerd. Ze zijn bang dat hun vrouw sterker wordt.'


  Ook Nederlandse mannen ontkomen niet aan deze kritiek. Een teleurgestelde hoogopgeleide Russische vrouw schrijft dat 'vrouwen hun toekomstplannen (moeten) begrenzen om het contact niet te hoeven verbreken en het land te moeten verlaten'. Oftewel: om haar man te behouden, moet ze haar ambities intomen. Haar eerste Nederlandse man zette kort voordat zij een zelfstandige verblijfsvergunning kon aanvragen een punt achter de relatie. De Nederlandse autoriteiten waren onverbiddelijk, ze moest samen met haar zoon terug naar 'haar' land. Het feit dat zij al zo goed 'geintegreerd' waren, werd zelfs tegen hen gebruikt. Dan zou het elders ook wel weer snel lukken. Twee jaar later, op haar achtendertigste, waagde ze een tweede huwelijksmigratiepoging. Hoewel ze trots is op wat ze inmiddels professioneel bereikt heeft in Nederland, raadt ze vrouwen af om haar voorbeeld te volgen en om tenminste de samenlevingsvoorwaarden met de echtgenoot contractueel vast te leggen. Waarom is dat nodig? Hebben Nederlandse mannen die een partner in het buitenland zoeken inderdaad voorkeur voor een traditionele man-vrouwrelatie? Speelt mee dat die Nederlandse man nogal eens lager opgeleid is dan zijn Oost-Europese echtgenote en moet zij haar diploma's en capaciteiten low profile houden, omdat hij zich niet de mindere wil voelen?


  Afzijdig

  Gulsens man is niet alleen jaloers, hij is ook een 'afzijdige' of 'afwezige' man. Van haar bescheiden verwachtingen van de wittebroodsweken kwam weinig terecht. 'Ik dacht, eerste periode met mijn man, zonder kindje nog, dan gaat hij een beetje koken voor mij. Maar hij is altijd moe, hangt voor de tv, ik miste heel erg mijn ouders.'


  Birgul, ook een T urkse vrouw, laat hetzelfde beeld in een familieopstelling zien. Ze zet eerst haar schoonmoeder op een stoel, pontificaal in het midden van de ruimte. Vlak daarnaast zet ze een stoel voor haar man, maar hij moet zijn lichaam van zijn moeder afdraaien en in de verte kijken. 'Hij was altijd een beetje afwezig,' legt ze uit. De volgende stoel, verder weg en om een hoekje, is voor de schoonzus. Ze zet daar een stoel naast, voor haarzelf, en geeft de speelsters opdracht om gezellig met elkaar te gaan kletsen. De speelsters en toeschouwsters begrijpen wat ze wil laten zien. De man laat de informele inburgering van zijn echtgenote voor het grootste deel aan zijn moeder en zussen over; zoals hij wellicht de keuze voor zijn partner ook aan zijn ouders heeft overgelaten.


  Klachten over afzijdigheid of afwezigheid van de echtgenoot hoorden we vooral van Turkse vrouwen. De mannen van Gulsen en Birgul zaten in ieder geval nog thuis op de bank. Fattouche, ook een Turkse vrouw, vertelt dat zij vanaf dag een van 's morgens vroeg tot 's avonds laat alleen thuis zat. 'Ik was echt benauwd, huilen, waarom kom ik hier? Echt, het eerste jaar elke dag huilen. Mijn man altijd buiten, weg. Na drie maanden zeg ik: ik wil alsjeblief terug naar Turkije. Waarom ben je niet dichtbij? Waarom zit je altijd in cafe? Ik blijf thuis, hij blijft buiten. Niet goed.'


  Turkse nieuwkoomsters verbazen zich over het cafebezoek van Turkse mannen hier. Afstandelijkheid van mannen is hun niet onbekend; de uithuizigheid waarmee sommigen in Nederland geconfronteerd worden, gaat echter verder. Hun verklaring is dat sommige mannen een huwelijk of echtgenote min of meer is opgedrongen. Zijn ouders vonden dat hij er de leeftijd voor had, of zij hoopten dat hij daardoor op het rechte pad zou komen, of ze wilden hun jongste zoon onderdak hebben voordat zij terugkeren naar hun land van herkomst. De man van Fattouche was jongste zoon en pas achttien jaar toen zij naar Nederland kwam. Zijn ouders gingen na zijn huwelijk definitief terug naar Turkije. Misschien wist hij zich geen raad met zijn onbekende, ongelukkige en onzekere vrouw. Of de man weet niet beter dan dat het huis het vrouwendomein is. Zijn vader, die jarenlang alleen in Nederland woonde, was ook weinig thuis, zodat zijn moeder haar vriendinnen kon ontvangen. Soms hangt het vele cafebezoek samen met gokverslaving; dat komt relatief vaak voor onder Turkse mannen.


  Zijn uithuizigheid kan ook een poging zijn om conflicten te vermijden en verantwoordelijkheden te ontlopen. Vrouwen hebben daar dubbele gevoelens over: aan de ene kant is het thuis gezelliger zonder hem, aan de andere kant willen ze de gezinsverantwoordelijkheid met hem delen. Birsen, een Turkse vrouw die op 23-jarige leeftijd met een lyceumdiploma en studieplannen naar Nederland emigreerde, laat dat zien door de familieopstelling te wijzigen. Ze stelt eerst haar oorspronkelijke ideaal op: man en vrouw naast elkaar en de schoonfamilie op enige afstand. 'Ik dacht: hij is mijn partner, hij kan dicht bij mij zijn. Maar ik merkte algauw dat hij een heel ander karakter heeft dan ik, hij is hier geboren, we passen helemaal niet bij elkaar.' Vervolgens vervangt ze haar man door haar schoonmoeder. 'Mijn schoonmoeder heeft de cultuur van Turkije. Ik kan met haar beter opschieten dan met mijn man. In Turkije kan ik makkelijk met mannen praten. In Nederland zijn mannen meer gesloten, ze willen steeds weg naar het koffiehuis. Als hij thuis bleef, dan dacht ik: ik hoop dat hij weggaat, dan kunnen wij het gezellig maken met schoonmoeder en schoonzus. Ik woon nu alleen met hem. Ik moet nu alles zelf doen, met kinderen, beslissingen nemen. Ik wil dat met hem doen, maar hij wil niet.'


  Heeft de uithuizigheid van deze mannen ook met buitensluiting door vrouwen te maken? Het gedrag lijkt samen te gaan met gescheiden mannen- en vrouwenwerelden en een duidelijke taakverdeling. Voor de dagelijkse organisatie van het huishouden kan dat een efficiente regeling zijn en ook de gezelligheid blijken vrouwen (en mannen) wel bij elkaar te kunnen vinden. Maar er gaat ook iets mis. Zeker in het begin mist de net gearriveerde bruid bij een afzijdige man behalve intimiteit ook zijn hulp bij het verkennen van de nieuwe wereld. Van de studeerplannen van Birsen is bijvoorbeeld weinig terechtgekomen. Haar schoonmoeder was wel gezellig en vertrouwd, maar ze had een echtgenote voor haar zoon, een moeder voor haar kleinkinderen en gezelschap voor zichzelf uit Turkije gehaald, geen studente en werkende vrouw. Dus Birsen werd niet verpleegkundige, zoals haar oudere zus die in Turkije is gebleven en die voor haar altijd een voorbeeld was. Na dertien jaar verblijf in Nederland is haar favoriete beroep enkel nog een droom van vroeger. Het doorzettingsvermogen en zelfvertrouwen dat nodig is om haar studieplannen weer op te pakken, is volgens Birsen in Nederland geheel verdwenen.


  Ongevoelig

  De vrouwen van Nederlandse mannen waren over het algemeen minder openhartig over hun echtgenoot. Sommigen klagen over ongevoeligheid of emotionele onhandigheid. Hij toont geen begrip voor de emoties die de emigratie bij zijn vrouw teweegbrengt. Hij staat er niet bij stil wat voor haar ingewikkeld kan zijn. Of hij weet niet hoe hij ermee om moet gaan. Vooral de achtergelaten kinderen zijn een bron van onderlinge wrijvingen, onzekerheid en ingehouden verwijten. Zoals bij de Russische Olga, die een net volwassen dochter en een vijftienjarige zoon achterliet terwijl ze in Nederland geacht wordt in het weekend en in de vakanties de kinderen uit het eerste huwelijk van Henk op te vangen. 'De eerste acht maanden was ik thuis, zat ik hier tussen vier muren. Soms huilde ik. Ik miste mijn kinderen. Als ik dat zei, zei mijn man: je hebt nu toch mijn kinderen!' Haar man is geen alcoholistische bruut, hij kan lief en zorgzaam zijn, maar hij wenst geen rekening te houden met haar leven van voor het huwelijk en de emigratie, en de verbintenissen met plekken en mensen die daarmee samenhangen. 'Als ik hoofdpijn heb, gaat hij voor mij zorgen, thee zetten, lief zijn, maar als ik zeg dat ik heimwee heb, dan zegt hij: je hebt hier alles, wat wil je nog meer!? (...) Ze begrijpen niet wat er hier bij ons gebeurt. In ons hart. We laten alles achter, we komen naar een vreemd land, tussen vreemde mensen, maar die mannen begrijpen dat niet.'


  De ongevoeligheid slaat soms door in botheid. Dan vindt de man dat zijn vrouw niets te klagen heeft en blij moet zijn met het buitenkansje dat hij haar geboden heeft om naar het rijke westen te emigreren. Wordt met deze houding een andere ongelijkheid rechtgetrokken, namelijk die tussen de hoogopgeleide Russische vrouw en de laag of middelbaar opgeleide Nederlandse man? Is het een uiting van zijn onzekerheid over haar huwelijksmotieven? Olga's man vraagt zich af waarom ze haar huis heeft aangehouden. Haar zoon had toch ook bij zijn oma of zijn zus kunnen gaan wonen? Op gespannen momenten kan de afhankelijke verblijfsvergunning als machtswapen worden gebruikt en gevoeld. De eerste drie verblijfsjaren in Nederland hebben huwelijksmigranten een afhankelijke verblijfsvergunning. Gaat het huwelijk in die periode fout, dan moeten ze terug naar het land van herkomst, tenzij er aantoonbaar sprake is van mishandeling. Olga kent Russische vrouwen die binnen de driejarentermijn 'aan de kant werden gezet' en terug moesten. Het zijn voor haar waarschuwingen. 'Uit angst hiervoor zeg je meestal niets, ook als je niet tevreden bent. Ik persoonlijk doe dat. Ik houd mijn mond dicht, want als je iets gaat zeggen dan gaan de problemen en woorden zich opstapelen en voordat je het weet...' Olga is een zelfstandige vrouw en ze hoopte op een goed huwelijk en een gelijkwaardige huwelijksrelatie, maar ze wil niet vanwege een uit de hand gelopen ruzie Nederland uitgewezen worden.


  Bij Nederlands-buitenlandse stellen kunnen bovendien taalproblemen tot conflicten, misverstanden en onbegrip leiden. Een Indonesische vrouw, die zelf door haar man aan een streng taalleerregime is onderworpen, wees daarop: 'Mijn Thaise vriendin spreekt nog steeds niet veel Nederlands. Zij en haar man spreken drie talen met elkaar, van alles een beetje. Soms zegt hij iets en dan zie ik aan haar gezicht dat ze het niet echt begrijpt.'


  Aardig

  Het is niet alleen maar kommer en kwel in importhuwelijken. Veel vrouwen, uit allerlei landen, beschrijven hun man als een 'aardige man'. Hij verbiedt haar niet om haar nieuwe stad te verkennen en allerlei activiteiten te ondernemen. Hij besteedt aandacht aan zijn vrouw, troost haar en neemt haar emigratieverdriet serieus. Hij zakt na zijn werk niet lusteloos weg op de bank, maar gaat 's avonds en in het weekend met haar op bezoek bij familie en vrienden en verzint allerlei uitstapjes om haar met Nederland te laten kennismaken. Hij moedigt haar aan om naar buiten en naar taalles te gaan en komt soms met nuttige informatie thuis. Hij biedt emotionele, morele ondersteuning en beperkte informatieve ondersteuning, maar weinig praktische ondersteuning. Hij belt niet voor haar op, hij gaat niet even mee om te tolken, hij verdiept zich niet echt in de informatie over taallessen en opleidingen; en soms werpt hij problemen en belemmeringen op. Hij waarschuwt haar bijvoorbeeld voor de vele gevaren van de buitenwereld en adviseert haar terughoudend te zijn ten opzichte van onbekenden.


  Karima heeft zo'n man. Karima groeide op in een middelgrote stad in Marokko. Ze is 18 als ze haar middelbareschooldiploma haalt, 19 als ze trouwt met Abdel en 20 als ze naar Nederland emigreert. De eerste drie weken zijn voor Karima een 'echte honeymoon'. Abdel heeft nog vakantie en organiseert elke dag een uitstapje. Daarna begint het echte leven. Omdat hij 's middags en 's avonds werkt en zijn familie elders woont, heeft hij geregeld dat zijn vrouw in die tijd bij de vrouw en het kind van een vriend terecht kan. Omdat zij niet direct in de buurt wonen, brengt hij haar op weg naar zijn werk in een andere stad daarnaartoe. De vrouw spreekt geen Arabisch of Frans, Karima leert haar eerste woorden Nederlands samen met het kind van twee; en telt de dagen tot het weer weekend is.


  Gewend aan een groot familiehuis, voelt ze zich opgesloten in haar etagewoning. Haar idee om bij het groepje vrouwen in haar straat te gaan zitten, stuit echter op weerstand bij Abdel. 'Vanuit mijn raam zag ik een groepje vrouwen met handwerk op het stoepje zitten. Dat zag er gezellig uit. Maar mijn man zei: niet doen, die hebben een heel andere taal.' Hoewel hij aanvankelijk akkoord was gegaan met Karima's doorstudeerplannen, is hij in het doorzetten van deze plannen geen stevige steun in de rug. Ze gaan samen informeren naar taallessen. Omdat ze een middelbareschooldiploma heeft, wordt ze verwezen naar taallessen buiten de buurt. Daar gaan ze dan weer niet achteraan. Uiteindelijk komt het er niet van, Karima wordt zwanger en houdt het bij oefenen met de ondertitelingen van de tv. Pas twaalf jaar later pakt ze, gestimuleerd door een Marokkaanse vriendin, de draad weer op. Ze gaat beter de taal leren, werken en een opleiding volgen.


  De moderniteit en flexibiliteit van de aardige man hebben hun grenzen. Hij is er niet tegen dat zijn vrouw activiteiten buitenshuis onderneemt, vrijwilligerswerk, een opleiding, een baan - maar die bezigheden mogen niet ten koste gaan van het huishouden, de timing van de maaltijden en (later) de zorg voor de kinderen. Zolang de man werkt en zij (bijna) fulltime huisvrouw is, verlopen de discussies over de taakverdeling moeizaam. Zijn argument is: ik werk en zorg voor het inkomen, dus jij doet het huishouden en de kinderen. Hij wil weleens wat doen, maar alleen als het hem uitkomt, klaagt zij. En sommige verzorgingstaken wil hij absoluut niet doen. Volgens Chinese vrouwen wil een man nog wel een keer koken, maar zal hij nooit een klein kind de fles geven.


  De 'aardige' mannen van huwelijksmigranten hebben veel weg van de modale 'Nederlandse' man. In Nederland gaat het overgrote deel van de vrouwen na de komst van het eerste kind aanzienlijk minder werken en gaat de man juist meer werken.8 Natuurlijk doen ze dat niet omdat hun man dat eist. Ze hebben een aardige man en deze taakverdeling is gewoon het meest logische, natuurlijke en financieel handige, al zou het fijner zijn als hij wat meer thuis zou doen. Na een scheiding zijn deze mannen vaak iets meer vader, totdat hij een nieuwe vrouw vindt. Vrouwen die met een gescheiden Nederlander zijn getrouwd, moeten zich voegen in de omgangs- en verzorgingsregeling voor de kinderen uit zijn eerste huwelijk. Dat is een van haar taken die vooraf meestal niet zo goed besproken zijn.


  V an hun kant zijn (thuis)vrouwen soms terughoudend om hulp aan hem te vragen. Ze willen hem de machtspositie van helper niet geven ('dan krijgt hij echt mannengevoel') en ze willen hun eigen domein houden. Dus is zij nooit tevreden met wat hij wel in het huishouden doet en doet ze het toch liever zelf.


  Ondersteunend

  Ten slotte zijn er 'ondersteunende' mannen of doen 'aardige' of 'ongevoelige' mannen er op sommige momenten echt iets aan om hun vrouw in Nederland op weg te helpen. Aan de ene kant laat hij haar bewust allerlei zaken zelf uitzoeken en is hij op een andere manier 'streng'. Hij verbiedt haar bijvoorbeeld om naar de vertrouwde tv-kanalen te kijken en spreekt na enige tijd alleen Nederlands met haar. Aan de andere kant staat hij naast haar als dat nodig is en brengt hij haar in contact met mensen die haar verder kunnen helpen. De man van de Bosnische Zorica gaat met haar mee naar uitzendbureaus, Olga's man informeert voor haar in winkels met het bordje 'personeel gevraagd' op het raam. Nordin, de man van Houda, de vrouw die de eerste drie maanden zo vaak haar koffers inpakte om terug naar Marokko te gaan, brengt zijn vrouw via een vriend in contact met een groepje vrouwen bij wie zij zowel herkenning, troost en gezelligheid vindt als zelfvertrouwen en de stimulans om zich hier verder te ontwikkelen. Omdat de man van Marina, de Roemeense ex-onderwijzeres, haar laat meewerken in zijn internationaal handelskantoortje, ontdekt ze nieuwe kwaliteiten van zichzelf en komt ze op het idee om zelf een import-exportbedrijf met Roemenie op te zetten. Tot een aantal jaren geleden gingen Chinese jonge bruiden vanzelfsprekend in het restaurant van hun man of zijn familie werken. Daarmee leerden ze slechts een klein stukje Nederland kennen en niet erg veel Nederlandse woorden, maar ze hadden 'geen tijd voor eenzaamheid'.


  Een probleem is dat mannen niet altijd de benodigde kennis en het geschikte netwerk hebben om hun vrouw vooruit te helpen. Turkse en Marokkaanse mannen kennen het circuit van opleidingen en van 'vrouwenwerk' vaak onvoldoende. De kennis van Chinese mannen beperkte zich lange tijd tot het Chinese restaurantcircuit en hun toeleveringsbedrijven. Nederlandse mannen missen de contacten op het beroepsniveau van hun beter opgeleide importpartner. De ondersteunende mannen zijn bereidwillig, ze bieden hun echtgenote behalve morele en emotionele ondersteuning om ondanks tegenslagen haar plannen door te zetten, ook praktische ondersteuning, maar ze missen de kennis en het benodigde sociaal kapitaal om voor haar deuren te openen.


  Hebben de meeste vrouwen dus een relationele miskoop gedaan? Zijn ze verkeerd gematcht? Hun verwachting dat de man-vrouw - relaties hier beter c.q. moderner zouden zijn dan in hun eigen land was in zijn algemeenheid vaak te optimistisch. De sekseverhoudingen in Nederland zijn divers en wisselend, zowel bij allochtonen als bij autochtonen. Gezien door de ogen van de vrouwen varieert de houding van de mannen hier van streng, afzijdig en ongevoelig aan de ene kant tot ondersteunend aan de andere kant, met de categorie 'aardige' mannen daartussenin.


  De eerste drie types gedrag (streng, afzijdig, ongevoelig) passen in het negatieve standaardbeeld van de Turkse/Marokkaanse man die een vrouw uit het land van herkomst haalt omdat hij een echtgenote wil die zich voegt in een traditionele ondergeschikte vrouwenrol. Zij houden hun vrouw bewust klein en kort. Een deel van de andere mannen, onder wie Nederlandse mannen, vertoont sommig gedrag echter ook. Zij gaan er eveneens vanzelfsprekend van uit dat zij de praktische zorgtaken op zich nemen en willen niet dat hun echtgenote op werkgebied boven hen uitgroeit. Zij hoopten in het buitenland ook een afhankelijker of aanhankelijker type vrouw te vinden dan ze in Nederland om zich heen zien. De grote middenmoot van aardige mannen wil graag een gelukkige, zelfstandige en ontwikkelde vrouw binnen de bestaande orde en taakverdeling. Ze vonden die - al of niet toevallig - in het buitenland. Veel mannen lijken, net als hun echtgenote, echter nauwelijks te hebben nagedacht over de mogelijkheden en moeilijkheden voor (huwelijks)migranten om zich in Nederland verder te ontwikkelen en een zelfstandig bestaan op te bouwen. De ongevoelige en aardige mannen hebben er niets tegen dat hun vrouw haar vleugels uitslaat, maar bieden weinig ondersteuning. Ze moet dat zelf maar uitzoeken en hij moet er geen last van ondervinden.


  De ondersteunende mannen hebben zich van tevoren evenmin gerealiseerd hoe hun vrouw haar weg moet vinden in Nederland, maar als zij eenmaal hier is, denken zij mee over manieren om belemmeringen te overwinnen en helpen zij deuren in de nieuwe wereld te openen. Ook als zijn sociaal kapitaal tekortschiet, heeft deze ondersteuning een positieve expressieve betekenis doordat hij haar zelfbeeld van volwassen vrouw met capaciteiten en talenten bevestigt. Daarmee voorkomt hij dat zij haar zelfvertrouwen en gevoel van eigenwaarde verliest en versterkt hij haar kracht en moed om tegen het Nederlandse systeem van klein houden in te gaan. Maar hoe komen de vrouwen vooruit die het zonder zo'n ondersteunende man moeten zien te redden?


  Tactieken van vrouwen

  Het is ingewikkeld om machtsconflicten uit te vechten met iemand van wie je afhankelijk bent en met wie je een liefdesrelatie, of op zijn minst een goede verstandhouding wilt houden. Het vraagt om een mix van zogenaamde 'emotieregulerende' en 'probleemgerichte copingstrategieen'. Dat is een onderscheid dat voortkomt uit psychologisch onderzoek naar gedrag van mensen in spanningsvolle situaties die langere tijd voortduren. Emotieregulerende activiteiten zijn erop gericht om spanningen te voorkomen of te reduceren, om een moeilijke situatie leefbaar te houden, om het vol te houden. Bijvoorbeeld door een tijdlang niet over zaken te praten die conflictstof vormen; of door samen af en toe toch gezellige dingen te gaan doen, ook al heb je het geld hard nodig om naar je familie in het buitenland te sturen. Probleemgerichte activiteiten moeten problemen oplossen die het bereiken van een zelf gesteld doel in de weg staan.9 Bijvoorbeeld door te proberen samen tot een compromis te komen of het geldprobleem te verkleinen door het uitgavenpatroon te veranderen.

  In de reacties van vrouwelijke huwelijksmigranten op de tegenwerking, onverschilligheid of weinig stimulerende houding van hun echtgenoot zijn beide strategieen herkenbaar, maar niet altijd in een effectieve mix. Bij sommige vrouwen overheerst de spanningsreductie. Ze proberen er gegeven de omstandigheden en machtsverhoudingen het beste van te maken en schuiven hun ontwikkelingswensen op de (middel)lange baan. Anderen houden stevig vast aan hun toekomstdroom en proberen stapje voor stapje de situatie naar hun hand te zetten. Er zijn momenten dat vrouwen het lot radicaal in eigen hand nemen, zelfs als ze daarmee een scheiding riskeren.


  Lijdzaam en hulpeloos

  Sommige vrouwen lijken nog maar een doel te hebben: emotioneel overleven. Ze stralen lijdzaamheid, moedeloosheid en depres si vi teit uit en blijven ronddraaien in boosheid en zelfmedelijden. Zoals de Turkse Nuran, die twee jaar door haar schoonouders thuisgehouden werd. Haar schoonvader is dood en haar schoonmoeder is elk jaar lange periodes in Turkije. Daardoor is ze nu 'vrij', zegt ze en ze roept hard dat ze ook niet meer naar haar man 'luistert', maar haar verhalen zitten barstensvol klachten en verwijten en haar huidige leven ziet er niet heel veel anders uit dan het bestaan dat ze jarenlang gedwongen was te leiden. Het komt bijvoorbeeld niet in haar op om haar nieuwe 'vrijheid' te gebruiken om zich verder te ontwikkelen of om uit te proberen of ze nog net zo kan genieten van de bioscoop of een museum als in haar kindertijd, toen ze logeerde bij haar oom en tante in Ankara. Emine, een Turkse vrouw met een vergelijkbare voorgeschiedenis, verklaart haar passieve houding als volgt: 'Ik was 15 jaar toen ik hier kwam. Toen mocht ik niet naar taalles. Ik wilde graag alles weten en ik was jong, toen kon ik nog goed leren. Maar nu ben ik 33 jaar en heb ik geen zin meer. Ik ben eigenlijk boos op iedereen. Ze hebben mijn leven verpest.'


  Deze vrouwen geven hun man, en soms ook hun schoonfamilie, de schuld van het feit dat ze in Nederland nooit verder zijn gekomen en leggen daarmee de verantwoordelijkheid voor hun eigen ontwikkeling geheel bij anderen. Ze wilden wel, maar ze mochten niet en nu hebben ze 'geen zin meer'. Ze zijn 33, 34of 35, ze zijn oud. Van onderzoekers die daarover doorvragen en daarmee impliciet deze status quo ter discussie stellen, moeten ze weinig hebben. Zowel Nuran als Emine kwamen na hun emotionele uitbarsting over hun 'verpeste' leven niet meer terug. Nuran heeft zelfs geprobeerd andere vrouwen van verdere deelname aan de groepsgesprekken af te houden door de integriteit van de Turkse begeleidsters en de Nederlandse onderzoeksters in twijfel te trekken.


  Nuran en Emine zijn de extremen. Sommige vrouwen vertonen een mildere mix van hulpeloosheid, gebrek aan daadkracht en teleurstelling over de ondersteuning van hun man. Karima, de Marokkaanse vrouw met middelbareschooldiploma en studeerwensen die toch niet naar taalles ging, zegt bijvoorbeeld: 'Ik wilde wel, ik mocht ook van mijn man, maar ik wist niet waar ik naartoe moest. Mijn man heeft mij ook niet veel geholpen. Ik heb de eerste jaren eigenlijk niks gedaan.'


  Deze passieve en hulpeloze houding gaat gepaard met verhalen over angst om te verdwalen, angst om uitgelachen te worden vanwege taalgebreken en over gebrek aan zelfvertrouwen. Veel Turkse en Marokkaanse vrouwen wijten hun passieve houding aan hun opvoeding. Ze hebben als meisje te weinig zelfstandig stappen leren ondernemen en ze dachten dat trouwen een soort eindstation was. Volgens een Turkse beroepskracht, zelf huwelijksmigrant, die vier gespreksgroepen (mede) begeleidde, denken deze vrouwen: 'Als ik getrouwd ben, dan ben ik klaar met alles. Maar dan zitten ze hier met een man, ze zijn teleurgesteld, maar ze kunnen niet denken: ik kan de situatie zelf veranderen. Ze hebben geen zin om zelf de weg te vinden. Daardoor wordt hun kracht en hun zelfvertrouwen steeds minder.'


  De vraag is zelfs of bij sommige vrouwen het verhaal over hun 'strenge man' niet voor een deel dient als legitimatie voor hun eigen passiviteit. Desgevraagd erkennen vrouwen dat ze zich af en toe achter een 'strenge man' verschuilen om moeilijke dingen niet te hoeven doen. Iemand zegt: 'Als we echt iets willen, dan luisteren we niet naar onze mannen. Maar als ik zelf niet echt wil, dan denk ik: mijn man gaat boos worden.' Niemand spreekt dit tegen. Chinese vrouwen beroepen zich op een opvoeding die juist gericht was op hard werken. Ze zijn niet zoals die Turkse en Marokkaanse vrouwen die maar kinderen krijgen en thuis zitten, zeggen ze nadrukkelijk. Op de vraag waarom het hun in Nederland toch niet lukte om aan een baan te komen of een eigen zaak te beginnen, beroepen zij zich echter ook op hulpeloosheid. Zoals: 'Ik wist niet hoe ik dat moest doen' of 'Ik wil werken maar ik weet niet hoe'. Russische vrouwen rekenen zichzelf eveneens tot de zelfstandige types. Sommigen mopperen op landgenotes die maar blijven zeuren en klagen en 'op hun man blijven hangen'.


  Passieve hulpeloosheid in combinatie met stress en het inslikken van klachten en kritiek op man of schoonfamilie kan tot ziekteverschijnselen leiden. Vrouwen klagen over hoofdpijn, nekpijn, rugpijn, maar melden ook paniekaanvallen en acute doodsangsten. Ze zijn 'altijd moe' of ze zijn 'lui' geworden. Uren hangen op de bank of voor de computer. De afwas, het strijkgoed, het zijn bergen waar ze niet meer overheen zien. Bezigheden waarvoor ze vroeg op moeten staan, lijken niet meer tot de mogelijkheden te behoren. Olga ziet bij landgenotes drankproblemen ontstaan.


  Veel vrouwen zoeken hulp bij de huisarts voor de oplossing van deze lichamelijke en mentale problemen en zijn dan teleurgesteld als die geen totale lichamelijke check-up voorschrijft. Sommige islamitische vrouwen zeggen dat bidden een rustgevende, therapeutische werking heeft: door het ritueel, het afstand nemen van de dagelijkse besognes en door het rustige gevoel iets goeds te doen, de religieuze plichten te vervullen. Ook in fitnesscentra worden veel frustraties eruit gezwoegd en gezweet. Het lijkt een combinatie van verstand op nul, nergens aan denken, andere vrouwen ontmoeten en je beter en krachtiger voelen door aan een sterk en gezond lijf te werken.


  De perfecte moeder worden

  Veel vrouwen proberen er gegeven de omstandigheden en machtsverhoudingen het beste van te maken. Ze proberen allereerst de thuissituatie leefbaar te houden en zetten hun ontwikkelingswensen - al of niet tijdelijk - uit hun hoofd. Ze leggen zich neer bij de 'macht van de vanzelfsprekendheid',10 accepteren de taakverdeling tussen man en vrouw als een vaststaande orde en maken van het huisvrouw/moeder-zijn hun levensdoel. Ze klagen wel over hun weinig cooperatieve man, maar hebben moeite om het huishouden anders te organiseren of hun huishoudelijke normen bij te stellen. Dat is in Nederland overigens een bekend fenomeen. Volgens Nederlandse emancipatie- en gezinsonderzoekers is de geneigdheid van vrouwen om de controle op gezinstaken bij zich te houden, omdat zij er beter in zouden zijn, momenteel een van de struikelblokken op weg naar een gelijkere taakverdeling in het gezin.11 Hoe minder kansen vrouwen zien om via opleiding en werk hun positie en status te verbeteren, hoe meer zij hun gevoel van eigenwaarde ontlenen aan een goed georganiseerd huishouden, een schoon en opgeruimd huis en goed verzorgde kinderen.12 Bij sommige vrouwen slaat dat door en wordt het opruimen en schoonmaken echt een obsessie en een ernstige belemmering om zich verder te ontwikkelen. Dat zien ze wel, maar ze ervaren deze obsessie als een stoornis die hun is overkomen. Ze noemen het 'gek' en 'ziek', en niet zonder reden, want vaak gaat dit dwangmatige huishoudelijke perfectionisme samen met moeite, weerzin of angst om naar buiten te gaan.


  Naziha, een Marokkaanse vrouw, komt de eerste jaren in Nederland bijna niet buiten. Ze mag wel, haar man smeekt haar bijna om het huis uit te gaan, maar ze wil niet. Zoals ze ook eigenlijk niet naar Nederland wilde. Haar huwelijk was gearrangeerd door haar oudere broer nadat haar vader en moeder korte tijd na elkaar overleden waren. Haar man was echter niet op zoek naar een traditionele huisvrouw. 'Hij wilde uit Marokko trouwen, maar hij wilde een beetje open vrouw. Daarom zocht hij niet in een dorp maar in een stad. Hij heeft pech gehad met mij. Ik ben in Marokko wel op school geweest met grote jongens, maar hier wil ik dat niet.' Haar man zet in huis zijn beste beentje voor, maar zijn huishoudelijke bijdragen voldoen nooit aan haar kwaliteitseisen. 'Ik wil echt perfect. Lukt het niet, dan word ik een beetje gek. Als mijn man de keuken heeft schoongemaakt en ik zie dat hij de hoekjes heeft overgeslagen, doe ik alles over. Ook tegen mijn kinderen zei ik de hele dag: je moet dit opruimen, dat opruimen. Mijn kinderen waren niet blij, mijn man ook niet. Dat was echt stressen. Nu is het een beetje minder.' Haar schoonzus weet haar over te halen om ter wille van haar kinderen mee te doen aan de moedergroep van de peuterspeelzaal. Die stap doorbreekt enigszins het dwangmatige schoonmaken en opruimen, maar biedt haar ook een nieuwe reden om zichzelf op haar plek te houden: het voorbeeldige moederschap.


  Kinderen zijn voor veel jonge nieuwkoomsters in de eerste plaats prettig gezelschap en een remedie tegen eenzaamheid. Sommige vrouwen, zoals de verdrietige Fattouche, hopen dat een kind hun man 'dichterbij' zal brengen. Kinderen kunnen vrouwen ook een doel geven om te leven en te leren, om op tijd op te staan, meer discipline te betonen. Sommige vrouwen maken van kinderen een allesomvattend levensproject. Ze willen hun kinderen 'niet alleen laten' en hen 'zelf opvoeden', want de kinderen zijn hun verantwoordelijkheid. Bij het denken over een baan trekken zij de kosten van kinderopvang alleen af van hun eigen mogelijke inkomsten van betaald werk. Een eventuele baan moet binnen de schooltijden passen.


  Dit zelfopofferende moederschap lijkt behalve een levensdoel ook een manier te zijn om respect te verwerven, zowel van haar man en de mensen uit haar directe omgeving als van de Nederlandse samenleving. Daarmee kan het ook een vorm van 'accomodating protest' zijn: perfect tot perfectionistisch aanpassen aan de voorgeschreven rol en daarmee impliciet protesteren tegen het geringe respect ervoor. MacLeod (1991) bedacht deze term als verklaring voor de enorme toename van gesluierde vrouwen in Cairo in de jaren negentig van de vorige eeuw, nadat ze ontdekt had dat deze jonge getrouwde en hardwerkende vrouwen dit kledingstuk op eigen initiatief, zelfs tegen de wil van hun echtgenoot, waren gaan dragen. Uit hun verhalen concludeerde zij dat deze vrouwen daarmee het respect opeisen dat hun toekomt voor het ondergewaardeerde 'vrouwenwerk' dat ze verrichten.13 Het dragen van een hoofddoek was ook bij de geinterviewde huwelijksmigranten een kwestie. Verschillende Turkse en Marokkaanse vrouwen gingen daar na een aantal jaren verblijf in Nederland toe over, terwijl hun man daar neutraal of licht afwijzend tegenover stond. De vrouwen ontlenen aan dat 'bedekken' een zekere morele superioriteit. Behalve een voorbeeldige moeder zijn ze nu ook een voorbeeldige moslima.


  Daarmee kunnen zij hun leefwereld inperken, maar ook uitbreiden. Enerzijds belemmert het dogma van 'helemaal zelf opvoeden' de weg naar opleiding en werk, anderzijds biedt het perfecte moederschap de legitimatie, en de hoofddoek de extra vrijheid, om zelfstandige stappen naar buiten te ondernemen. Eerst naar de peuterspeelzaal, het sportveld en de school, en later met de kinderen naar de McDonald's, de pretparken en de bioscoop. Soms gebruiken vrouwen hun contacten als moeder om zich te informeren over zaken die met hun eigen ontwikkeling te maken hebben. Met deze dubbele bedoeling bezoeken zij bijvoorbeeld oudercursussen op de basisschool van hun kinderen.14 Zo heeft een door man en schoonfamilie zeer strak gehouden Turkse vrouw aan de Turkse leraar op de school van haar zoon gevraagd om voor haar contact te leggen met de organisatie die taallessen thuis geeft. Dat heeft hij gedaan en dat werd haar eerste vorm van taalles, naast de tv.


  Onderhandelen, verzwijgen en confronteren

  Andere vrouwen van 'strenge' mannen proberen door onderhandelen en overtuigen en met kleine, voorzichtige stapjes ruimte te creeren om zich verder te ontwikkelen in Nederland. In Turkse en Marokkaanse kringen is het niet ongewoon om bij problemen met de man de schoonmoeder in te schakelen. Dat werkt niet altijd, werd in een Turkse groep opgemerkt:


  'Als de man veel naar het cafe gaat of niet deugt, dan zegt de schoonmoeder: die vrouw moet ook beter opletten. Als hij goed is, zegt ze: ik heb mijn zoon goed opgevoed, mijn schoondochter heeft geluk.'


  Een vriendin is een betrouwbaarder bondgenoot. Ze kan zorgen voor meer bewegingsvrijheid ('Als ik zeg dat ik met K. ga, dan mag het wel.') en ze kan een morele steun zijn in conflicten met de echtgenoot. Zeker in het begin moet het iemand zijn die dezelfde taal spreekt. Na de eerste grote clash met haar Nederlandse man zoekt Olga een luisterend oor bij een Afghaanse medestudente van de inburgeringscursus. Dat is de enige vrouw die zij kent in haar directe omgeving die ook Russisch spreekt.


  Volgens Kaapverdische vrouwen kunnen mannen vriendinnen van hun vrouw juist vanwege dat ondersteunende bondgenootschap als een bedreiging ervaren. En niet ten onrechte, zo bleek uit hun verhalen: die vriendschappen geven vrouwen soms de benodigde moed en het zelfvertrouwen om zich niet langer te onderwerpen aan zijn autoritaire huisregels.


  Soms verzwijgen vrouwen activiteiten waarover hun man problemen zou kunnen maken. 'Je man hoeft niet alles te weten' is het advies dat veel Turkse en Marokkaanse vrouwen van hun moeder meekregen. Daarbij dachten de moeders aan huishoudelijke zaken. Turkse vrouwen sparen bijvoorbeeld van het huishoudgeld dat zij onregelmatig van hun man krijgen en sommigen brengen dat spaargeld in een onderlinge vrouwenspaargroep in, waardoor zij eens in het jaar zonder overleg met de echtgenoot iets groots kunnen kopen.15 Maar het hoeft niet alleen over dit soort materiele en praktische zaken te gaan. Met kleine leugentjes en stilzwijgen kunnen vrouwen ook hun bewegingsvrijheid uitbreiden. Onder andere in reactie op de afzijdigheid van de mannen creeren vrouwen hun eigen leefwereld, voor de gezelligheid maar ook om samen iets te doen.


  Er bestaat ook een letterlijke sluiproute naar meer vrijheid: autorijden. Met een auto kunnen vrouwen zich anoniemer verplaatsen dan te voet of met het openbaar vervoer. Dat scheelt weer geroddel in het koffiehuis en daarna discussies met de echtgenoot thuis. Dat is een van de redenen waarom alle Turkse en Marokkaanse vrouwen hun rijbewijs willen halen.


  Als vrouwen niet meer verder komen met slinkse en slimme tactieken, dan kunnen ze besluiten om de confrontatie aan te gaan. Fadma, de Turkse vrouw die via de leraar eigen taal en cultuur van de school van haar zoon taalles aan huis regelde, heeft op een bepaald moment niet meer genoeg aan die anderhalf uur per week taalles van een vrijwilliger. Een Nederlandse maatschappelijk werkster geeft haar het advies om niet langer aan haar man te vragen of zij naar taalles mag, maar om te zeggen: Ik ga naar taalles. Dat doet ze, hij protesteert, maar niet zo erg dat zij ervan afziet. Ze geeft zich de volgende dag op. Fadma heeft een - door haar verloving afgebroken - middelbareschoolopleiding en heeft veel plezier in leren. Als ze na het behalen van een voldoende taalniveau voor het mbo een opleiding wil volgen, gaat haar man echter op de rem staan. Hij dreigt met een scheiding als ze haar zin doorzet. Ze kiest voor een schriftelijke cursus. Dat is een opgelegd compromis, maar geen definitieve capitulatie. Gehoorzaamheid en geduld horen bij Fadma's tactieken om ruimte te veroveren om zich verder te ontwikkelen. Ze wacht het volgende goede moment af om de gewenste stap te kunnen zetten.16


  Andere vrouwen besluiten op een bepaald moment om het op een scheiding aan te laten komen. De eenzame Fattouche krijgt drie kinderen, maar dat brengt haar man niet dichterbij. Na dertien jaar mislukt huwelijk vraagt ze een scheiding aan. Thuis is de spanning nu verdwenen. Buitenshuis moet ze nog wel 'oppassen', want in de Turkse gemeenschap waar zij mee te maken heeft, zijn gescheiden vrouwen 'slechte' vrouwen. Er wordt makkelijk over hen geroddeld. Mannen verbieden hun vrouw om met zulke vrouwen om te gaan. Vrouwen worden gemeen en giftig als zij merken dat zij 'zomaar' met hun man praat.


  Vanwege de afhankelijke verblijfsvergunning is scheiding in de eerste drie jaar van het verblijf ingewikkeld. 'Ik moet het drie jaar volhouden,' zegt Olga. Anders moet zij terug naar Rusland. De Letse Tanja die na een jaar een andere man zoekt en vindt, lijkt tamelijk uitzonderlijk. Na drie jaar kan scheiden nog steeds moeilijk zijn, zeker als de nieuwkoomster nog maar een klein eigen sociaal netwerk heeft.


  Manuela deed er zeven jaar over. Zij groeide op in Kaapverdie, woonde en werkte als huishoudster achttien jaar in Portugal. Ze ontmoette haar man tijdens een vakantie in Nederland. Ze was 38 jaar en had al drie kinderen toen ze (alleen) naar Nederland verhuisde. Al snel bleek dat haar man de verkeerde keuze was. Hij was autoritair en jaloers. 'Na taalles moest ik snel snel naar huis. Niet nog even praten. Gelijk naar huis. Mijn man ging naar buiten, maar ik moest thuis blijven. "Jij moet wachten," zei hij. Ik wachtte bij de telefoon, maar hij belde nooit. En als hij thuis was, waren er altijd problemen, veel problemen. Elke dag huilen, huilen.' ('Problemen' is in dit geval een eufemisme voor mishandeling en geweld.) In de begintijd belde ze veel met haar familie in Kaapverdie, maar vond daar geen gehoor. Ze was met hem getrouwd, je kunt geluk hebben of niet, dat hoort er nu eenmaal bij, ze moest er maar het beste van maken. Pas als ze in contact komt met een Kaapverdische vrouwenorganisatie, durft ze een punt te zetten achter deze gewelddadige relatie. Ze kan terecht in het vrouwenopvanghuis dat deze organisatie in samenwerking met de Kaapverdisch-Portugese Kerk in Rotterdam opgezet heeft, zet haar scheiding door en vindt vandaaruit een eigen huis. Ze werkt nu als schoonmaakster, en moet met haar Surinaamse collega's Nederlands praten; en ze leert op haar vijfenveertigste eindelijk lezen en schrijven. 'De school is heel belangrijk voor mij.' Haar leven is nu 'rustig, heerlijk'.


  Hoewel gescheiden vrouwen door Kaapverdische mannen als bedreiging voor hun relatie kunnen worden gezien, lijkt er in deze gemeenschap minder een taboe op echtscheiden te bestaan dan bij Turken en Marokkanen.17 Gescheiden vrouwen, zoals Fattouche, hebben niet voor niets het gevoel dat de hele gemeenschap extra op hen let en dat ze voortdurend moeten oppassen dat ze geen aanstoot geven. Tegelijkertijd noemen Turkse en Marokkaanse vrouwen als pluspunt van Nederland dat scheiden hier makkelijker is door het financiele vangnet van de bijstand. Sommigen blijven daarin lang hangen, anderen gebruiken het als springplank om een nieuw leven te beginnen. Fattouche toont ook na de scheiding weinig initiatief.


  Dat geldt ook voor de Chinese Mina. Ze groeide op in Hongkong, deed de middelbare school, werd manusje-van-alles op die school en verhuisde op twintigjarige leeftijd voor een huwelijk naar Nederland. Haar leefwereld bestond jarenlang uit de snackbar van haar man en haar huis. 'Ik was erg afhankelijk van mijn man.' Na een aantal jaren werd de snackbar verkocht en even later ging het paar uit elkaar. Mina is nu vijftien jaar in Nederland, is alleenstaande moeder van twee kinderen en heeft nog steeds een beperkte sociale actieradius en Nederlandse woordenschat. Ze 'wil wel werken maar weet niet hoe'.


  Voor anderen is de scheiding het begin van een nieuw en actief leven. Dat was het bijvoorbeeld voor de Marokkaanse Khadija. Haar 'aardige' man werd verliefd op een ander en daardoor dreigde haar wereld en geestelijke gezondheid voor de tweede keer in te storten. 'Ik was onzeker. Ik dacht: ik ben de enige gescheiden vrouw in deze wereld. Wat moet ik nou! Ik word niet geaccepteerd in deze maatschappij. Maar na een tijdje dacht ik: weet je wat, je kan het wel, je bent sterk. En toen ben ik heel erg veranderd. Ik kom voor mezelf op, heb veel meer zelfvertrouwen gekregen en ben met veel dingen bezig. Ik ben trots op mijzelf. Veel dingen die ik nu doe, had ik vroeger niet gedurfd.'


  Het leven als gescheiden vrouw en alleenstaande moeder hoeft geen definitieve toestand te zijn. Vrouwen die binnen immigrantenkringen getrouwd waren, proberen het opnieuw met een landgenoot, van hier of van daar. Sommige Oost-Europese vrouwen halen na de scheiding van hun Nederlandse man een landgenoot naar Nederland. Die nieuwe huwelijken zijn soms een succes, en soms ook niet.


  Conclusie

  De verhalen van de vrouwen die wij spraken, bevestigen het beeld dat mannen die een vrouw naar Nederland halen, voorkeur hebben voor een traditionele rolverdeling tussen de seksen. Ze zijn niet allemaal streng, jaloers, afwezig, afzijdig of ongevoelig, velen zijn 'aardig', maar het merendeel van de mannen heeft van tevoren weinig nagedacht over de mogelijkheden van hun echtgenote om zich in Nederland verder te ontwikkelen en een eigen leven op te bouwen. Eenmaal geconfronteerd met de realiteit is zijn hulp beperkt: omdat hij niet of maar half wil of omdat hij niet kan helpen.


  De reacties van vrouwen op de opgelegde belemmeringen, het onvermogen of gebrek aan stimulering van hun man zijn in vier categorieen te verdelen: lijdzaam en passief overleven, binnen de gegeven omstandigheden en machtsverhoudingen hun status en positie verbeteren, slinkse tactieken hanteren om kleine stapjes te kunnen zetten en de confrontatie zoeken. Dat zijn geen statische toestanden. Naast vrouwen die het min of meer hebben opgegeven om nog iets van hun leven te maken, spraken we ook vrouwen die een ontwikkeling doormaakten of nog doormaken. De eerste jaren zijn veel vrouwen door alle beginnersproblemen uit het lood geslagen, maar later pakt een deel van hen de draad van hun eigen ontwikkeling weer op en gaan ze daarover zonodig de strijd aan met hun echtgenoot. De depri wordt door de huisarts naar een moederclub gestuurd en ze laat zich meeslepen door de levenslust en ambities van deze nieuwe vriendinnenkring. De zelfopofferende moeder gaat na de opvoedingscursus een computercursus volgen. De kleine-stapjesstrateeg zet haar man nog een keer voor een voldongen feit.


  De snelheid en de reikwijdte van de veranderingen hangen samen met hun levenservaring en culturele bagage. Een middelbareschoolopleiding in Turkije en Marokko versterkt het gevoel van eigenwaarde en competentie, maar is geen garantie voor een geslaagde doorstart in Nederland. Vrouwen die daar geen kans kregen om na de middelbare school door te leren, kunnen het hier ook moeilijk vinden om zonder steun van man en schoonfamilie door te zetten. Naarmate deze passieve fase duurt, daalt het ambitieniveau en ontstaat meer onzekerheid over het eigen kunnen en de ontwikkelingsmogelijkheden in Nederland. Dat geldt ook voor de Kaapverdische vrouwen met immigratie-ervaringen en voor de Oost-Europese en Oost-Aziatische echtgenotes van de aardige, maar niet erg ondersteunende Nederlandse mannen. Veel van deze vrouwen waren gewend om hun eigen weg uit te stippelen. Sommigen waren jarenlang vader en moeder tegelijk voor hun kinderen. De afhankelijke verblijfsvergunning, de onbekende taal en wereld, en onzekerheid over zijn karakter en verwachtingen brengen hen echter in een afhankelijke en onzekere positie.


  Hoe huwelijksmigranten deze - bijna onvermijdelijke - relationele beginfase overwinnen en hoe hun integratie- en emancipatieproces verder gaat, hangt onder andere af van de praktische, informatieve, sociale, emotionele en morele ondersteuning die zij al dan niet van hun sociale netwerk krijgen.


  De rol van schoonfamilie en vriendinnen


  



  Naast de echtgenoot kan de schoonfamilie een rol spelen in de informele inburgering van de huwelijksmigrant. Vrouwen die getrouwd zijn met een immigrant of met een zoon van een immigrant, hebben doorgaans meer contact met hun schoonfamilie dan buitenlandse vrouwen van autochtone Nederlanders. De vrouwen uit Oost-Europa en Oost-Azie moeten soms vijandigheid en wantrouwen bij hun Nederlandse schoonfamilie overwinnen. Waarom een buitenlandse vrouw, houdt ze wel van onze Henk of wilde ze enkel naar het rijke westen en is ze op zijn geld uit? De nieuwkoomsters vinden de Nederlandse afspraak- en visitegewoontes bovendien kil en ongastvrij. Bij immigranten is de ontvangst minder afgemeten, maar zeker niet zonder spanningen. Het schrikbeeld van de Turkse en Marokkaanse jonge vrouwen is de schoonmoeder die haar schoondochter als huishoudelijke hulp gebruikt en die zich verregaand met haar huwelijk en gezinsleven bemoeit. Dat komt voor, maar er zijn ook veel 'aardige' schoon moeders. Waar bestaat die aardigheid uit? Hoe ondersteunt of be lemmert de schoonfamilie het ontwikkelingsproces van de nieuwkoomster? Wat is hun rol bij de verkenning van de nieuwe leefomgeving, het zoeken van ontwikkelingsmogelijkheden in Nederland en het opbouwen van een eigen vriendenkring?


  Schoonmoeders in vele soorten en maten

  De Nederlandse schoonfamilie heeft geen zeggenschap over het huwelijk gehad, maar kan er wel een mening over hebben. De familie van Hans is bijvoorbeeld niet onverdeeld enthousiast als hij met trouwplannen terugkomt van zijn diepzeeduikvakantie. De net afgestudeerde werktuigbouwkundige is in Indonesie smoorverliefd geworden op de tien jaar jongere, laagopgeleide winkelierster Esma; en dat gaat in Nederland niet over. Drie maanden later vliegt hij terug om bij haar ouders om haar hand te vragen. Daarna zijn nog vier maanden nodig om de papieren te regelen en weer drie maanden later arriveert Esma in Nederland. Esma kent haar schoonfamilie alleen van de foto's. Hans heeft verteld dat ze allemaal heel blij voor hem zijn en popelen om kennis met haar te maken. Dat klopt niet helemaal. Een van zijn zussen laat duidelijk merken dat ze dit huwelijk niet ziet zitten. Later draait ze bij, helemaal nadat Esma een groot deel van de zorg voor haar zieke schoonmoeder op zich neemt. Esma is die koude ontvangst en het wantrouwen over haar trouwmotieven echter nooit vergeten en blijft tegenover deze schoonzus afstand houden. Daar komt bij dat ze de geringe bijdrage van de dochters aan de mantelzorg voor hun moeder onbegrijpelijk, of eigenlijk afkeurenswaardig vindt. Via haar werk in een fabriek vindt ze haar eigen vriendinnen.


  De Russische Olga, de Letse Tanja en de Thaise Mary hebben evenmin innige contacten met hun schoonfamilie. Ze weten al snel hoe het werkt in Nederland: de verjaardagen, het van tevoren opbellen, de kaasblokjes en de besloten gezinsmaaltijden, en concluderen dat ze voor gezelligheid en hulp ergens anders moeten zijn. De Roemeense Marina heeft het daarentegen erg getroffen. De ouders van haar man heeft ze nooit gekend, die waren al overleden toen zij hem leerde kennen, maar ze voelt zich helemaal opgenomen in het hechte verband van haar man met zijn twee broers en hun gezin. Haar beste vriendin is een landgenote; met haar stippelt ze werk- en toekomstplannen uit.


  De vriendelijke doch strenge schoonmoeder

  De schoonfamilierelaties van Turkse en Marokkaanse vrouwen zijn een heel ander verhaal. Die verhalen gaan voornamelijk over de schoonmoeder. Zij bedisselt, bepaalt, verbiedt, geeft, verlangt, eist, verwacht, helpt, steunt, belemmert en boycot. Ze is over het algemeen veel meer aanwezig, maar de relatie schoonmoederschoondochter is zoals gezegd niet altijd innig en hartelijk. Volgens de vrouwen van middelbare leeftijd is de traditionele schoondochter-schoonmoederrelatie juist nogal afstandelijk. Hun eigen moeder had hun als huwelijksadvies meegegeven om de schoonmoeder nu als moeder te beschouwen. Daar bedoelde ze mee dat ze 'respect moest tonen', dat zij haar gezag moest accepteren. Schoonouders sprak je niet tegen, legt de 51-jarige Mokades uit, en het was niet respectvol om in hun bijzijn gevoelens ten opzichte van elkaar en de kinderen te tonen. Mokades mocht haar kinderen dan niet aanraken en haar man mocht haar niet bij haar naam noemen. Deze opgelegde afstandelijkheid ging gepaard met verregaande controle van het inwonende jonge paar. 'Mijn schoonouders konden het horen als ik 's nachts naar de badkamer ging. Mijn schoonmoeder zei eens: je moet hem 's nachts niet zo vermoeien, hij moet elke dag vroeg naar zijn werk. (...) Als we naar buiten gingen, zei ze: waarom ga je weg. Als we na een halfuur terugkwamen, zei ze: waarom zijn jullie zo snel terug! Daar werd ik gek van en ik heb me voorgenomen om dat later zelf nooit met mijn schoondochters te doen.' Niet iedereen trekt die conclusie, zoals blijkt uit het verhaal van de 33-jarige Nuran die door haar schoonouders, die ongeveer van de leeftijd van Mokades moeten zijn, jarenlang werd binnengehouden en als huissloof gebruikt.


  Aan de opstelling van de ouderwetse schoonmoeder als vrijgesteld hoofd van de huishouding van een extended family zitten ook financiele kanten. Zolang het echtpaar inwoont bij de schoonouders geeft de echtgenoot zijn salaris af aan zijn ouders. Dat behoort tot de normale 'moral economy of kin',1 de financiele gedrags- en verdelingsnormen in veel Turkse en Marokkaanse grootfamilies. Dat geeft de schoonouders macht over het uitgavenpatroon van het inwonende stel. Er kan bijvoorbeeld op gelet worden dat de schoondochter niet te veel geld uitgeeft aan cadeaus voor haar eigen familie. De schoonmoeder van Aynur ging nog een stapje verder: als manager van een familieproject controleerde zij niet alleen de uitgaven maar ook de inkomsten. Ze zette haar nieuwe schoondochter, die hoopte in Nederland een opleiding te kunnen volgen, aan het werk. Dat was ongeschoold werk, want Aynur sprak geen Nederlands en dat vond schoonmoeder ook niet nodig, want haar projectdoel was: geld sparen voor een groot familiehuis en een gezamenlijke toekomst in Turkije. Het loon van Aynur ging ook in de familiepot en om geld uit te sparen mocht het jonge paar niet elk jaar op vakantie naar Turkije, wat voor een nieuwkomer een extra zwaar gelag is. Aynur heeft tien jaar fabriekswerk gedaan. Haar schoonmoeder zorgde voor het eten 's avonds en voedde Aynurs eerste twee kinderen op. Toen het huis in Turkije gekocht was, kon zij met haar gezin eindelijk naar een zelfstandige woning verhuizen. Verder weg dan een straat om de hoek zat er niet in, maar ze kon tenminste haar eigen leven en huishouden organiseren en de volgende twee kinderen op haar eigen manier verzorgen en opvoeden.


  Ook Hulya's toekomstwensen werden geblokkeerd door haar schoonouders. Zij heeft het thuis allemaal uitstekend geregeld, vertelt ze eerst stoer en enigszins uitdagend. Haar man onderhoudt alle contacten met de buitenwereld en zij regelt de huishoudelijke zaken. Als er gereden moet worden, staat hij met de auto klaar. En in de weekenden maken ze met het hele gezin uitstapjes. Ze kijkt erbij of ze wil zeggen: zeg er maar eens wat van, Nederlandse betweters! Als we haar later vragen waarom ze na twintig jaar verblijf in Nederland nog steeds niet met ons in het Nederlands kan praten, komt ze heel anders uit de hoek. 'Ik wil het zelf niet leren' (lacht). 'Ik vind dit land niet leuk, nog steeds niet. Vroeger hebben we geprobeerd om in Turkije te wonen. Ik ben met man en kinderen daarnaartoe gegaan. We hebben er drie jaar gewoond. Maar de schoonfamilie wilde dat we terugkwamen. Ik vind het nog steeds niet leuk. Dus ik wil de taal niet leren.' Hulya zit haar tijd uit in Nederland, ze zit hier gevangen.


  Haar schoonouders hebben waarschijnlijk een dikke vinger in de pap gehad bij de totstandkoming van het huwelijk en misschien hebben ze een van hun dochters wel laten trouwen met een man in Turkije die ze bewust niet naar Nederland gehaald hebben. Een dochter in Turkije voor de praktische verzorging en een zoon in Nederland als financiele borgstelling, zo stelden zij zich hun eigen toekomst, de laatste fase van hun leven, waarschijnlijk voor. Want die financiele gedragsnormen, het regelen en bedisselen van de schoonouders, komt wel ergens uit voort. Zoals de morele druk op Nederlandse (welgestelde) ouders om borg te staan bij de aankoop van het eerste huis van hun kind samenhangt met de huidige hoge huizenprijzen, zo hangt het dirigerende gedrag van Turkse en Marokkaanse ouders van oorsprong samen met het ontbreken van ouderdomsvoorzieningen in die landen. Daarom zoeken ze niet alleen een geschikte schoondochter uit, maar proberen ze mee te bepalen hoe het verder gaat; en daar biedt een inwoonsituatie veel middelen en gelegenheden voor.


  Zolang er ingewoond wordt, kunnen schoonmoeders of schoonvaders de bewegingsvrijheid van de schoondochter inperken en haar bijvoorbeeld verbieden om naar taalles te gaan. De schoonmoeder van de Marokkaanse Khadija was 'lief ', maar haar schoonvader was 'een beetje streng' en verbood haar naar Nederlandse les te gaan, omdat hij niet wilde dat zij 'vrijheid' kreeg. Soms treedt de schoonfamilie al als sociale en intellectuele cipier op als de schoondochter nog in het land van herkomst woont. De Turkse Fadma heeft bijvoorbeeld haar lyceumdiploma net niet gehaald, omdat ze na haar verloving niet meer naar school mocht en daar - door het laatste jaar niet kon afmaken. Eenmaal in Nederland verbiedt haar man haar om behalve voor het hoogstnodige naar buiten te gaan. 'Hij is bang, van de gemeenschap, maar allereerst van zijn familie. Die kijkt naar mij, ik heb geen universiteit, maar ze zeggen altijd: zij heeft gestudeerd, zij heeft open ogen.' Sommige mannen bepraten hun ouders om hun vrouw toch naar taalles te laten gaan. De man van Fadma doet die moeite niet. Misschien is hij ook wel bang dat zij boven hem uit zal groeien.


  Ook doorleerplannen en werkambities kunnen door de schoon familie gedwarsboomd worden. Een baan betekent dat vrouwen een eigen inkomen verdienen dat zij onder andere kunnen gebruiken om hun eigen ouders financieel te ondersteunen. Daar kunnen schoonouders negatief tegenover staan, omdat zij hun schoondochter als hun bezit beschouwen, ze hebben immers voor haar betaald, dus haar werkkracht, huishoudelijk of anderszins, komt nu hun familie toe.

  Een jong meisje is beter te sturen dan een volwassen vrouw. Dat is althans de verwachting. Schoonmoeders nemen bij heel jonge echtgenotes niet alleen de gezagspositie maar ook de pedagogische rol van de moeder over, de schoondochter blijft dan nog een tijdje kind. Ook de 'aardige' en minder afstandelijke schoonmoeder doet dat. Ze leert haar de fijne kneepjes van het vak van huisvrouw, ze stuurt haar naar taalles of verbiedt dat juist, ze legt uit hoe je je man tevreden kunt houden en laat zien wat je als fatsoenlijke vrouw doet en laat. De waardering van de schoondochters voor deze sturing en levenslessen hangt af van de opstelling van de schoonfamilie in allerlei zaken. Ze vertellen daar soms dubbelzinnige en schijnbaar tegenstrijdige verhalen over.


  'Ze hebben macht en ze beslissen alles, maar ze hebben dan ook de verantwoordelijkheid, dat is ook prettig,' zegt de Frans-Marokkaanse Malika die op zestienjarige leeftijd naar Nederland verhuisde. Malika had wel gelijk een eigen huis, maar zat de eerste jaren veel bij haar schoonouders. Die woonden in dezelfde straat en wat moest zij overdag in haar lege huis? Bij de formatie van de 'familieopstelling' zet zij schoonvader, schoonmoeder, man en vrouw in een gesloten kring bij elkaar. Met de ruggen naar de rest van de wereld, zoals een volleybalploeg bij de yell voor het begin van de wedstrijd. Haar schoonfamilie is 'hecht' en 'staat voor elkaar klaar als iemand in de problemen raakt'. Malika komt de eerste jaren nauwelijks verder dan deze twee huizen, 'dat wilde ik zelf!', maar werd later 'zelfstandig'. Hoewel ze in Frankrijk een middelbareschooldiploma haalde, ging ze nooit meer verder leren of werken. Ze is wel een actieve vrijwilligster op de school van haar kinderen en laat zich makkelijk inschakelen voor allerlei andere activiteiten in de buurt.


  Ook Emine, de Turkse vrouw die op vijftienjarige leeftijd naar Nederland kwam, schetst een harmonieuze schoonmoederschoondochterrelatie. 'Ik was heel jong en ik heb mijn schoonmoeder altijd als mijn moeder gezien. Ik heb haar altijd toestemming gevraagd, maar dat vind ik niet erg. Ik vond en vind het fijn om overal haar mening over te vragen. Ik heb heel veel geleerd van haar, net als van mijn moeder.' Haar schoonmoeder en een schoonzus, ook huwelijksmigrant, zijn bij het gesprek aanwezig. De verhouding lijkt vriendelijk, maar ze kijken wel altijd eerst naar elkaar voordat ze een vraag beantwoorden. Als Emine later naar haar toekomstwensen gevraagd wordt, en wat ze eraan doet om die te realiseren, komt ze onverwacht heel heftig uit de hoek met de verwijten dat man en schoonfamilie haar leven verpest hebben door haar te verbieden naar taalles te gaan en verder te leren.


  Het harmonieuze familiebeeld en de verwijten over de verloren kansen lijken moeilijk met elkaar te rijmen, maar het kunnen twee kanten van hetzelfde verhaal zijn. Met het mooie, harmonieuze beeld vertellen Malika en Emine dat ze gelukkig geen ouderwetse, afstandelijke en veeleisende schoonmoeder hadden. Hun schoonmoeder was aardig en maakte er tot hun opluchting geen probleem van dat ze nog geen volleerde huisvrouw waren. Dat maakte de eerste periode als getrouwde vrouw in een vreemd land leefbaarder, aangenamer. De dochterpositie was vertrouwd, beschermd en relatief zorgeloos omdat er veel verantwoordelijkheden van hen werden afgenomen. Een aardige en beschermende schoonmoeder is echter niet automatisch een stimulerende schoonmoeder. Aan de ene kant leert ze haar schoondochter een heleboel nuttige za ken, aan de andere kant kan ze op tal van manieren haar ontwikkeling belemmeren. Dat laatste gaat pas later spelen of de (schoon)dochters realiseren zich dat pas als ze 'oud', een jaar of dertig, zijn. Niet iedereen is boos, want sommige schoonmoeders laten hun schoondochter na een aantal jaren los. Ze vinden dat ze hun taak gedaan hebben, er komt weer een nieuwe schoondochter, ze hebben niet meer de puf om zich overal mee te bemoeien of ze gaan terug naar hun land.


  Behalve als moeder kan de schoonmoeder zich heel nadrukkelijk als toekomstige grootmoeder opstellen. Ze verwacht op korte termijn een kleinkind en dat laat ze merken ook. Taal, opleiding, dat kan allemaal wachten, over werken hebben we het niet, eerst zwanger worden. Een vrouw heeft van haar zus in Turkije voor drie maanden anticonceptiepillen meegekregen. Als haar man daarachter komt, is de hele schoonfamilie in rep en roer. Als informant over de gezondheidszorg en als begeleidster naar de huisarts kan de schoonmoeder hierin haar macht laten gelden. Dat zou een extra verklaring kunnen zijn van het vele 'onbedoeld' snel zwanger worden van huwelijksmigranten.


  Bemiddelen, chaperonneren en koeioneren

  De schoonmoeder kan ook bemiddelaar bij huwelijksproblemen zijn. Zoals de man soms een probleem tussen vrouw en (schoon)ouders moet oplossen, zo kan de schoonmoeder of -vader pogingen doen om huwelijksproblemen van het jonge stel op te lossen. Als het huwelijk via familiecontacten tot stand is gekomen, voelt de schoonfamilie zich meer verantwoordelijk voor het welbevinden van de nieuwe schoondochter. Ze kunnen er ook op aangesproken worden door haar ouders. Die verantwoordelijkheid is extra groot als de zoon een verzwegen 'foutje' heeft: hij is een driftkikker, op het slechte pad, verslaafd, depressief, een luiwammes of... en zijn ouders hoopten dat een huwelijk hem rustig, oppassend, clean, vrolijk en ijverig zou maken. Dat kan mislukken en is soms een reden voor een uitzonderlijk lange inwoonperiode. Een Turkse vrouw met een gokverslaafde man woonde lang in bij haar schoonouders en bleef daarna financieel van hen afhankelijk.


  Soms is het 'foutje' bij beide partijen bekend. Zo zoeken ouders van zonen met een lichte geestelijke en/of lichamelijke handicap vaak bewust een echtgenote in het land van herkomst; een vrouw met een lage marktwaarde, bijvoorbeeld iemand uit een arme familie of een analfabete vrouw. De deal is dan: jij krijgt de kans om naar Nederland te komen en wij weten ons verzekerd van de zorg voor onze zoon. In het ongunstigste geval hebben ze de toestand te mooi aan de schoondochter en haar ouders voorgesteld en laten ze haar vervolgens aan haar lot over. In het gunstigste geval hebben ze hun schoondochter eerlijk ingelicht over het functioneren van hun zoon en nemen ze zelf de rol van mantelzorgers op zich, zolang zij dat kunnen en in Nederland verblijven.2


  Bij het verkennen van de woonomgeving zijn schoonmoeder en schoonzussen zowel gids als chaperonne. Het is hulp en het is controle. De schoonfamilie helpt de nieuwkoomster in het begin door haar te begeleiden met boodschappen doen, zaken regelen met instanties, doktersbezoek enzovoort. Tegelijkertijd maken ze duidelijk waar en wanneer een fatsoenlijke vrouw zich niet moet vertonen en laten ze nauwelijks ruimte voor zelfstandige verkenningen. Sommige vrouwen maken in het begin niet echt bezwaar tegen het inwonen, omdat ze het prettig vinden om vanuit zo'n veilige situatie de nieuwe onbekende wereld te ontdekken. Vanwege de veiligheid nemen ze de restricties en de controle voor lief. Emine zegt hierover in eerste instantie: 'In het begin toen ik hier kwam, mocht ik niet alles doen van mijn man en mijn schoonfamilie. Als ik ergens naartoe moest, ging er altijd iemand mee. Nu mag ik het wel, maar nu ben ik eraan gewend dat altijd iemand meegaat. Als ik niemand kan vinden, ga ik wel alleen, maar ik ga eerst goed zoeken naar iemand om mee te gaan.'


  De gewoonte om alles samen te doen kan afhankelijkheidbestendigende hulp worden, bijvoorbeeld omdat vrouwen dan de noodzaak minder voelen om de Nederlandse taal goed onder de knie te krijgen. Daar wezen onder anderen Chinese vrouwen op. Het kan ook een min of meer bewuste strategie zijn om de schoondochter van de buitenwereld af te schermen. Sommige Turkse en Marokkaanse schoonmoeders willen bijvoorbeeld niet dat de schoondochter vriendschap aanknoopt met vrouwen die niet uit dezelfde regio van het land van herkomst komen en buiten haar sociaal netwerk vallen. Zulke schoonmoeders doen er alles aan om te voorkomen dat de schoondochter alleen op stap gaat. Birsen, de Turkse vrouw die beter met haar schoonmoeder dan met haar man kan opschieten, ziet ook de controlerende kanten van haar schoonmoeder. Ze zegt: 'Als ik wil gaan winkelen, dan gaat ze gelijk regelen dat mijn schoonzus meegaat.'


  Ook als er niet (meer) ingewoond wordt, kunnen de schoonouders zich opstellen als eigenaar van haar tijd en agenda, door het leven van de jonge vrouw vol te plannen met familiale bezigheden. De ramadan, de volgende bruiloft, een geboorte, de komende reis naar Turkije of Marokko, een familielid dat naar Mekka gaat, er is altijd wel weer een reden om bij elkaar te komen, boodschappen te doen of naar de markt te gaan. Want een 'goede familie' is een familie die veel bij elkaar komt, die elke Iftar-maaltijd samen nuttigt en alle feestdagen met elkaar viert. Dat is gezellig, vrouwen komen de deur uit, ze helpen elkaar, maar het kan hen ook belemmeren om vast te houden aan een eigen programma gericht op verder komen dan dit huisvrouwenbestaan. 'Bij ons gaat bezoek altijd voor,' zegt de twijfelende Keziban, als verklaring voor de onregelmatige opkomst van vrouwen bij een cursus. 'Als mijn schoonouders langs willen komen, dan kan ik niet weigeren,' zegt Houda, de Marokkaanse vrouw die drie maanden lang haar koffers inpakte en zeven jaar later een behoorlijk vol weekprogramma heeft met opleiding, werk en gezin.


  Ook de schoonzussen kunnen hier last van hebben, met name de oudste dochters die al van jongs af aan een heleboel zaken voor hun ouders geregeld hebben en vervolgens weer ingeschakeld worden om hun nieuwe schoonzus(sen) te helpen. De nieuwkoomsters kunnen er baat bij hebben als deze vrouwen later alsnog voor opleiding en werk kiezen, en daarmee voor iets meer afstand van de familie. Het is voor deze gewaardeerde dochters namelijk makkelijker om andere omgangsvormen af te dwingen. Ze leren hun moeder om voortaan eerst op te bellen en ze durven op den duur tegen haar te zeggen dat ze een andere afspraak hebben.


  Sommige schoonouders ontmoedigen nieuwe activeiten en contacten door de buitenwereld als gevaarlijk en ontoegankelijk voor te stellen. 'Voor die taalles moest ik naar Rotterdam, dat vond mijn schoonmoeder onveilig en ik was zelf ook bang, dus heb ik het niet gedaan.' Onveiligheid is voor heel veel mensen een grote zorg en een reden om dingen te laten. De nadruk op onveiligheid kan echter niet verhullen dat de beperking van bewegingsvrijheid door de schoonouders onder andere gericht is op het belemmeren van de verdere ontwikkeling van hun schoondochter. Ze heeft 'open ogen', dat is al riskant. Als de schoondochter de Nederlandse taal gaat leren, een opleiding volgen en gaat werken, dan wordt haar leefwereld groter en verliezen zij controle en greep op haar leven.


  Waarom is dat zo belangrijk? Net zoals bij mannen is dat niet pure machtswellust of de angst dat zij de rol van meerdere zullen verliezen, maar spelen de ogen en oren van 'de mannen in het koffiehuis' en 'de gemeenschap' hier ook een rol. De schoonouders als cipiers zijn ook beschermers van haar en hun 'eer'. In een van de Turkse groepen is daar uitgebreid over doorgepraat. De vrouwen zeiden er het volgende over:


  'Schoonmoeders zitten vaak samen te roddelen, te klagen en op te scheppen over hun schoondochters. Als iemand een bruid uit Turkije haalt, dan willen de buren graag zien of ze goed kan koken en het huis schoonmaken. "We willen zien of ze goed hapjes kan maken, we komen morgen theedrinken," zeggen ze dan. Ik kon helemaal niet koken, maar ik heb in die tijd veel geleerd.'


  'Gaat ze met een vriendin winkelen, dan gaan de kennissen tegen haar schoonmoeder zeggen: ik zag jouw schoondochter om acht uur in de stad winkelen. Is dat niet te ver weg? De schoonmoeder gaat dan met haar zoon praten. Of gelijk met de schoondochter. "Ik vind het niet erg," zegt ze dan, "maar mensen denken slecht, dat moet je niet doen."'


  'En dan heb je ook nog de "gelovige mannen". Die gaan zeggen: "Ik heb gezien dat jouw dochter naar het buurthuis gaat, straks gebeuren er rare dingen. Wij zijn moslims, wij zijn Turks, we moeten niet gelijk worden aan andere culturen, dan vergeten we straks ons geloof."'


  Deze vrouwen wonen overigens niet in een typische migrantenwijk, maar in een 'gemengde' wijk die door immigranten in Rotterdam als een stap vooruit in hun wooncarriere wordt gezien.


  Een deel van de nieuwkoomsters is in het begin geschokt door het verschil tussen het moderne Turkije en Marokko waar zij vandaan komen en de ouderwetse en benauwde opvattingen en gedragingen in de immigrantengemeenschap in Nederland.


  'Dordrecht is klein. Mensen zijn niet modern, altijd slecht praten. En kijken, kijken, kijken! Marokko is anders. Daar loop ik gewoon met lang haar.'


  'Ik vroeg: hebben ze hier geen bioscoop? Mijn schoonmoeder zei: "Wat ga jij in de bioscoop doen!" Ze denken dat zoiets niet voor ons Turken is.'

  Feitelijk lopen er in Nederland veel jonge Marokkaanse vrouwen met lang haar op straat en worden de bioscopen ook door Turken bezocht. Er zijn zelfs steeds meer kappers, bioscopen en uitgaansgelegenheden die zich specifiek op deze groepen richten. Proberen schoonmoeders (en -vaders) en hun generatiegenoten bij import-schoondochters iets te realiseren wat hun bij hun eigen kinderen niet altijd meer lukt? Het vasthouden aan oude tradities en gewoontes en het afdwingen daarvan door onderling geroddel is een bekend immigrantenfenomeen, ook in Nederlandse immigrantengemeenschappen in bijvoorbeeld Canada en Australie. Vrouwen zijn daar altijd meer de dupe van dan mannen, omdat zij sneller naam en faam verliezen. Op vrouwen wordt dus meer gelet, zowel door de roddelaars als door de beschermers van haar en hun eer; twee rollen die mensen afwisselend spelen. Voor vrouwelijke huwelijksmigranten uit Turkije en Marokko is dat extra teleurstellend, omdat zij hoopten door de emigratie juist meer vrijheid en ontwikkelingsmogelijkheden te krijgen.


  De schoonmoeder als emancipatiemotor

  De schoonmoeder kan haar schoondochter meenemen in haar eigen emancipatieproces. Door jong te trouwen en kinderen te krijgen zijn vrouwen al op jonge leeftijd schoonmoeder. De beginveertiger die bezig is haar eigen mogelijkheden te (her)ontdekken, kan vervolgens een bron van morele, praktische en informatieve on - der steuning voor haar schoondochter zijn. Al zijn we het weinig tegengekomen. Vrouwen die net zelf schoonmoeder zijn geworden, soms ook van een importpartner, bezwoeren ons dat zij het 'anders' deden dan zij zelf hadden meegemaakt. Ze willen een 'vriendin' voor hun schoondochter zijn en ze adviseren haar om snel de Nederlandse taal te leren, maar we kennen het verhaal van hun schoondochter niet. Een paar vrouwen hebben een schoonmoeder die gescheiden is en dat maakt uit, zeggen ze. Sommigen voelen zich in hun ontwikkeling gesteund doordat hun schoonmoeder bereid is om op hun kinderen te passen.


  De schoonmoeder van Maha lijkt een modelvoorbeeld te zijn. Maha heeft in Marokko een middelbareschooldiploma gehaald, wilde docent wiskunde worden en begint in Nederland voortvarend met taallessen. Dan wordt ze zwanger en vlucht ze terug naar haar moeder. 'In Nederland huilde ik alleen maar, ik wilde naar mijn moeder. Toen ik uit het vliegtuig stapte en mijn moeder zag, was het na tien minuten over.' Haar (hoogopgeleide) ouders schrik ken daarvan en spreken zelfs de schoonmoeder erop aan. Hadden we niet afgesproken dat onze dochter zou gaan studeren in Nederland? De schoonmoeder antwoordt dat zij een zwangerschap niet kan tegenhouden. Na de geboorte van haar kind stapt Maha over op een schriftelijke studie Nederlands. Dat gaat een stuk langzamer, want in plaats van haar huiswerk te maken, begint ze elke werkdag met een lang internet-telefoongesprek met haar moeder. Bovendien mist ze de mondelinge oefeningen en gesprekken in het Nederlands. Daardoor daalt haar zelfvertrouwen en gaat ze steeds meer twijfelen of haar Nederlands uiteindelijk goed genoeg zal zijn om een wiskundestudie te volgen. Haar schoonmoeder is een laagopgeleide en zeer actieve dame die al veel vriendinnen opgepord heeft om iets van hun leven te maken en zich verder te ontwikkelen. Dat doet ze ook bij haar schoondochter. Ze nodigt haar uit als ze Nederlandse kennissen op bezoek heeft, zodat Maha haar taal kan oefenen. Voor zover haar agenda dat toelaat, past ze op haar kleindochter of ze regelt dat een van haar kinderen dat doet. Ze neemt haar ook mee naar onze groepsgesprekken. Daar zegt Maha alleen wat als haar wat gevraagd wordt en dan nog heel zachtjes en met veel zenuwachtige lachjes erdoorheen. Daarmee wekt ze bij alle deelneemsters hevige moedergevoelens op, maar die zijn meer van het beschermende dan van het stimulerende soort.


  Als ze een keer vanwege een afspraak op het consultatiebureau verlaat is, willen verschillende vrouwen bij de bushalte gaan staan omdat ze bang zijn dat ze op haar eentje het buurthuis in de onbekende wijk niet zal kunnen vinden. Omdat wij dat erg overdreven vinden, gebeurt het niet en een kwartier later blijkt dat Maha wel degelijk in staat is om zelfstandig haar weg te vinden. Misschien zou het haar vooruithelpen als haar moeder wat vaker niet thuis zou geven als haar dochter 's morgens via de internet-telefoonverbinding contact zoekt. Dat deed de moeder van de Portugese Antonia op een bepaald moment ook toen haar dochter maar bleef bellen met huishoudelijke vragen.


  Zo bekeken kan de opstelling van de schoonmoeder ook een reactie zijn op het gedrag en de houding van de schoondochter. Dat geldt misschien minder voor de strenge, dominante en controlerende schoonmoeders die opereren vanuit vaststaande opvattingen over intergenerationele verhoudingen, maar speelt waarschijnlijk wel een rol bij de grote groep 'aardige' schoonmoeders, de vrouwen die het 'anders' willen doen en 'een vriendin' voor hun schoondochter willen zijn. Het 'anders' doen heeft wel zijn grenzen en veel aardige schoonmoeders hebben door hun eigen beperkte leefwereld hun beperkingen. Hun ondersteuning bestaat voornamelijk uit het bieden van een thuisgevoel en praktische en informatieve hulp voor de organisatie van het dagelijks leven. Hun begeleiding bij de verkenning van de buitenwereld is op het dagelijkse rondkomen gericht, de praktische zelfredzaamheid, en veel minder en soms helemaal niet op verbreding van de leefwereld en ontwikkeling richting opleiding en werk. Daarin schiet hun kennis van Nederland tekort. Als ze zich over hun angst voor het geroddel binnen 'de gemeenschap' kunnen heen zetten, kunnen deze schoonmoeders hun schoondochter wel moreel en emotioneel ondersteunen om door te zetten.


  Drukbezette schoonzussen en solidaire vriendinnen

  In de familieopstellingen werden schoonzussen vaak voorgesteld als vriendinnen die voor een gelijkwaardige relatie en gezelligheid binnen familieverband zorgen en voor praktische hulp bij het dagelijkse rondkomen. Schoonzussen kunnen voor de nieuwkoomster tevens een ondersteuningsbron voor hun ontwikkeling zijn. Ze kunnen rolmodel, kruiwagen en informatiebron zijn in verband met opleiding en (vrijwilligers)werk. Uiteraard hangt dat af van hun eigen ontwikkeling en emancipatieproces. Maha's schoonzus, die uit nieuwsgierigheid aan de laatste bijeenkomst deelneemt, is een bedekt en elegant geklede, zelfbewuste, goedgebekte en zwangere jongedame, die van plan is om het moederschap te combineren met een studie aan de Islamitische Universiteit in Rotterdam. Dat zou Maha kunnen inspireren om serieus te gaan werken aan haar eigen oude opleidingsplannen.


  In de praktijk is er binnen de families echter vaak een scheiding tussen de vrouwen met een druk combinatiebestaan en de huisvrouwen. De schoonzussen die meekwamen naar de groepsgesprekken waren bijna allemaal ook huisvrouwen. Sommigen zijn niet in Nederland opgegroeid, maar bij de grootouders in Turkije of Marokko achtergelaten. Ze emigreerden vlak voordat ze achttien werden, trouwden niet lang daarna met een man uit het land van herkomst en voelen zich nog steeds net zo'n nieuwkomer als de importbruid van hun broer. Anderen zijn met hun moeder samen geemigreerd, maar zijn door de overgang naar het Nederlandse onderwijs qua opleidingsniveau niet erg ver gekomen. Ze hebben alleen kennis en contacten in de onderste regionen van de arbeidsmarkt: de schoonmaakbranche, ziekenhuiskeukens, de kassen. Huwelijksmigranten vinden dat geen aantrekkelijk werk, ze doen het soms tijdelijk om wat extra geld te verdienen voor het jaarlijkse familiebezoek.


  Sommige huisvrouwen/schoonzussen slepen de nieuwkoomster mee naar allerlei interessante en leuke vormen van vrijwilligerswerk of wijzen hen op opleidingsmogelijkheden. Het bekende alles-met-elkaar-doen beperkt zich dan niet tot gezellig tijdverdrijf, maar wordt ingezet om de zelfstandigheid te vergroten. Malika, de Frans-Marokkaanse met een middelbareschoolopleiding die piepjong trouwde en in Nederland nooit meer naar school ging, begint na vijftien jaar met rijlessen. Dat wilde ze al eerder, maar in het begin van haar huwelijk was daar geen geld voor. Ze doet het nu samen met twee schoonzussen. Ze porren elkaar op om er flink vaart in te zetten en ze werken samen aan het theoriegedeelte. Malika haalt als eerste van de drie haar rijbewijs.


  Alles bij elkaar genomen werd er in de groepsgesprekken veel minder melding gemaakt van de hulp van schoonzussen dan ik verwachtte op basis van eerder eigen onderzoek onder Turkse en Marokkaanse vrouwen die in het kader van de gezinshereniging naar Nederland waren gekomen.3 Daaruit kwam naar voren dat de ouders, de importbruiden en andere nieuwkoomsters uit de straat zeer geregeld een beroep doen op deze dochters van de gastarbeidersgeneratie. Ze helpen met het invullen van formulieren, gaan mee naar de dokter, bellen op naar de huisbaas en het verzekeringskantoor enzovoort, enzovoort. Ik noem hen weleens de informele sociaal werkers van de buurt, ook om te benadrukken dat ze vaak de diploma's missen om dit werk betaald te kunnen doen.


  Het kan zijn dat deze onderlinge hulp vooral het dagelijkse rondkomen en regelen betreft en minder het vooruitkomen. Een andere mogelijkheid is dat de hulp, met name het geven van morele en emotionele ondersteuning, tips en informatie en het openen van deuren, zo vanzelfsprekend en terloops gebeurt dat het door de huwelijksmigrant niet als hulp opgemerkt wordt. Een derde mogelijkheid is dat de vrouwen die wij gesproken hebben, die in meerderheid geen of slechts kleine ontwikkelingstappen gezet hebben, weinig schoonzussen in de buurt hebben die zo'n rol spelen.


  Ik deed dat eerdere onderzoek in 1998. Het is niet uitgesloten dat de meest ambitieuze schoonzussen inmiddels via een tweedekansroute van vrijwilligerswerk, gesubsidieerd werk en een opleiding toch een aantrekkelijke baan hebben bemachtigd en met hun gezin verhuisd zijn naar een koophuis in een andere buurt. Dat is ook een trend van de laatste jaren: deze ambitieuze anderhalfverdieners vormen een van de nieuwe middengroepen van de Nederlandse grote steden.4 Als deze schoonzussen geen kinderen meer hebben van een leeftijd waarvoor oppas nodig is of als ze te ver weg wonen, zijn er voor de nieuwkoomster minder mogelijkheden om een wederdienst te verlenen, en is het dus ook moeilijker om iets te vragen.5 Deze Turkse en Marokkaanse schoonzussen hebben met opleiding, werk en gezin bovendien een druk bestaan, dat gaat af van tijd voor familiezaken en daardoor gaan ze hetzelfde gedrag vertonen als de meer afstandelijke Nederlandse schoonzussen van de Oost-Aziatische en Oost-Europese huwelijksmigranten.


  Schoonzussen zijn dus niet onbelangrijk, maar hun steun is vaak beperkt. De schoonzussen met wie huwelijksmigranten veel contact hebben, leven een vergelijkbaar leven en bieden voornamelijk emotionele en praktische steun voor het dagelijkse rondkomen. De schoonzussen die haar vooruit zouden kunnen helpen, staan waarschijnlijk door hun drukke bestaan en de ongelijkwaardige positie, en simpelweg omdat ze verhuisd zijn naar een 'betere' wijk, wat verder van haar af. Ook kunnen de schoonzussen vinden dat ze niets te klagen heeft, omdat ze via het huwelijk met hun broer toch mooi de kans heeft gekregen om naar het rijke en kansrijke Europa te komen. Zowel om een keertje te klagen als voor het opbouwen van een eigen toekomst en een zelfstandig bestaan moet de vrouwelijke huwelijksmigrant steun zoeken buiten het familienetwerk. Ze moet op zoek naar vriendinnen.


  Troost en stimulans van landgenoten

  Volgens alle vrouwen is contact met landgenoten en lotgenoten het beste medicijn tegen de eenzaamheidsgevoelens van het begin. Ze zijn daar uiteraard selectief in, ze zoeken binnen hun gemeenschap naar vrouwen die sociaal en cultureel bij hen passen.


  Russische vrouwen maken onderscheid tussen ondersteunende vriendinnen en 'zeurpieten en luilakken'. De Bosnische Zorica kent wel een paar landgenoten, maar die zijn naar haar smaak te veel alleen met materiele zaken bezig. De Amerikaanse dames houden niet van de zelfgenoegzame Amerikaanse expats en wel van Amerikanen die het in Europa naar hun zin hebben. De landgenoten die Marina in de Roemeense kerk tegenkomt, vindt ze van laag allooi, ze vindt elders een landgenote die haar beste vriendin wordt en met wie ze een bedrijf wil starten. Voor Chinese vrouwen zijn de zelforganisaties en de Chinese winkels belangrijke vind plaat sen voor vriendinnen. Voor Kaapverdische nieuw koom sters is de kerk op zondag een ontmoetingsplaats. Turkse en Marokkaanse vrouwen vinden in het sociaal netwerk van hun schoon - familie andere huwelijksmigranten en ze zoeken op straat naar landgenoten die er een beetje hetzelfde uitzien en proberen dan via oogcontact en groeten contact te maken.


  De Marokkaanse Rabiaa, die tien jaar geleden op negentienjarige leeftijd naar Nederland emigreerde, kwam te wonen in een flat met alleen Nederlandse bewoners. Haar oude buurvrouw zoekt via het balkon contact met haar en probeert haar met handen en voeten duidelijk te maken dat ze naar taalles moet gaan. Rabiaa wil dat wel, maar ze schrikt er ook voor terug, omdat ze in Marokko heel weinig onderwijs heeft gehad. Anderhalf jaar later komt ze op straat een vrouw tegen die ze nog kent uit Marokko. 'Ik heb haar gelijk gevraagd of zij op taalles zat en of ik met haar mee kon gaan. We zijn de volgende dag gegaan. We gingen ook veel samen wandelen en naar het park. Zij is nog steeds mijn beste vriendin.'


  Vriendinnen kunnen emotionele ondersteuning (gezelligheid, begrip en een luisterend oor), morele ondersteuning (coaching bij ruzies met echtgenoot en schoonfamilie), praktische en informatieve ondersteuning (voor de organisatie van het dagelijks leven en het ontwikkelen van eigen toekomstplannen) en sociale ondersteuning (toegang tot nieuwe contacten en hulpbronnen) bieden. In de beginperiode gaat het om het hier en nu, het dagelijkse rondkomen, zelfredzaamheid, en het emotioneel volhouden, iemand om tegen te klagen. Daarna kunnen vriendinnen elkaar stimuleren om zich verder te ontwikkelen en nieuwe werelden te verkennen.


  De Marokkaanse Karima, die ondanks een middelbareschoolopleiding en een 'aardige' man jarenlang niet naar taalles ging, laat zich twaalf jaar later door een nieuwe vriendin overtuigen dat er nog een herstart mogelijk is. Die vriendin, ook aanwezig bij het gesprek, bevestigt dat: 'Ik zei tegen haar: waarom, jammer dat jij altijd thuis bent. Je hebt in Marokko geleerd, ga hier toch studeren.' Karima, inmiddels moeder van twee kinderen, gaat haar taalles serieuzer nemen, ze begint met gesubsidieerd werk in de instelling waar haar vriendin werkt, ze haalt een vakdiploma op mbo4- niveau en bemachtigt daarmee een vaste aanstelling. Dan is ze 37. Zal ze nog een hbo-opleiding gaan volgen? Hoewel haar (laagopgeleide) vriendin vindt dat ze dat zeker moet gaan doen, blijft Karima de beslissing een tijdlang voor zich uit schuiven.


  Vriendinnen die elkaar tegenhouden

  Vriendinnen zijn niet altijd stimulerend, ze kunnen elkaar ook bevestigen in hun slachtofferrol, vasthouden in een passieve houding en belemmeren om hun vleugels uit te slaan. Vriendinnen kunnen elkaar ook aan argumenten helpen waarom iets niet leuk is, niet nodig is of niet mogelijk is. Een voorbeeld:


  In een Marokkaanse groep wordt geklaagd dat er in de wijk geen mogelijkheden zijn om lessen Nederlandse taal voor gevorderden te volgen. Deze vrouwen wonen allemaal minstens tien jaar in Nederland en spreken vlot maar niet foutloos Nederlands en ze zijn erg onzeker over het schrijven. Ze willen niet bij beginners of analfabeten zitten, want dan schieten ze niet op. Volgens hen laten docenten het tempo te veel bepalen door ongedisciplineerde en ongemotiveerde medecursisten. Ik bel daarover met twee roc- medewerksters die al vele jaren taallessen in deze wijk geven. Ze noemen mogelijkheden om individueel te werken of als aparte groep les te krijgen. Ze tonen veel bereidheid om zodanig soepel met de regels om te gaan dat deelname geen geld gaat kosten en ze stellen voor dat de groep naar het taallesspreekuur in de wijk komt om het een en ander te bespreken. Ik geef deze informatie op de volgende bijeenkomst aan de groep door. De spreekuurhoudster is een goede bekende van de dames en de plek is ook vertrouwd. Vervolgens ontstaat er een discussie over de kinderopvang:


  N: Maar er is geen kinderopvang.


  Mieke : Dat zouden jullie onderling kunnen regelen. Als je met zijn achten bent, hoef je dat maar een keer van de acht keer te doen.

  F: Ik heb mezelf aangeboden om het betaald te doen, maar dat wilden ze niet.

  Mieke: Dat kan je ook zelf regelen: als er iemand is die het geld goed kan gebruiken en je betaalt allemaal een of twee euro, dan heb je een bedrag bij elkaar waarvoor zij wel twee uurtjes wil oppassen.

  F: Maar drie keer per week is te veel.

  Mieke: Dan moet je het niet doen, als je dat te veel vindt.

  F: Niemand gaat drie keer per week op kinderen passen.

  Mieke: Waarom? Iemand die het geld goed kan gebruiken en het leuk vindt om met kinderen om te gaan...

  F: Maar je moet ook een ruimte hebben waar de kinderen kunnen spelen en speelgoed en zo.

  Mieke: Dat moet je dan ook met X bespreken als jullie naar dat spreekuur gaan. Misschien kan je de ruimte van de speelo-theek gebruiken of een speelzaaltje in het clubhuis of de school.


  Drie weken later klaagt een van de vrouwen opnieuw over het feit dat er geen taallesaanbod voor gevorderden is. Het lijkt wel of het hele gesprek nooit plaatsgevonden heeft. Niemand is naar het taallesspreekuur gegaan om te bespreken wat mogelijk is. Uit de deelnemersformulieren blijkt dat geen van de vrouwen kinderen heeft die nog niet naar school gaan. Dus waar ging die kinderopvangdiscussie eigenlijk over?


  Dit is geen gebrek aan zelforganiserend vermogen. Deze vrouwen zijn behoorlijk zelfredzaam en zijn in staat om samen het een en ander te organiseren op het gebied van het rondkomen, recreatie, en festiviteiten en activiteiten rondom het buurthuis en de school van hun kinderen. Hun sociaal kapitaal reikt echter niet ver. Zodra het over zaken gaat die buiten de leefwereld van de praktische organisatie van het dagelijkse bestaan van thuismoeder vallen, komen ze op onbekend terrein. Maar waarom verdwijnt dan ook hun creativiteit en discipline en zien ze enkel bezwaren en belemmeringen? Gebrek aan aspiraties lijkt daarom een betere verklaring.6 Maar waar zijn die aspiraties dan gebleven? In deze groepen zitten ook vrouwen met een middelbareschoolopleiding. Toen ze in Nederland arriveerden, waren hun verwachtingen van hun toekomst in Nederland vaag, maar niet laag. Waarom zien ze wel dat ze in een taalles met ongemotiveerde vrouwen niet verder komen, een veelgehoorde klacht overigens, maar blijven ze tegelijkertijd vastzitten aan zo'n ambitieloze vriendinnenclub? Aan 'zeurpieten en luilakken', zoals een paar Russische vrouwen hun teleurgestelde en moedeloze landgenoten omschrijven. Omdat ze geen alternatief hebben misschien, maar wat maakt het voor hen dan zo moeilijk om contacten in andere kringen te leggen? Man en schoonfamilie kunnen een sta-in-de-weg zijn, maar er zijn ook een hoop 'aardige' mannen en schoonmoeders. Weinig behulpzaam op dit gebied, maar evenmin erg lastig. En hoe ligt dat voor de Kaapverdische en Chinese huwelijksmigranten en voor de importpartners van de Nederlandse mannen? Hoe ziet Nederland er vanuit de positie van deze nieuwkoomsters uit? Hoe moeilijk of makkelijk is het voor hen om praktisch en sociaal hun weg te vinden in Nederland?


  De weg vinden in het onbekende land


  



  Het overgrote deel van de huwelijksmigranten is nooit eerder in Nederland geweest. Ze spreken de Nederlandse taal niet en ze hebben voor hun verhuizing amper een beeld van hun toekomstige leefwereld en de wegen om hier een eigen bestaan op te bouwen. In de eerste maanden van hun verblijf ontdekken zij dat de hulp van man en schoonfamilie belangrijk maar beperkt is. Om praktisch en emotioneel rond te komen en om vooruit te komen, zullen zij hun contacten en leefwereld moeten uitbreiden. Maar hoe?


  Hoe toegankelijk is Nederland voor deze nieuwkoomsters en hoe vinden zij hun weg in het nieuwe, onbekende land? Hun man had hen al gewaarschuwd dat de mensen in Nederland erg op zichzelf zijn. Is dat ook hun ervaring en hoe gaan ze daarmee om? Ze beginnen op een bepaalde plek en in een bepaalde positie, ze worden als vrouw-van deel van een bepaalde immigrantengroep en/of een bepaalde klasse. Hoe ervaren zij de segregatie en de sociale structuur van de Nederlandse samenleving en hun eigen positie daarin? Hoe makkelijk of moeilijk lijkt het om van positie te veranderen, om sociaal te stijgen? Huwelijksmigranten worden hier niet met open armen ontvangen, ze worden gedoogd, en de dominante houding tegenover een toename van islamieten is op zijn zachtst gezegd afstandelijk en argwanend. Daar zijn ze niet op voorbereid. Hoe ervaren zij de discussies over islamitische tsunami's, dubbele loyaliteiten en vrouwenonderdrukking, en hoe reageren ze daarop?


  De importpartners van gevestigde Nederlanders komen via de echtgenoot in een Nederlandse kennissenkring terecht. Door het taalprobleem voelen ze zich in het begin extra eenzaam. Tegelijkertijd kan die onderdompeling als een snelcursus Nederlandse taal en gewoontes werken. Of is dat te simpel gedacht? In de publieke en politieke discussies over (huwelijks)migratie gaat het nooit over de Russische en Thaise partners van Nederlandse mannen. De vraag is of zij zich daardoor meer welkom voelen dan Turkse en Marokkaanse vrouwen en dus veiliger om onbekende werelden te verkennen. Nederlandse vakantiegangers bellen de anwb-alarmcentrale als hun tomtom het heeft begeven. Voor deze vrouwen is de Nederlandse taal de praktische, sociale en culturele tomtom. Waarom is het voor sommigen zo moeilijk om die taal te leren? En wat is hun alarmcentrale?


  Koele omgangsvormen

  De opmerkingen van de vrouwen over de Nederlandse omgangsvormen zijn een mix van positieve verrassing, verwarring en afkeuring. De formele contacten verlopen vriendelijker en informeler dan ze gewend zijn. De omgangsvormen tussen buren, vrienden en familieleden vinden zij nogal afgemeten en ongastvrij. De Nederlandse afsprakencultuur vindt iedereen raar en afstandelijk. De Letse Tanja, die nu tevreden samenwoont met haar tweede Nederlandse man, verbaast zich na twee jaar nog steeds over de omgangsvormen binnen haar Nederlandse schoonfamilie: 'Ik kan niet zeggen: het is erg, maar soms begrijp ik het niet. Bijvoorbeeld als mijn schoonmoeder niet op tijd is, dan doet mijn man daar moeilijk over. En als wij iets naar mijn schoonmoeder willen brengen, dan belt haar zoon op, en vraagt: mogen we even langskomen om je iets te geven. Dan zegt ze: nee, ik ben mijn tanden aan het poetsen, ik wil niet... Voor mij is dat onbegrijpelijk.'


  Tegelijkertijd constateren Turkse, Marokkaanse en Chinese vrouwen hier een soepeler contact tussen 'vertrouwde onbekenden' dan ze in hun eigen land gewend zijn.1 Er worden makkelijker groeten en korte praatjes uitgewisseld tussen mensen die elkaar alleen van gezicht, van de straat of de supermarkt kennen. Ook tussen mannen en vrouwen, dat is helemaal wennen. Een Marokkaanse vrouw weet na 32 jaar nog steeds hoe verbaasd ze daar de allereerste dag over was: 'Het eerste stapje in mijn straat. Ik zie mijn buurman. Mijn man woonde al een jaar in dat huis. Hij liep voor mij met de koffers en hij zegt tegen mij: "Zwaaien naar die man!" Ik heb zo' (wuift) 'gedaan.' Haar verhaal wekt grote hilariteit in de groep, de vrouwen herinneren zich dat hun ouders hen juist adviseerden om in het begin de kat uit de boom te kijken en afstand te houden tegenover de vreemde, onbekende Europeanen. Ze zijn heel anders dan wij, was hun verteld. Dat klopt maar voor een deel, vinden ze achteraf, en niet alle Nederlandse afwijkingen zijn minpunten. Nederlandse mannen groeten vrouwen zonder bijbedoelingen, dat doen onze mannen niet, zeggen Turkse vrouwen. Over de Nederlandse gewoonte om in het openbaar te zoenen, zijn ze minder enthousiast. De caissieres van de supermarkt zijn hier beleefder en geduldiger, vinden Russische Olga en Turkse Gulsen. Chinese vrouwen prijzen de behulpzaamheid van Nederlanders tegenover onbekenden. 'Als je op straat de weg vraagt aan een onbekend persoon, dan gaan ze het helemaal uitleggen en som migen lopen zelfs een stuk met je mee!'


  Het is voor de meesten wel puzzelen hoe het werkt, want als ze antwoord willen geven op de vraag 'hoe gaat het?', dan blijkt die aardige buurvrouw alweer tien meter verderop te lopen. Of ze praten wel met elkaar vanaf het balkon of bij de voordeur, maar op hun uitnodiging om een keer te komen theedrinken, reageert de buurvrouw vaag positief, maar het komt er nooit van. Het blijkt niet makkelijk te zijn om het Nederlandse systeem van 'we gaan goed met elkaar om, we overlopen elkaar niet, maar in nood staan we voor elkaar klaar', te doorgronden. Mag je nou wel of niet 's avonds aanbellen om een kommetje suiker te lenen? 'Nee,' zegt de Nederlandse man tegen zijn Russische of Indonesische vrouw, 'we hebben hier allemaal onze eigen dingen, we lenen hier geen suiker bij de buren, dat gaan we gewoon in de winkel kopen.'


  Ook de Turkse en Marokkaanse mannen waarschuwen hun vrouw dat de huishoudens hier meer op zichzelf zijn. Maar kennen de mannen wel de omgangsregels tussen buurvrouwen? Het huis en de directe woonomgeving is een deel van de dag een vrouwendomein, gedeeld met kinderen en ouderen, waarin het uitwisselen van kleine huishoudelijke spullen en diensten een manier is van contact onderhouden. Dat valt buiten zijn blikveld, want het gebeurt vaak op momenten dat de mannen elders bezig zijn. Het advies van de ervaren vrouwen aan nieuwe huwelijksmigranten is om juist niet terughoudend te zijn, maar om veel naar buiten te gaan en zelf stappen te ondernemen en contact te leggen, ook al lijkt dat moeilijk.


  'Ik durf vaak niet, want ik ben bang met praten,' zegt Adaja die op 35-jarige leeftijd met haar zoon naar Nederland kwam. Haar man heeft in Indonesie gewerkt, ze kenden elkaar al een tijdje en hij sprak haar taal. Vanaf de eerste dag in Nederland stimuleert hij haar om de Nederlandse taal te leren, veel naar buiten te gaan en zelf boodschappen te doen en dingen te regelen. Adaja gaat al na drie dagen zelf boodschappen doen. Als ze er niet uitkomt, dan belt zij hem op. Die zelfstandigheidstraining heeft een extra reden. Haar man is ziek en twee jaar later overlijdt hij. Hoewel Adaja het liefst terug wil naar haar familie en haar land, besluit ze nog een aantal jaren te blijven zodat haar zoon zijn school af kan maken en zelf kan beslissen in welk land zijn toekomst ligt. Haar zoon is veertien, ze zijn nu vier jaar in Nederland. Haar buren, een Nederlands ouder echtpaar met banden met Indonesie, hebben zich haar lot aangetrokken en helpen haar met allerlei administratieve zaken. Maar Adaja is een gezelligheidsmens en ze verlangt naar vriendinnen van haar eigen leeftijd. In het voortgezet onderwijs zijn geen oudergroepjes en 'ouderkamers', ontmoetingsruimtes voor ouders in de school, ze moet zelf initiatief nemen en dat doet ze ook. Haar pogingen om haar kennissenkring via sporten uit te breiden, stuiten echter op een weinig toeschietelijke houding van de Nederlanders die ze daar tegenkomt. 'Ik ben lid geworden van een fitnessclub. Als ik sport, hoef ik niet te denken, dan zijn mijn zorgen even weg. Ik wilde zo ook andere mensen leren kennen en mijn Nederlandse taal oefenen. Er zijn daar allemaal Nederlandse vrouwen, alleen ik ben buitenlands, en nog een Japanse man, maar dat is een man. Niemand praat met mij. Ik weet nu: als ze niet met je praten, moet je niet denken: ik ga niet praten, want ik kan nietgoed praten. Ik weet niet waarom, maar zij zetten niet de eerste stap, je moet zelf de eerste stap zetten, ook al is dat moeilijk.'


  Niemand zit op je te wachten

  De deur van de Nederlandse samenleving staat hooguit op een kier. Er zit niemand op je te wachten, je wordt niet welkom geheten. Om verder te komen is veel eigen initiatief en een flinke dosis optimistische onverstoorbaarheid nodig. Als je afwacht, gebeurt er niets. Dat is de ingewikkelde boodschap voor vrouwen die de Nederlandse taal nog niet goed spreken. Want wat kun je zeggen en hoe overwin je je onzekerheid en angst om fouten te maken? Bovendien betekent contact niet automatisch een prettige verstandhouding en het begin van een thuisgevoel. Er zijn aardige Nederlandse buren, zoals de hulpvaardige buren van Adaja en de balkonbuurvrouw die de Marokkaanse Rabiaa verwelkomde en informeerde over taalles. Ook Malika, die thuis bleef totdat ze voldoende Nederlands sprak, kwam de eerste jaren via zo'n balkoncontact veel van Nederland en het Nederlands te weten. Het komt echter ook voor dat Nederlandse buren pas na jarenlang nors doen en ruzie zoeken meer openheid en vriendelijkheid tonen.


  Sommige vrouwen bekenden dat zij zelf ook een zekere afstand houden. Volgens Birgul, de Turkse vrouw met een afzijdige man en een gezellige relatie met haar schoonzus, ligt het probleem aan beide kanten. 'Het is een beetje onze schuld, we hebben wel Nederlandse buurmensen, maar we willen geen contact nemen met hun.' (Waarom niet?) 'We willen eigenlijk wel contact nemen, oke het komt ook door ons, maar Nederlandse mensen geven geen warmte aan ons. Dan durven we ook niet. De Nederlandse buren willen ook geen contact met ons. Ze zijn niet open.' Ze was achttien toen ze naar Nederland kwam. Haar man was niet zomaar afzijdig, hij bleek regelmatig ernstig depressief te zijn. Haar eerste jaren in Nederland zijn daardoor extra zwaar en ze heeft de emotionele steun van haar schoonfamilie hard nodig. Hun beperkte wereld is ruim tien jaar ook haar wereld. Door toedoen van de sociale dienst gaat ze na elf jaar een halve dag in de week als vrijwilligster in een bejaardenhuis in de buurt werken. Daar ondervindt ze dat de houding van Nederlandse oudere dames tegenover een hulpvaardige jonge vrouw met hoofddoek erg kan verschillen. Sommigen praten maandenlang niet met haar, met anderen heeft ze direct een hartelijke relatie. Door de emotionele ondersteuning van de laatste groep voelt ze zich sterk genoeg om uiteindelijk ook de eerste groep te vermurwen.


  Als het ijs gebroken is en de relatie is opgeschaald van buren naar kennissen, dan gaat het nog steeds niet vanzelf. Een veel genoemde hindernis zijn de afgemeten Nederlandse omgangvormen en uitwisselingen. De vrouwen noemen de bekende voorbeelden van het ene koekje bij de thee, de kaasblokjes en pinda's in plaats van grote schalen met eten, de precieze verdeling bij het afrekenen in cafe en restaurant en de afgepaste maaltijden die geen onverwachte mee-eters toestaan. 'Als ze zeggen: we gaan eten, dan betekent het hier dat je weg moet gaan!'


  Dat zijn afgezaagde en voor een deel gedateerde cliches, maar ze staan wel ergens voor. Enerzijds voor de horkerigheid en het gebrek aan gulheid en gastvrijheid van de kant van de gevestigde Nederlanders. Gewoontes die blijkbaar tot ons cultureel erfgoed worden gerekend, want ze werden in inburgeringstoetsen als examenvragen over 'Nederlandse' gewoontes opgenomen. (Wat moet u doen als bij uw buren een kind geboren is? Op bezoek gaan, een cadeautje afgeven of een kaartje in de bus stoppen? Het laatste is het goede antwoord.) Anderzijds staan de materiele en emotionele zuinigheidscliches over Nederlanders voor het gevoel van de nieuwkoomsters niet echt welkom te zijn in ons land, en voor de moeite die zij hebben om zich thuis te gaan voelen in Nederland. Dat laatste overstijgt het niveau van de omgangsvormen tussen personen: dit gevoel heeft ook betrekking op de verhouding tussen groepen.


  Effecten van het immigratiedebat

  In de beginperiode voelen vrouwen zich door het gemis van de vertrouwde mensen en omgeving een 'witte kraai', zoals de Russische Olga het uitdrukt, een buitenstaander. Op straat hebben ze het gevoel onzichtbaar te zijn en daar gaan sommigen zich ook naar gedragen. Dat gevoel en gedrag veranderen door nieuwe betekenisvolle contacten en bezigheden. Naarmate zij Nederland en het Nederlands beter begrijpen, kunnen ze zich echter als groepslid buitengesloten gaan voelen; door de geslotenheid, vooroordelen en vijandigheden van Nederlanders tegen (bepaalde groepen) 'buitenlanders'. Een bloemlezing:


  * 'Mensen zien ons als parasieten, terwijl sommigen meer hebben achtergelaten dan hier gekregen.' (Wit-Rusland)

  * 'Nederlandse mensen zien ons als tweedeklasmensen, daarom willen we in eigen kring blijven.' (Turkije)

  * 'Ik voel me de laatste jaren meer allochtoon dan in de eerste jaren. Minder thuis.' (Turkije)

  * 'Nederlanders houden de deur dicht.' (China)

  * 'Voor een Roemeense is het heel moeilijk om bij een bank een lening te krijgen. Zelfs toen ik voor een klein krediet kwam, deden ze heel afstandelijk en wantrouwend.'

  * Altijd weer die vragen of ik terug wil naar Marokko!'

  * 'De meeste mensen denken dat wij hierheen komen, wij krijgen man, huis, spullen, geld, wij moeten met alles tevreden zijn. Dat is niet zo. Ik ben helemaal niet gevlucht van mijn land. Het was een heel ander probleem. Belarus is niet alleen dictatuur, er zijn ook goede dingen. Zo langzamerhand begrijp ik dat veel mensen zo denken.' (Wit-Rusland)

  * 'Het moeilijkste hier is de uitsluiting door Nederlanders uit de Nederlandse samenleving, doordat er gedachten rondgaan dat wij enkel op geld uit zijn.' (Rusland)

  * 'Soms in een winkel, dan zien ze gelijk, het is een buitenlander. Dan zeggen ze: dat is te duur voor u, hoor. Dan koop ik het juist!' (Kaapverdie)


  De vrouwen ervaren deze opvattingen en vooroordelen als 'dichte deuren', als belemmering om onderdeel te worden van de Nederlandse samenleving. Dat werkt zowel in praktische zin, zoals bij het bankvoorbeeld van de Roemeense Marina, als in expressieve zin, uitsluiting door vernedering. Het gevolg is dat ze zelf ook afstand gaan houden om aantasting van hun gevoel van eigenwaarde te vermijden. Veel Turkse en Marokkaanse vrouwen kregen van hun ouders de waarschuwing mee om 'zichzelf ' te blijven en hun geloof in ere te houden in het christelijke Europa.


  Niemand was voorbereid op een anti-islamklimaat. Vrouwen die hier al langer wonen, beschrijven het als een nieuwe onzekerheid en onveiligheid. Vrouwen met een hoofddoek voelen zich regelmatig raar bekeken en buitengesloten. Enkele vrouwen melden vijandige en agressieve reacties van onbekende mensen. De schoonmoeder van Maha werd in de metro zonder aanleiding geslagen door een onbekende man. 'Het was in de tijd van de uitspraken van de Rotterdamse imam over homo's,' geeft ze als verklaring. Malika zocht een keer haar toevlucht tot haar mobiel toen ze zich bedreigd voelde op straat. Normaal gesproken voelt ze zich in haar eigen wijk wel veilig, maar ze ziet ertegenop om op haar eentje verder weg te gaan. Het net gehaalde rijbewijs vergroot ook in dit opzicht haar bewegingsvrijheid. Een Turkse vrouw vertelt dat haar kinderen niet in het park aan de overkant willen spelen, omdat ze gepest worden. Ze kan het niet oplossen met de ouders, want die doen volgens haar precies hetzelfde. 'Er wonen hier veel Fortuynstemmers,' is de uitleg. Het anti-islamklimaat staat de oplossing van deze burenproblemen in de weg en vormt voor deze vrouwen een extra belemmering om hun vleugels uit te slaan, om onbekende werelden te verkennen, zowel in het dagelijks leven als op termijn. Het beperkt hun keuze van opleidingen, hun werkmogelijkheden en de kennismaking met allerlei recreatieve en educatieve voorzieningen. Daarnaast beperkt het hun keuzemogelijkheden voor een andere woonomgeving.


  Fadma, de Turkse vrouw met de 'open ogen' die zoveel slinkse tactieken moet gebruiken om ontwikkelingsruimte te bevechten, zou waarschijnlijk geholpen zijn met een verhuizing naar een andere buurt, want volgens haar is haar strenge man een bange man, bang om tegen zijn familie in te gaan en bang voor het geroddel van de gemeenschap. Door haar eigen angst voor hoofddoekvijandigheid in de wittere buitenwijken werd het echter toch een verhuizing binnen de straat. 'We wilden eerst naar een buitenwijk verhuizen, maar ik denk dat ik daar niet kan leven. Ik weet niet, ik denk dat ze slecht over me denken door wat er is gebeurd in Nederland. Zij denken misschien: ze draagt een hoofddoek, dus zij is misschien ook een fanatieke moslim. Ik heb daar een huis bekeken, maar daar woonden allemaal Nederlandse mensen. Het was mooi, maar ik zei tegen mijn man: als ik hier kom, misschien denken ze zo, ik voelde me daar niet veilig. Daarom zijn we in dezelfde straat verhuisd.'


  De vrouwen kunnen allerlei redenen hebben om een hoofddoek te gaan dragen. Bij de vrouwen die dat al deden toen ze naar Nederland emigreerden, is het meestal een vanzelfsprekend on derdeel van de culturele traditie waarin ze zijn opgegroeid. De vrouwen die daar pas in Nederland en rond hun dertigste levensjaar aan begonnen, zeggen bijna standaard dat ze 'er op een bepaald moment aan toe waren.' Net zoals vijf keer per dag bidden, hoort een goede moslima volgens hen eigenlijk een hoofddoek te dragen. Maar dat kan niemand je verplichten. 'Het moet uit jezelf komen,' het is iets tussen jou en Allah. Toch ontlenen zij er ook een bepaalde morele autoriteit ('van vrouwen met een hoofddoek verwacht je niet dat ze zich asociaal gedragen') en publieke status aan. Het imago van vrome, fatsoenlijke vrouw kan hun ook meer vrijheid geven om hun vleugels uit te slaan. Een gescheiden vrouw kan er misschien haar reputatie binnen de migrantengemeenschap mee repareren. Omdat zij hechten aan de associatie met vroom en fatsoenlijk staan deze vrouwen niet erg positief tegenover het (frivolere) dragen van hoofddoeken als etnisch onderscheidingskenmerk, zoals sommige jonge meiden dat doen in combinatie met strakke, moderne kleding.2


  Khadija, de Marokkaanse vrouw die zichzelf twee keer uit een crisis omhoog werkte en sinds twee jaar een hoofddoek draagt, meldt stoer dat ze in een wijkje met allemaal Nederlanders is gaan wonen. 'De mensen schrokken, o een vrouw met hoofddoek, hier ook al, dat willen we niet. Ze denken ook allemaal: die vrouw heeft een hoofddoek, dus geen hersenen en ze spreekt geen Nederlands. Maar ik deed of ik niets in de gaten had, ik ben wie ik ben en ik maakte gewoon met iedereen praatjes, hee hallo blablabla.' Zij had haar vuurdoop al gehad op de witte school die ze eerder voor haar kinderen had gekozen. 'In het begin was ik afstandelijk, ik durfde niet bij die mensen te gaan staan en een praatje te maken. Maar dan blijf je altijd in een hoekje. Daarom heb ik een stap genomen. Via de kinderen eigenlijk. Hun kinderen kwamen bij mijn kinderen spelen. Dan bouw je een relatie met die mensen op. Je kunt laten zien dat je niks tegen Sinterklaas hebt en dat je kinderen best naar verjaardagsfeestjes mogen gaan. Daarna voel je je pas, niet echt welkom, maar toch...'


  Zijn Fadma en Khadija overgevoelig voor tekenen van afwijzing en vijandigheid? Zien ze meer gevaren dan er in de praktijk zullen zijn? Dat is niet onmogelijk, maar dat bevestigt alleen maar de impact die het huidige sociale en politieke klimaat heeft op de veiligheidsgevoelens van islamitische vrouwen. Voor hun kinderen zijn zij eerder geneigd om hun veiligheidsgrenzen te overschrijden dan voor hun eigen ontwikkeling of hun wooncarriere. Een 'gemengde' school is beter voor de toekomst van hun kinderen en daar moet je als ouder iets voor over hebben. Voor verhuizen moeten ze een grotere drempel over. Vooral vrouwen zonder baan zijn bang dat ze zich erg eenzaam zullen gaan voelen zonder de gezelligheid en bescherming van hun vriendinnennetwerk. Het gevolg is dat zij in een omgeving blijven wonen waar zij minder met Nederlanders en het Nederlands in aanraking komen.3


  Doolhof Nederland

  Hoewel de nieuwkoomsters zich in het begin opgesloten voelen tussen de vier muren van het lege huis, trekt het de meeste vrouwen in die periode niet aan om alleen de onbekende buitenwereld te verkennen. De Russische Olga zat acht maanden 'tussen vier muren. Ik voelde me als in een gevangenis. Maar waar moest ik naartoe? Ik wist helemaal niks, ik sprak de taal niet, ik kende geen mensen behalve mijn man en zijn familie en ik had geen geld. Ik kon niet gaan winkelen, ik kon zelfs geen kopje koffie gaan drinken.' Bij andere vrouwen is het vooral een kwestie van niet durven. 'We hebben thuis niet geleerd om alleen op stap te gaan,' zeggen veel Turkse en Marokkaanse vrouwen. Ze hoorden altijd 'dit mag niet en dat mag niet, pas op voor dit en pas op voor dat' en missen daardoor het benodigde zelfvertrouwen om zelfstandig nieuwe werelden te verkennen. Ze zijn in het begin bang om te verdwalen. Sommigen vertonen straatfobieverschijnselen; ze worden misselijk en raken in paniek als ze de weg kwijt zijn. Die verdwaalangst heeft ook praktische oorzaken. Zolang ze geen Nederlands begrijpen, kunnen ze de naambordjes niet lezen en moeilijk om hulp vragen. Bovendien zijn de meesten niet gewend om een plattegrond te gebruiken en op huisnummers te letten.


  De Marokkaanse Rabiaa toonde zich niet bang, maar voelde zich de eerste maanden in Nederland ongekend zwaar als ze alleen buiten liep. 'Het was net of ik naar achteren werd getrokken.' Tegelijkertijd vond ze het moeilijk om haar eigen huis in het rijtje te herkennen. 'Ik heb weleens geprobeerd om met mijn sleutel een andere deur open te maken. Toen heeft een buurman mij naar de goede deur gebracht.' Sindsdien telde Rabiaa de deuren vanaf de hoek. Ook toen ze de eerste keer zelfstandig boodschappen ging doen, werd ze 'gered' door een buurman, en door haar eigen openheid. Omdat ze een andere uitgang van de supermarkt had genomen, kon ze zich niet meer orienteren. Ze had geen idee meer welke kant ze uit moest lopen. Tot haar opluchting zag ze een buurman net per fiets vertrekken. 'Ik ben achterop bij hem weer thuis gekomen!' vertelt ze met een grote glimlach. Rabiaa laat zich niet afschrikken en blijft zelf boodschappen doen; ook omdat ze vindt dat haar man veel te weinig op de prijzen let.


  De noodoplossing voor het verdwaalprobleem is een briefje met het huisadres erop. Dat moet je altijd bij je hebben, zeggen Chinese vrouwen, want dan kun je 'zonder taal' iemand de weg vragen. Tegenwoordig is voor noodgevallen de mobiele telefoon een alternatief. De meest gebruikte voorzorgmaatregel is iemand meevragen, maar dat beperkt de actieradius aanzienlijk. Een van de gevolgen is dat vrouwen met een lyceumdiploma naar een taalcursus onder hun niveau gaan, omdat dat dichterbij is en ze daar dus makkelijker met hun buurvrouw naartoe kunnen gaan. Ook na een jarenlang verblijf in Nederland kan voor deze vrouwen 'ik weet niet waar dat is' of 'ik ben daar nog nooit geweest' een reden zijn om ergens niet naartoe te gaan, tenzij ze met iemand mee kunnen gaan.


  Niet voor ons-soort-mensen

  De vraag is of het gebrek aan zelfvertrouwen waar Turkse en Marokkaanse vrouwen het over hebben alleen slaat op de angst om ergens naartoe te gaan en te verdwalen, of dat er ook sprake is van angst en onzekerheid om ergens te zijn. Expliciete en impliciete boodschappen over wat jouw plaats is, als vrouw en als lid van een bepaalde klasse of etnische groep, worden door mensen geinternaliseerd als vanzelfsprekende manieren om naar zichzelf en de wereld om hen heen kijken, en als manieren van doen en bewegen.4 Sommige Turkse schoonmoeders denken niet alleen dat een Nederlandse bioscoop niet iets voor 'ons Turken' is, ze durven er echt de drempel niet over vanwege het gevoel dat iedereen naar haar zou kijken, omdat ze vinden dat zij er niet thuishoort. Om dezelfde redenen gaan een heleboel gevestigde Nederlanders niet naar een concertgebouw en anderen nooit naar een voetbalwedstrijd of naar een houseparty. Dat is niet voor 'ons soort mensen'.


  Deze 'habitus', het idee, gevoel en de daarbij horende manier van doen, zou je belichaamd cultureel kapitaal kunnen noemen. Het is praktische en gevoelsmatige kennis van de wereld, die soms moeilijk onder woorden te brengen is, maar des te meer lijfelijk ervaren wordt.5 Vandaar die misselijkheid en nervositeit op plekken die geen vertrouwd terrein zijn. Of de angst van vrouwen dat ze niet de goede kleren dragen, dat ze niet weten wat ze moeten zeggen of hoe ze zich moeten gedragen, en de angst dat iedereen kan zien dat ze er eigenlijk niet thuis horen. De angstige nieuwkoomsters voelen zich niet alleen 'displaced', ontheemd, maar ook misplaatst. Met kleding, 'self-fashioning', kunnen ze proberen zich aan te passen en daardoor minder op te vallen, of juist een statement te maken: zie hier, een vrouw met hoofddoek kan ook in deze nette wijk wonen, zoals Khadija deed. Bij sommige vrouwen lijkt de kleding de functie te hebben van bescherming of afscherming: kom niet aan me! Door de voluptueuze grijze en beige tentjassen en oogkleppenhoofddoeken doet hun zelfpresentatie denken aan die van de ondoordringbare capuchonjongens met hun kingsize broeken en jacks. Voor het verkennen van de onbekende, grotere wereld buiten hun dagelijkse leefomgeving lijkt deze incognitooutfit toch nog te weinig bescherming te bieden.


  De Nederlandse multiculturele samenleving

  De dagelijkse leefomgeving ziet er voor de nieuwe echtgenote van een immigrant doorgaans anders uit dan voor de buitenlandse echtgenote van een gevestigde Nederlander. De eerste woont veelal in een immigrantenwijk, de tweede woont vaker in een witte of fletsgekleurde buitenwijk, een randgemeente of in een dorp. Terwijl de een in haar directe woonomgeving wordt geconfronteerd met de Nederlandse multiculturele samenleving, merkt de ander daar pas wat van tijdens de inburgeringscursus of als ze naar 'de stad' gaat. Voor sommigen is deze moderne stedelijkheid minstens zo'n cultuurshock als de overgang naar 'Europa' of 'het westen'. Ze hebben nooit eerder een 'neger' gezien of ze constateren verbaasd dat ze verhuisd zijn van een dorp naar 'de wereld'.


  De meeste vrouwen manifesteren zich niet onmiddellijk als nieuwsgierige en enthousiaste ontdekkingsreizigers van de we reld stad. Ze hebben of ontwikkelen zo hun eigen vooroordelen over elkaar en ze zijn in het begin vooral op zoek naar winkels met vertrouwde spullen en naar ontmoetingsplekken van landgenoten of soortgenoten.6 Een Wit-Russische vrouw vindt die niet in de Rotterdamse randgemeente waar ze woont, maar een Turkse vrouw in Rotterdam-Zuid heeft volop keus in het commerciele, culturele, (semi)professionele en religieuze Turkse circuit op buurt- en stadsniveau. Zij kan daardoor voor een specifieke subgroep kiezen, al klagen Turken met een stedelijke achtergrond dat veel organisaties en voorzieningen gericht zijn op een plattelands publiek. De nabijheid van 'etnische' winkels stimuleert de vrouwen om de deur uit te gaan en versterkt hun thuisgevoel en gevoel van zelfredzaamheid.


  Voor de Chinese Hulan was het Chinese restaurantcircuit de eerste vier jaar haar belangrijkste leefwereld, omdat ze toen illegaal in Nederland verbleef. Ze woonde bij kennissen en droeg financieel bij door in de restaurantkeuken van de gastfamilie te werken. Na vier jaar kan ze door een huwelijk met een landgenoot haar verblijf legaliseren, maar ze blijft doorwerken tot de geboorte van haar eerste kind. Daarna begint voor haar het eenzame leven van een thuisvrouw/moeder in een vreemd land. Ze spreekt slechts een paar woorden Nederlands en kent Nederland nauwelijks. In het begin is de Chinese supermarkt voor haar een praktische en emotionele vluchtheuvel en thuishaven. Ze gaat er dagelijks heen, vanwege het thuisgevoel en vanwege het rustige gevoel dat ze daar alles kan kopen wat ze voor het huishouden nodig heeft. De artikelen zijn vertrouwd, ze kan alle etiketten lezen, dus ze hoeft niemand iets te vragen. Soms gaat ze naar activiteiten en festiviteiten van een Chinese welzijnsstichting. Als haar eerste kind naar school gaat, besluit ze dat het ook voor haar tijd wordt om de Nederlandse taal goed te leren. Dat kan ook bij die stichting. Na tien jaar wordt door deze professionele zelforganisatie het nietChinese deel van Nederland voor Hulan ontsloten. Door het leren van de Nederlandse taal kan ze nu zelf opschriften lezen, de Nederlandse tv volgen en durft ze nu ook naar andere winkels en de markt te gaan. Daarnaast worden bij de stichting informatiebijeenkomsten georganiseerd over allerlei zaken en kan ze individueel advies vragen. Gezamenlijke activiteiten van de organisatie met een buurtvereniging en met andere migrantenorganisaties brengen haar in contact met mensen die voor haar anders waarschijnlijk op afstand zouden blijven. Door excursies en gezamenlijke uitstapjes maakt ze kennis met pretparken, het theater en musea in Nederland.


  Ook in andere gemeenschappen hebben migrantenzelforganisaties voor nieuwkoomsters de drievoudige functie van thuishaven, school en wegwijzer. Ze helpen de vrouwen om landgenoten te ontmoeten en zich daardoor thuis te gaan voelen. Ze fungeren als vangnet bij problemen, helpen de vrouwen wegwijs te worden in de Nederlandse samenleving en zorgen voor nuttige contacten. 'De vrouwen die nu komen, hebben het veel makkelijker dan wij, want er zijn nu overal mensen die hen in hun eigen taal kunnen helpen en informeren,' zeggen Kaapverdische vrouwen. In het opvanghuis voor mishandelde vrouwen, dat opgezet werd door de Kaapverdische kerk, worden ook allerlei cursussen gegeven. Verschillende Kaapverdische, Turkse, Marokkaanse en Chinese vrouwen kwamen via zelforganisaties aan hun eerste - al dan niet gesubsidieerde - baan. De Amerikaanse Kathy vond bij een Amerikaanse vrouwenorganisatie in Rotterdam opbeurende woorden, inspirerende voorbeelden en ingang tot stage en werk in haar vak en op haar niveau. Een Braziliaanse vrouw overwon haar nieuwkomersdepressie onder andere door in een Braziliaanse pub weer als zangeres op te treden. Een Somalische vrouw ging na deelname aan een Somalische vrouwengroep in het buurthuis daar vrijwilligerswerk doen en volgt nu cursussen om in die sector aan een baan te komen. Voor de Turkse Filiz is de Alevitisch-Turkse gemeenschap een bron van kennis en contacten. Na mislukte pogingen om via een Turks integratiebureau in haar vak van vroedvrouw aan de slag te komen, komt ze via een vriendin aan een leer-werkbaan in de sociaal-culturele sector. Een jaar later haalt een andere vriendin uit dezelfde Turkse kringen haar over om samen toelatingsexamen voor een hbo-opleiding te doen. Ze slaagt voor dat examen en rondt in vier jaar deze studie af.


  De 'etnische' ondernemingen, migrantenzelforganisaties, ker - ken en moskeeen zijn voor deze vrouwen belangrijke knooppunten in de multiculturele infrastructuur. Voor de minderbedeelde Oost-Aziatische en Oost-Europese vrouwen, die meer verspreid over Nederland in kleinere plaatsen wonen, zijn er digitale alternatieven. Op deze professioneel ogende websites is erg veel praktische informatie over de Nederlandse instellingen en regelingen te vinden, maar ze kunnen het contact in levenden lijve niet helemaal vervangen. Op www.polonia.nl staat een overzicht van alle Poolse winkels en de Poolse kerken in Nederland. Op www.romanians.nl staat een agenda met 'Roemeense' festiviteiten in Roemenie, Nederland en tal van andere Europese plaatsen. Vanuit www.partners-in.nl, nu www.covor.nl, een veelbezochte website van 'Russischsprekenden' (vooral Russinnen) in Nederland, ontstonden initiatieven voor festivals en tentoonstellingen. Dat zijn zowel ontmoetingsgelegenheden als kansen voor in Nederland gevestigde Russische kunstenaars en organisatoren om hun talenten te tonen. Het Rotterdamse kindercentrum van de RussischNederlandse stichting Matreshka, waar op zaterdagen door twaalf vrijwilligers aan honderd kinderen Russische les wordt gegeven, functioneert tevens als regionaal trefpunt van Russische vrouwen.


  Werk

  Voor de Bosnische Zorica ligt het allemaal net iets ingewikkelder. De oorlogen en afscheidingen in voormalig Joegoslavie hebben de Joegoslavische zelforganisaties in Nederland niet veel goed gedaan en ze kent buiten de vriendenkring van haar man weinig landgenoten met wie ze zich verwant voelt. Na vier jaar verblijf in Nederland spreekt ze vlot Nederlands, maar ze mist de vraagbaak die de Chinese welzijnsstichting voor Hulan is.


  'Er zijn zoveel vragen voor ons. Bijvoorbeeld: ik wil werken, de grootste vraag is: hoe? Hoe doe ik dat met mijn kind, hoe duur is kinderopvang, hoeveel is het salaris? Als ik al mijn salaris moet geven voor kinderopvang, wat heeft het dan voor zin als ik ga werken? En een huis. Als je in mijn land een huis koopt, dan is het jouw huis. Hier met hypotheek, ja alle mensen hebben hypotheek, maar dat is voor mij niet honderd procent. Misschien heb je morgen geen werk meer, dan kun je niet meer betalen voor het huis. Of je krijgt sociaal minimum, dat is niet genoeg voor alles. Zoveel vragen.' Haar man is ook nog jong, zijn ouders wonen weer in Bosnie en ze wil zijn drukbezette zus niet al te vaak lastigvallen.


  De vragen van Zorica gaan over manieren om hun financiele positie te verbeteren. Huwelijksmigranten komen door hun huwelijk en de emigratie in een bepaalde sociaal-economische omgeving en positie terecht. Hun levensomstandigheden en woonomgeving hebben vaak minder status en allure dan ze verwacht hadden. Voor sommigen is het een statusdaling ten opzichte van de situatie in het land van herkomst; dat is een van de grootste teleurstellingen in de moeilijke beginperiode. Vrouwen die eerder een eigen huishouden voerden, hebben sneller financieel inzicht en overzicht dan vrouwen die rechtstreeks vanuit het ouderlijk huis in het huwelijk stapten en emigreerden. Een aantal Russische vrouwen ontdekte al snel dat hun echtgenoot schulden heeft. Turkse en Marokkaanse vrouwen leiden uit hun woning en woonomgeving af dat ze geen hoge positie hebben, maar ze hebben in het begin geen nauwkeurig idee over hun financiele mogelijkheden. Sommigen hebben zonder het te weten in Turkije een schuldbekentenis van een kredietverlener getekend. Daar heeft haar man haar bruidsschat, de inrichting van het huis, voor gekocht. Ze kennen vaak het inkomen van hun man niet en kunnen daardoor niet bepalen of iets binnen hun budget valt. Sommige vrouwen zijn in eerste instantie overdonderd door het grote aanbod aan winkels en markten in allerlei prijsklassen. Ze zien voortdurend dingen die de achtergelaten familieleden zouden kunnen gebruiken. De schoonmoeder waakt ervoor dat ze daar niet te veel geld aan uitgeven. Door allerlei praktische aanwijzingen van man en schoonfamilie worden ze stapje voor stapje financieel wijzer. Ze leren dat ze bepaalde zaken niet in een winkel maar op de markt moeten kopen. Ze horen van hun man dat er geen geld is voor een mooiere bank of voor rijlessen. Ze hebben al snel door dat het geld in Nederland niet op straat ligt. Daar staat tegenover dat er een financieel vangnet is van sociale voorzieningen en dat de gezondheidszorg voor iedereen toegankelijk is. Dat ervaren ze als belangrijke zekerheden en pluspunten van Nederland.


  Financiele noodzaak

  Sommige vrouwen gaan als vanzelfsprekend snel aan het werk om een bijdrage aan het gezinsinkomen te leveren. Vaak is dat pure noodzaak, zoals bij de Kaapverdische vrouwen die hier eerst zelfstandig komen en later hun verblijf verlengen en legaliseren door met iemand te trouwen. Omdat zij geen Nederlands spreken, zijn zij aangewezen op laaggeschoold werk, veelal fabriekswerk of schoonmaakwerk, en dat blijft lang zo, omdat ze onvoldoende tijd voor taallessen hebben of nemen.


  Dat is ook het verhaal van Maria. Zij kwam via Portugal naar Nederland. In Portugal volgde ze een cursus voor de toeristische sector. Ze hoopte in Nederland haar talenkennis te verbeteren en daarna iets op te zetten in Kaapverdie. Het liep anders. Ze moest 'voor de papieren' gelijk aan het werk en dat werd net als bij alle andere vrouwen die zij kende schoonmaakwerk. Ze leert hier een man kennen, een landgenoot, ze krijgen samen een kind, en gaan vrij snel daarna uit elkaar. Ze is een aantal jaren alleenstaande werkende moeder, het blijft schoonmaakwerk, ze ontmoet dan haar huidige echtgenoot, ook een landgenoot, ze krijgen samen een kind en dan wordt ze ziek. Na elf jaar verblijf in Nederland wordt ze medisch volledig afgekeurd. Jaren later gaat ze parttime werken bij een gemeentelijke instelling met aangepast werk voor mensen met een lange uitkeringsgeschiedenis. Daarnaast is ze actief in een zelforganisatie. Deze organisatie probeert met cursussen, informatie en hulp te voorkomen dat recente nieuwkoomsters in dezelfde sociaal-economische fuik terechtkomen. 'Want ik ben alleen maar ouder geworden, er is niets van mijn plannen terechtgekomen, ik ben niet verder gekomen.' Ze adviseren hen bijvoorbeeld om niet bij uitzendbureaus te blijven hangen, maar om via de thuiszorg en deeltijdopleidingen van huishoudelijke hulp op te klimmen naar een verzorgend beroep op mbo-niveau.


  Veel huwelijksmigranten verwachten dat ze 'erbij' gaan werken en de tijd hebben om 'goed werk' te zoeken. Ze willen beter werk en een betere maatschappelijke positie dan de eerste generatie immigranten. Turkse en Marokkaanse vrouwen willen dus geen schoonmaakwerk en Chinese vrouwen geen horecawerk. Vaak gaan ze pas echt goed nadenken over werk nadat duidelijk is geworden dat het gezinsbudget beperkt is en bijvoorbeeld weinig ruimte laat om de familieleden in het land van herkomst te ondersteunen. Vrouwen willen hun financiele zeggenschap vergroten door eigen geld in te brengen. Later gaan ze zich zorgen maken over de toekomst van hun kinderen: hoe moeten ze straks de kosten van studerende kinderen betalen? Om al deze redenen gaan ze soms toch schoonmaakwerk of horecawerk doen, een paar uur per dag, bij het bedrijf van hun neef of het bedrijf waar de schoonzus of de buurvrouw ook werkt. De Marokkaanse Rabiaa doet eerst drie jaar fabriekswerk en daarna schoonmaakwerk. Het geld dat ze daarmee verdient, kan zij geheel naar eigen inzicht besteden. Voor de hoogopgeleide Portugese Antonia biedt de parttime caissierebaan zowel een stukje economische zelfstandigheid als een taalpraktijk.


  Oost-Europese en Oost-Aziatische vrouwen die al een zelfstandig huishouden hebben gehad, hebben sneller last van de financiele afhankelijkheid van hun man. Ze hebben kinderen voor wie ze financieel moeten zorgen en sommigen willen sparen voor een nieuwe start of een oude dag in het land van herkomst. Als hun man niet zo welgesteld is als hij heeft voorgespiegeld, willen ze snel aan het werk en schroeven ze hun inhoudelijke eisen en wensen terug. De Russische Olga staat aan het eind van de inburgeringscursus op het punt om dat te doen. De hoop dat ze in Nederland aan het werk kan komen als verkoopster heeft ze opgegeven. Ze heeft inmiddels begrepen dat de bordjes 'Verkoopster gevraagd' op de ramen van winkels niet bedoeld zijn voor vrouwen boven de 25 jaar. Haar naaimachine had ze in Rusland verkocht omdat ze hem niet meer nodig dacht te hebben. Ze heeft er onlangs weer een aangeschaft in de hoop dat ze daarmee iets kan verdienen. 'Maar misschien wordt het toch schoonmaken, ik wil het niet, maar wat moet ik anders? Op deze manier kan ik mijn zoon niet onderhouden en blijf ik voor alles afhankelijk van mijn man.'


  Nieuwkomers krijgen sneller een beeld van de sociale afdalingsroutes in Nederland dan van de sociale opklimmogelijkheden. Een snelle doorstart en loopbaan dankzij diploma's lijkt er voor hen niet in te zitten. Voor sommigen is de globalisering een uitkomst. Daardoor ontstaan er internationale bedrijven en parallelle etnische economische circuits, meer mogelijkheden om hun kennis en kwaliteiten te verzilveren en zich verder te ontwikkelen.


  Zowel voor het praktische en emotionele rondkomen als voor het vooruitkomen is veel eigen initiatief nodig, want de contacten en kansen liggen in Nederland niet voor het oprapen. De vrouwen moeten actief zoeken, op mensen en instellingen afstappen, contacten onderhouden, onbekende werelden verkennen. Dat vraagt om vaardigheden en zelfvertrouwen die niet iedereen in huis heeft. Migrantenzelforganisaties zijn een belangrijke steun en informatiebron, maar uiteindelijk moet elke vrouw het wel zelf doen. Daarvoor moet behalve de angst om te verdwalen ook de angst om die vreemde taal te gebruiken overwonnen worden.


  Taalpraktijken

  Een belangrijke toegangspoort tot werk, nieuwe contacten, een grotere leefwereld en andere manieren van bestaan is het spreken van de Nederlandse taal. Bij thuisvrouwen blijft dat vaak steken op een zeer basaal zelfredzaamheidsniveau. Veel Marokkaanse maar nog meer Turkse huwelijksmigranten hebben er moeite mee en spreken het weinig.7 Hoe komt dat precies en wat ervaren zij als gevolgen?


  Een Turkse groep huwelijksmigranten die zes tot achttien jaar in Nederland verblijft en voortdurend gemaand moest worden om met ons Nederlands te spreken, somde moeiteloos een hele serie oorzaken op. De Nederlandse taal is moeilijk en veel vrouwen zijn laagopgeleid, waardoor het nog moeilijker is om een vreemde taal te leren. De kwaliteit van het taalonderwijs is soms beneden de maat. Sommige docenten zijn niet streng genoeg en laten de lessen te veel bepalen door ongemotiveerde cursisten. Dat gebeurt met name in de basiscursussen die toegankelijk zijn voor iedereen die gealfabetiseerd is. Er zijn ook snellere, intensievere cursussen voor vrouwen met een betere vooropleiding. Sommige vrouwen begonnen daar niet aan omdat de leslocatie te ver weg was. Anderen begonnen er wel aan, maar haakten af omdat ze het te zwaar (te veel lesdagen) vonden of ze stopten toen ze zwanger werden. Zwangerschap en een baby was voor iedereen een vanzelfsprekende reden om een of meer jaren met taallessen te stoppen. Het advies van deze vrouwen voor nieuwkomers is om eerst de taal te leren en daarna pas aan kinderen te beginnen.


  Maar taallessen volgen is niet genoeg. Sommige vrouwen blijven ondanks taallessen jarenlang op hetzelfde niveau hangen, omdat ze te weinig oefenen in de praktijk. We vergeten alles weer, omdat we buiten de lessen bijna geen Nederlands praten, zeggen ze. En we praten weinig Nederlands, omdat het lekkerder, warmer voelt om met Turken Turks te praten, dat voelt als familie, veilig en vertrouwd. Daarom kijken we ook veel meer Turkse tv dan Nederlandse tv. Bovendien hoeven we niet vaak Nederlands te praten, want we hebben niet veel contact met Nederlandse mensen. Ze hebben evenmin veel contact met andere anderstalige mensen met wie ze Nederlands zouden moeten praten; uitgezonderd een vrouw die vrij intensief contact heeft met haar Marokkaanse buurvrouw. En als klap op de vuurpijl: als je denkt dat je toch teruggaat, ben je niet gemotiveerd om Nederlands te leren. Er zit een vicieuze cirkel inhun verklaringen.Vrouwen vermijden of ver - korten het contact met anderstaligen, omdat ze niet goed Nederlands praten; en omdat ze het weinig praten, leren ze alsmaar niet goed Nederlands.8 Bij Turken zou dat nog sterker kunnen spelen dan bij Marokkanen omdat het Turks in Turkije en in de Turkse immigrantengemeenschap zo dominant is, terwijl veel Marokkanen gewend zijn om tussen talen te schakelen: het MarokkaansArabisch, een Amazigh-taal en soms ook het Frans en/of het Spaans.


  Om meer te weten van de dagelijkse taalpraktijk hebben we in drie groepen aan de deelneemsters gevraagd om een tijdje bij te houden wanneer en met wie ze Nederlands praten. In andere groepen vroegen we om een taalverslag te geven van de dag voor de bijeenkomst. Vrouwen zonder baan die niet met een Nederlander zijn getrouwd, bleken op doorsneedagen heel weinig Nederlands te spreken.


  Een paar minuten Nederlands hier en daar

  Een gemiddeld voorbeeld is het taaldagboek van de Turkse Yasmine, 29 jaar oud, 9 jaar in Nederland en moeder van twee kinderen van twee en negen jaar oud.


  28 oktober9 uur, op de school van mijn dochter: (vijf minuten); en om 9.30 uur, in de supermarkt, aan de kassa: 1minuut.

  30 oktober: naar de markt, halfuur gepraat.

  1 november: taalles 9-12uur.

  2 november: gepraat met de juf van mijn dochter: 5 minuten, peuterspeelzaal: 15 minuten, afspraak gemaakt met assistente van mijn huisarts, daarna zijn wij naar de huisarts geweest met mijn kinderen, tien minuten gepraat. Daarna ging ik naar de thuiszorg, 5 minuten met mevrouw gepraat.

  7 november: computerles 2uur.

  8 november: taalles 9-12uur.


  Yasmine is laagopgeleid, maar gezien haar verlegen, maar terzake doende bijdrages in de gesprekken zegt dat misschien meer over de kansen die ze in haar jeugd heeft gekregen dan over haar ontwikkelingsmogelijkheden. Ze heeft in Nederland altijd zelfstandig gewoond, haar schoonouders waren al overleden toen zij kennismaakte met haar man. Ze is anderhalf jaar overblijfmoeder geweest op de (gemengde) school van haar dochter, om wat bij te verdienen en om de Nederlandse taal te oefenen. Ze stopte daarmee toen ze zwanger werd van het langverwachte tweede kind. Haar beste vriendin is een Turkse leeftijdgenote die in hetzelfde portiek woont.


  Hoewel de vrouwen werk een goede manier vinden om Nederlands te leren, biedt niet iedere baan veel oefenmogelijkheden. Bij schoonmaakwerk in een bedrijf kan de woordenschat beperkt blijven tot simpele aanduidingen. 'Mijn Turkse baas zei: "Ik leg het een keer uit, dit is mop, dit is emmer."' De Kaapverdische Maria maakte met haar chef ruzie over het verbod om in de pauzes ('in onze eigen tijd!') met Kaapverdianen onder elkaar in de eigen taal te spreken. Vrouwen die via de thuiszorg schoonmaakwerk doen bij particulieren, leren meer Nederlands tijdens het werk. Met sommige clienten praten ze bijna niet, maar anderen zitten klaar met een kopje thee en willen liever een gesprek dan een schone keuken. De Kaapverdische Manuela, die kantoren schoonmaakt, vat haar gemiddelde Nederlandse taalpraktijk als volgt samen: 'Bij het werken spreek ik een beetje Nederlands. Bij de koffie zit ik vaak tussen Surinamers, dus dan moet ik ook Nederlands praten. Mijn buren zijn Kaapverdianen. Mijn tv staat de laatste tijd altijd op kanaal 4en 2, voor het voetbal. Ik heb geen schotel.'


  Vrouwen met een Nederlandse partner zitten vaak in een Ne der landstalige omgeving. Hun taalbeheersingsniveau hangt af van het niveau van de communicatie met hun partner, zowel inhoudelijk als technisch, en van hun werk. Sommige stellen blijven met elkaar een mengelmoesje van talen spreken en zijn daarbij aangewezen op een kleine woordenschat. In het 'allochtonenwerk' dat veel Oost-Aziatische vrouwen doen, zoals tomaten plukken, bloemen binden, vlees- en visverwerking, kledingsorteerbedrijven, ziekenhuiskeukens, treffen ze weinig Nederlanders.



  
    De consequenties van een kleine woordenschat

    Op de vraag wat de consequenties zijn van het slecht beheersen van het Nederlands, noemen huisvrouwen zaken die dicht bij hun dagelijkse leven blijven, zoals weinig contact met de buren, nooit je mening kunnen zeggen, geen vragen kunnen stellen aan huisartsen en leerkrachten, afhankelijk zijn van mensen en instellingen die kunnen tolken en vertalen. Een groep Chinese vrouwen (1 tot 37 jaar in Nederland, de meerderheid spreekt beperkt Nederlands) maakte een inventarisatie van de contacten en activiteiten waarvoor ze andere mensen moeten inschakelen. De lijst is eindeloos: de huisbaas, de loodgieter, het consultatiebureau, de dokter, de school van de kinderen, alle formulieren enzovoort, enzovoort. 'Je laat soms ook dingen zitten, want je wilt niet altijd jouw last op de schouders van iemand anders leggen,' bekennen ze. Temeer omdat je zo weinig terug kunt doen omdat je zo weinig van Nederland weet omdat je de taal niet spreekt. Omdat hun taalbeheersing eigenlijk het zelfredzaamheidsniveau niet haalt, blijft een deel van Nederland voor hen onbekend en ook daardoor 'niet iets voor ons'. Zoals volkstuintjes: sommige vrouwen droomden van een moestuin, maar het was nooit bij hen opgekomen dat zij een volkstuin zouden kunnen bemachtigen. Taalbeheersing heeft niet alleen een praktische functie. Nieuwkomers gaan zich meer on derdeel van hun omgeving voelen als ze de mensen kunnen verstaan en zelf iets kunnen zeggen. 'Door de Nederlandse taal ben ikme hier thuis gaan voelen,' zegt Khadija, die zich aanvankelijk vrij gemakkelijk neerlegde bij het taallesverbod van haar schoonvader. De consequenties van een slechte beheersing van de Nederlandse taal voor de verhouding met Nederlanders zijn echter dubbelzinnig. Aan de ene kant beschermt het tegen vijandigheid. Zolang iemand geen Nederlands spreekt, begrijpt ze ook niet alle vervelende dingen die over haar, of 'de buitenlanders', worden gezegd. Op tv, door mensen in de straat en in de tram. Aan de andere kant kunnen zaken onnodig uit de hand lopen als mensen zich niet kunnen uiten, en niets kunnen vragen, uitleggen of in discussie gaan. Zoals bij ongenoegens, meningsverschillen of ruzies in het portiek of de straat, over de kinderen of over iets wat henzelf aangaat.
  


  De Turkse Fadma, die ook nogal wat hindernissen moest overwinnen voordat ze naar taalles kon, zegt daarover: 'Als ik bijvoorbeeld niet mijn mening kan uitleggen zoals in mijn eigen taal, dan voel ik me niet lekker. Als ik daarna thuis kom, dan denk ik: ik had het zo moeten zeggen, waarom heb ik dat niet gedaan! Ik word boos op mezelf, niet op het leven. Ik pak gelijk een boek of iets anders, ga lezen, schrijven, ik maak oorlog met mezelf, ik moet doorgaan, nog meer leren.'


  Vrouwen noemen ook consequenties voor hun sociale reputatie, ze wijzen op het negatieve of minderwaardige beeld dat andere mensen van hen krijgen doordat zij slecht Nederlands spreken. Ze reageren daar verschillend op. Sommigen voelen zich gehandicapt, dom en blind en vrezen dat anderen hen zo ook zien. Anderen, zoals de Amerikaanse Kathy, behouden hun gevoel van eigenwaarde en protesteren als ze vanwege hun taal kleinerend behandeld worden. In tegenstelling tot wat Kathy veronderstelt, laten Turkse vrouwen taalintimidatie van Nederlandse professionals ook niet altijd gelaten over zich heen gaan; en Marokkaanse vrouwen zijn al helemaal niet op hun mondje gevallen. Ze kunnen hun boosheid echter niet zo effectief in een mix van eigen taal en Nederlandse taal aan een Nederlander kwijt als een Amerikaanse. Bovendien is hun imago kwetsbaarder. Een Amerikaanse vrouw die slecht of half Nederlands spreekt wordt minder snel als dom en onontwikkeld gezien dan een Turkse of Marokkaanse vrouw. Fadma werd daarmee via haar zoon geconfronteerd: 'Toen mijn oudste kind zes jaar, zeven jaar was, kon ik nog niet zo goed Nederlands spreken. Op een dag moest ik naar school om iets te vertellen. Ik ben met mijn zoon naar school gegaan en bij de deur kijkt mijn zoon naar mij en zegt: "Mama, je hoeft niet te komen. Als je fout spreekt, dan lachen de andere kinderen." Ik zei oke, maar mijn hart was helemaal kapot, en tranen, maar ik wilde niet dat hij dat zag. Dus ik zei oke en ben naar huis gegaan en heb daar gehuild, omdat mijn kind zich schaamde omdat ik niet goed Nederlands spreek. Dat was heel pijnlijk.' Fadma had tot dan toe enkel taalles aan huis gehad. Ze kwam daar op een bepaald moment niet verder mee, dat wist ze ook wel. Deze reactie van haar zoon was de doorslaggevende reden om met een maatschappelijk werkster te gaan praten over het verbod van haar man om naar taalles te gaan. Die gaf haar de gouden tip om het niet meer aan haar man te vragen, maar om aan hem mee te delen dat ze naar taalles ging.


  Meer Turkse en Marokkaanse vrouwen zijn pas serieus begonnen met Nederlands leren toen hun oudste kind naar school ging. Vaak hebben ze daarvoor een extra duwtje nodig van een schoonzus, vriendin of professional. Er is veel educatief aanbod voor deze groep vrouwen/moeders, maar niet iedereen gaat daar op dezelfde manier mee om. Voor sommigen blijven taallessen, opvoedingsbijeenkomsten en andere activiteiten in en rondom de school vooral tijdverdrijf en gezelligheid. Zodra het te ingewikkeld, te vermoeiend, te vroeg, te veel of te ver is, haken ze af of verschijnen ze zeer onregelmatig. Ze zijn er niet echt mee bezig. Zoals de Turkse vrouw die twee van de vijf gespreksbijeenkomsten van ons on der zoek bijwoonde en de hele ochtend haar tentjas aanhield in het warme clubhuiszaaltje omdat ze daaronder enkel haar nachtjapon droeg. Deze halfslachtige houding, wel deelnemen maar er eigenlijk niet op gekleed zijn, is typerend voor deze vrouwen bij gelegenheden die net iets meer van hen vragen. Anderen grijpen dit aanbod aan om een nieuwe start te maken in Nederland. Ze vinden door de activiteiten hun zelfvertrouwen en gevoel van eigenwaarde terug, ze kleden zich weer piekfijn aan als ze de deur uit gaan en ze gebruiken de contacten om zich te informeren en toegang te krijgen tot de wereld van opleidingen en werk.


  De vrouwen die slecht Nederlands spreken, zeggen opvallend weinig over de gevolgen daarvan voor cultuurdeelname, zoals theater- en bioscoopbezoek, en voor het volgen van het nieuws en de publieke discussie in Nederland. Ze weten via de tv wel veel van internationale gebeurtenissen en vraagstukken, maar houden de maatschappelijke en politieke ontwikkelingen in Nederland nauwelijks bij. De vrouwen die goed Nederlands spreken, vertellen juist dat ze veel geleerd hebben van het kijken naar de Nederlandse tv en ze kijken nog steeds graag naar allerlei praat- en discussieprogramma's. Nieuwsgierigheid naar het nieuwe land en de taal willen leren, hangen op die manier heel praktisch met elkaar samen.


  Karima, die zelf elf jaar gewacht heeft voordat ze serieus Nederlands ging leren, vindt achteraf dat ze daardoor jarenlang stil heeft gestaan. 'Ik vind een van de gevolgen, dat je je niet verder gaat ontwikkelen en je blijft in hetzelfde kringetje ronddraaien. Als je niet kunt praten, dan ga je toch niet integreren, want hoe ga je dat doen? Als je de taal niet spreekt, dan kun je echt stilstaan, je gaat niet verder. Om je te ontwikkelen, een opleiding of een baan, moet je de taal kunnen spreken, anders lukt het je niet. Dan blijf je thuis, met je kinderen, familie, een paar woorden.'


  Onzekerheid over de beheersing van de Nederlandse taal is een belangrijke reden waarom bijna alle vrouwen lager in het beroepsonderwijs insteken dan ze gezien hun vooropleiding in het land van herkomst zouden kunnen doen. Dat geldt ook voor Karima: ze had met haar baccalaureat-diploma (een Frans/Marokkaans diploma voortgezet onderwijs op havo/vwo-niveau) na haar taallessen naar het hbo kunnen gaan, maar ze kiest voor mbo niveau 4. Dat haalt ze met gemak.


  Een slechte beheersing van de Nederlandse taal hangt samen met een beperkte leefwereld. Het ingewikkelde is dat het schijnbare gebrek aan belangstelling voor zaken buiten het dagelijkse huisvrouwenbestaan zowel oorzaak als gevolg van het taalprobleem is. In Turkije noemt men een vrouw met een opleiding: iemand met 'open ogen'. Sommige vrouwen, met en zonder opleiding, lijken zichzelf oogkleppen te hebben opgezet. Of zoals we het op een bepaald moment gingen noemen: ze zetten hun leven in de pauzestand. Vrouwen die later een nieuw actief leven begonnen, hadden het over 'wakker worden' en hebben spijt van de verloren jaren. Dat is een belangrijke reden waarom ze helemaal niet tegen een verplicht inburgeringstraject zijn.


  Conclusie

  Het is niet gemakkelijk voor nieuwkomers om hun weg te vinden in een land waar de mensen sowieso al niet uitblinken in gastvrijheid en waar ze bovendien niet op hen zitten te wachten. Huwelijksmigranten worden hier gedoogd en dus niet welkom geheten. Ze moeten zelf de eerste stappen zetten om de afstandelijkheid, en soms vijandigheid, van hun nieuwe landgenoten te overwinnen, om uit hun buitenstaanderspositie te breken en contacten te leggen. Voor Turkse, Marokkaanse en andere islamitische vrouwen is dat extra moeilijk, omdat het anti-islamklimaat Nederland voor hen onveiliger maakt.


  Wat praktisch helpt om de weg te vinden, zijn herkenbare en vertrouwde ontmoetingsplekken met oude landgenoten, zoals winkels en zelforganisaties. Die functioneren als knooppunten en wegwijzers in de infrastructuur van de multi-etnische stad. De Oost-Europese en Oost-Aziatische vrouwen van gevestigde Ne der landers zijn daarmee veel kariger bedeeld dan de vrouwen uit de grote immigrantengroepen.


  Wat ook helpt is voldoende zelfvertrouwen en trots om de nieuwe leefwereld te durven verkennen; om niet bang te zijn voor verdwalen en om op onbekende plekken te durven zijn, die niet voor jou bedoeld lijken. Hierin zijn vrouwen die als meisje kort zijn gehouden in het nadeel. Alle vrouwen hopen het in Nederland beter te krijgen. In de praktijk beginnen veel vrouwen met een paar stapjes terug in sociale positie en merken ze al snel dat het niet makkelijk is om vanuit die lage positie vooruit te komen. Ze moeten hier helemaal opnieuw beginnen en de opleidingen in Nederland zijn niet zomaar toegankelijk.


  Een cruciale factor is de beheersing van de Nederlandse taal. Het niveau dat vrouwen daarin bereiken is sterk afhankelijk van het dagelijkse gebruik van de taal in verschillende contexten. Daar zit een probleem, omdat vrouwen in een vicieuze cirkel terecht kunnen komen. Ze mijden situaties waarin ze Nederlands moeten praten, omdat ze de taal niet goed beheersen, en ze komen er niet verder in omdat ze het te weinig gebruiken. Een baan zou hen verder kunnen helpen, maar het laaggekwalificeerde allochtonenwerk is daar niet het meest geschikt voor.


  De consequentie van het taalprobleem is dat een groot deel van Nederland in fysieke, sociale en culturele zin voor deze nieuwkoomsters onbekend terrein blijft. Ze zijn hier dus maar half, of voor een kwart of nog minder, zou je kunnen zeggen. Het Nederlandse inburgeringsbeleid draait voor het overgrote deel om het leren van de Nederlandse taal, zowel het nieuwkomersbeleid als het oudkomersbeleid. De vraag is of dat beleid goed ingericht is om deze vicieuze cirkel te doorbreken.


  Breder gesteld is de vraag of het inburgeringsbeleid door deze nieuwkoomsters als ondersteuning van hun inburgering wordt ervaren.


  Ervaringen met het inburgeringsapparaat


  



  Sinds de eerste Wet Inburgering Nieuwkomers van 1998 worden alle nieuwkomers door hun gemeente opgeroepen voor een inburgeringsonderzoek en zo nodig doorverwezen naar een inburgeringsprogramma. Sinds 15maart 2006 moeten zogenoemde 'niet-westerse' nieuwkomers al in het land van herkomst een 'basisexamen inburgering' afleggen, waarin de kennis van 'de Nederlandse samenleving' en circa driehonderd Nederlandse woorden worden getoetst. Zolang dat examen niet gehaald is (kosten 350 euro voor iedere poging), wordt er geen Machtiging tot Voorlopig Verblijf in Nederland verstrekt.1 Vrijgesteld van dit examen zijn inwoners van de eu-landen (minus Roemenie en Bulgarije) en de eer-landen (= Noorwegen, IJsland en Liechtenstein), en Zwitserland, Australie, Nieuw-Zeeland, Canada, de Verenigde Staten, Japan en Zuid-Korea.


  Het inburgeringsexamen dat daarna in Nederland gehaald moet worden, is sinds januari 2007 verplicht voor bijna alle immigranten van buiten de eu- en eer-landen. Vrijgesteld zijn studenten, au pairs en mensen die voor familiebezoek of een medische behandeling naar Nederland komen. Nieuwkomers krijgen drieenhalf jaar de tijd om dat diploma te halen. Bij ziekte, zwangerschap en andere calamiteiten kan uitstel gevraagd worden tot maximaal vijf jaar. Lukt het niet binnen die tijd, dan wordt een bestuurlijke boete opgelegd. Met ingang van 21 september 2008 wordt dit diploma een vereiste voor een permanente verblijfsvergunning. Het inburgeringsexamen toetst zowel het taalniveau (lezen, spreken, schrijven, luisteren) als het onderdeel maatschappijorientatie. Een volledig inburgeringsprogramma bestaat daarnaast uit beroepenorientatie, 'maatschappelijke begeleiding voor een nadere kennismaking met de wijk en allerlei voorzieningen' en 'doorgeleiding voor een goede aansluiting naar bijvoorbeeld verdere studie of werk'. De regel van ex-minister Verdonk dat de nieuwkoomster zelf een cursus op de inburgeringsmarkt kiest en betaalt (kosten 600 tot 6000 euro minus 70% vergoeding na succesvolle afronding) is na 9 maanden door haar opvolgster afgeschaft.


  Sinds 2007 geldt de inburgeringsverplichting ook voor 'oudkomers'. Volgens de officiele definitie zijn dat immigranten die voor 1 januari 2007 naar Nederland kwamen, minder dan acht jaar Nederlands onderwijs volgden en geen diploma kunnen laten zien waaruit blijkt dat zij Nederland en het Nederlands voldoende kennen. Ook hiervan zijn de (ex-)inwoners van eu- en eer-landen vrijgesteld. De laatste jaren boden gemeenten taallessen aan twee prioriteitsgroepen aan: mensen met een uitkering en opvoeders c.q. moeders. Voor de eerste groep worden taallessen gekoppeld aan werktoeleiding. Idealiter bestaat de werktoeleiding, afhankelijk van wat iemand nodig heeft, uit testen en onderzoek van talenten, kwaliteiten en interesses, coaching bij het zoeken naar werk, sollicitatietrainingen, korte functiegerichte opleidingen, het organiseren van stages, stagebegeleiding, arbeidsbemiddeling en hulp bij het organiseren van kinderopvang en het afhandelen van de administratieve rompslomp. Voor de tweede groep worden taal lessen gekoppeld aan opvoedingsvoorlichting.


  De schatting is dat Nederland in totaal circa 250.000 oudkomers telt die inburgeringsplichtig zijn, en dat er daarnaast nog een flink aantal inwoners 'inburgeringsbehoeftig' is. Onder de laatste groep vallen de immigranten die de Nederlandse taal evenmin voldoende beheersen, maar die de Nederlandse nationaliteit bezitten en dus niet verplicht kunnen worden een inburgeringsexamen te doen. Dat was een van de veren die minister Verdonk moest laten. Minister Vogelaar wil de komende tijd jaarlijks aan 60.000 mensen een cursus aanbieden. Het gemeentelijk aanbod van oudkomerscursussen is aanbesteed aan diverse aanbieders die zelf hun cursisten moeten werven. Het streven van de overheid is om in 2011 tachtig procent van de inburgeringscursussen als 'duale trajecten' aan te bieden, dus in combinatie met ander lesaanbod, werktoeleiding en stages. Daarnaast komen er experimenten met een wijkgerichte aanpak.2


  De minister wil het probleem van de magere eindprestaties oplossen door 'maatwerk': cursusaanbod dat toegesneden is op het opleidingsniveau en het leervermogen van de cursisten. Ter vervanging van het net ingevoerde standaard inburgeringsexamen, dat van een te laag niveau is om als startkwalificatie voor opleiding of werk te dienen, wil ze alle inburgeraars keuze bieden uit vier inburgeringsvarianten: het inburgeringsexamen, een zwaarder staats examen, een beroepsopleiding met taallessen, of toeleiding naar ondernemerschap met taallessen. Dat kan pas per 1 januari 2009 ingevoerd worden, want daarvoor moet de wet weer gewijzigd worden.


  De weerbarstige praktijk



  
    Dat zijn de plannen, de praktijk is voorlopig nog een ander verhaal. Najaar 2007 luidden de cursusaanbieders de noodklok omdat de aanmeldingen van nieuwkomers en oudkomers dramatisch zijn teruggelopen. Er dreigen massa-ontslagen op de educatieve afdelingen van de roc's en de particuliere cursusbedrijven. De minister hoopt door een vereenvoudigde regelgeving de bureaucratische stagnatie op te lossen die haar voorgangster Verdonk heeft veroorzaakt. Bovendien heeft ze het grootste deel van het kostenprobleem voor de inburgeraars geschrapt door de gemeenten toestemming en middelen te geven om weer aan alle inburgeringsplichtigen (nieuwkomers en oudkomers) een cursus aan te bieden.

  


  Wat blijft is het lange gemeentelijke traject van toetsing en plaatsing dat sinds de privatisering van het inburgeringswezen is ontstaan. Wat ook blijft is de eigen bijdrage voor de cursus. In de praktijk (b)lijkt dat voor oudkomers een drempel voor deelname te zijn, met name voor vrouwen zonder uitkering en zonder baan. Daarnaast is het lesaanbod naar inhoud en vorm minder vrijblijvend geworden. Bij veel cursussen wordt tegenwoordig van deelnemers een actievere inzet gevraagd dan voorheen. Ze moeten praktijkoefeningen buiten de leslokalen doen en daarmee een portfolio opbouwen. Voor de gezelligheidscursisten, die soms al jaren dezelfde lessen volgen, hun huiswerk overslaan en komen wanneer het uitkomt, is dat geen aantrekkelijk aanbod. Ten slotte is nog onduidelijk of de langduriger cursustrajecten die vanaf 1 januari 2009 mogelijk worden ook toegankelijk worden voor mensen met een uitkering. Dat zou betekenen dat afgeweken moet worden van het strenge 'kortste-weg-naar-werk'-beleid dat de sociale diensten sinds Balkenende iii verplicht zijn te voeren.


  Wij spraken met 'nieuwkomers' en 'oudkomers'. Drie series groepsgesprekken en een individueel interview vonden plaats op leslocaties voor nieuwkomers. Het was niet onze bedoeling om het inburgeringsaanbod te evalueren. Dat doen anderen al en daaruit blijkt dat in 2004 slechts 38% van de vrouwelijke nieuwkomer-inburgeringscursisten het nt2-diploma haalde.3 Het nt 2-eindniveau is nog steeds te laag om door te stromen naar een opleiding of een baan op mbo4-niveau of hoger. Voor het huidige inburgeringsexamen, dat meer op dagelijkse zelfredzaamheid is ingericht, geldt dat nog meer. Wat betekent dat? Is het huidige inburgeringsaanbod de oorzaak of de oplossing van het algemene gevoel van de huwelijksmigranten dat ze in Nederland 'helemaal opnieuw moeten beginnen'? Of beide? Vinden de vrouwen in dat aanbod - buiten vergroting van hun zelfredzaamheid door een betere beheersing van de Nederlandse taal - nog andere ondersteuning voor hun integratie- en emancipatieproces?


  In de clubhuizen, zelforganisaties en het ouder-en-kindcentrum4troffen we voornamelijk 'oudkomers' en vrouwen die een inburgeringsprogramma voor nieuwkomers hadden afgerond. Een deel van hen krijgt als 'opvoeder' taallessen aangeboden. Uit de evaluatie van deze programma's blijkt dat 52% van de oudkomercursisten in 2004 geen meetbare vooruitgang boekte door het volgen van de lessen.5 Dat kan natuurlijk aan de testen liggen, maar hoe kijken de deelneemsters daar tegenaan? In Rotterdam en omgeving is in 2007 circa 25% van de zittende deelneemsters afgehaakt toen zij te horen kregen dat ze een gemeentelijke selectie- en toetsingsprocedure moesten doorlopen en een eigen bijdrage moesten gaan betalen. Met welke ambities volgen zij deze lessen? Wat vinden ze van de combinatie taallessen en voorlichting? Hoe helpt dit aanbod hen om zich verder te ontwikkelen? En wat vinden nieuwkomers en oudkomers van de nieuwste wettelijke maatregelen voor toelating en inburgering van immigranten?


  Nieuwkoomsters



  
    Ook voordat de Wet Inburgering in het Buitenland in werking trad, konden huwelijksmigranten niet zomaar naar Nederland afreizen. Voor een verblijf langer dan drie maanden hebben 'vreem delingen' een Machtiging tot Voorlopig Verblijf nodig (mvv) nodig. Die moet vooraf bij een Nederlandse ambassade of het consulaat in het land van herkomst of een naburig land worden aangevraagd, tenzij men afkomstig is uit een eu- of eer-land (exclusief Roemenie en Bulgarije), Australie, Canada, Japan, NieuwZeeland, Zuid-Korea of de Verenigde Staten van Amerika. Immigranten uit die landen kunnen na aankomst in hun gemeente een verblijfsvergunning aanvragen. Voor huwelijksmigranten komen er extra papierwerk en kosten bij.

    Simona, de Roemeense ex-onderwijzeres, legde het ons gedetailleerd uit. Zij ontmoet haar Nederlandse man tijdens een vakantie aan de Zwarte Zee. Ze gaat een paar keer bij hem in Nederland op bezoek en in januari 2004 beginnen ze met de procedure om met elkaar te kunnen trouwen. Alle papieren waarmee zij moet aantonen dat zij nog niet getrouwd is, moeten in het Engels worden vertaald. Daarmee moet ze naar de vreemdelingendienst in Rotterdam en die vraagt dan om meer stempels en papieren. Dat duurt alles bij elkaar een jaar. Vervolgens start ze de procedure om naar Nederland te kunnen komen. Vanwege de inkomenseis moet haar echtgenoot aantonen dat zijn eigen zaak al drie jaar bestaat en dat hij daar minimaal 1500 euro per maand mee verdient. In april 2005 krijgt ze bericht dat ze de Machtiging tot Voorlopig Verblijf gaat krijgen. In juni 2005 krijgt ze, na betaling van 450 euro enoverhandiging van een schriftelijk bewijs van een afspraak met de afdeling inburgering, een verblijfsvergunning voor een jaar. Men vertelt haar dat ze zelf de inburgeringscursus moet regelen, maar dat ze 3000tot 4000 euro boete zal moeten betalen als ze over drie jaar geen diploma kan laten zien. In november 2005 begint ze met een avondcursus, zodat ze overdag kan werken in het bedrijf van haar man. Een jaar later krijgt ze voor een iets lager bedrag nog een keer een verblijfsvergunning voor een jaar. Daarna krijgt ze er een voor drie jaar.6
  


  Niet iedereen kan zoals Simona al na vijf maanden met een inburgeringscursus beginnen. Een wachttijd van een halfjaar tot een jaar was de afgelopen jaren, dus voor de invoering van de privatisering, eerder regel dan uitzondering. Daar heeft de een meer last van dan de ander. Veel Turkse en Marokkaanse vrouwen en een deel van de Chinese en Kaapverdische vrouwen krijgen in die tijd een informeel inburgeringsprogramma van hun schoonfamilie. Schoon moeder of schoonzussen helpen met de papieren, gaan mee naar instanties, zoeken een huisarts uit, stellen haar voor aan familie, buren en kennissen, slepen haar mee naar het clubhuis, de zelforganisatie en de kerk of moskee en wandelen met haar door de buurt en langs de bezienswaardigheden van de stad. Voor de meeste vrouwen die met een Nederlandse man trouwden is die wachtperiode echt een wachtperiode. Ze zitten op de werkdagen van hun man alleen thuis, wonen in een omgeving met weinig landgenoten of taalgenoten en zien hun schoonfamilie enkel op afspraak. Ze hebben niets te doen en denken dat ze weinig kunnen doen omdat ze de Nederlandse taal niet spreken, heel weinig mensen kennen en elk moment een oproep voor een cursus kunnen krijgen.


  De Amerikaanse Kathy moest van november tot juni wachten. Een week voor de zomervakantie kreeg ze bericht dat ze kon beginnen. 'Ik ben toch gegaan, want ik wilde zo graag beginnen! Ze vroegen zich af wat ik kwam doen.' De Russische Olga kan zich die eerste acht maanden 'tussen vier muren' ook nog goed herinneren. 'Mijn man heeft een paar keer gebeld, maar ik moest wachten, zeiden ze. Roken, roken, roken, dat deed ik de hele dag. Het voelde als een gevangenis.' Als vrouwen in deze wachttijd zwanger worden, en dat gebeurt nogal eens, betekent dat verder uitstel van de formele inburgering. Meegenomen kinderen versnellen juist de inburgering. 'Mijn kinderen waren mijn redding,' schreven een paar Oost-Europese vrouwen. Die moeten gewoon naar school, ze moeten het naar hun zin krijgen, dus verzint hun moeder uitstapjes of ze gaat achter een sportvereniging aan. Dat is ingewikkeld als je de taal niet spreekt, het kost allemaal drie keer zoveel tijd als vroeger, maar het moet. Voor hun kinderen zetten ze hun schroom en onzekerheid opzij en daar profiteren ze zelf ook van. Het verkort de wachttijd en ze steken er een hoop van op.


  De sociaal-emotionele betekenis van de inburgeringscursus De start van de inburgeringscursus wordt door veel vrouwen gevoeld als eerste stap uit het isolement van eenzame buitenstaander. De cursus helpt hen niet alleen aan basiskennis van de Nederlandse taal en aan praktische informatie over de Nederlandse samenleving, maar heeft een belangrijke sociaal-emotionele functie. De leslocaties en de cursussen zijn ontmoetingsplekken van lotgenoten en een vindplaats van landgenoten en vriendinnen. Deze sociaal-emotionele functie van het inburgeringsaanbod is extra van belang voor nieuwkoomsters uit kleine immigrantengroepen en vrouwen van Nederlandse mannen, omdat die in hun directe woonomgeving geen of weinig landgenoten tegenkomen en er in hun woonplaats weinig organisaties en voorzieningen zijn die specifiek op hun groep zijn gericht. Maar ook voor de nieuwkoomsters die gelijk na aankomst in een sociaal netwerk van landen taalgenoten zijn opgenomen, is het niet onbelangrijk, want je schoonfamilie blijft toch je schoonfamilie. Met klachten over je man, het inwonen bij zijn ouders, tegenvallende omstandigheden en het ingewikkelde en eenzame leven in het nieuwe land kun je bij hen niet echt aankomen. Gulsen, een Turkse jonge vrouw die een moeilijke begintijd met een 'afzijdige' man had, vertelt stralend dat ze op school zes vriendinnen heeft gevonden. 'Ze komen allemaal bij mij thuis!'. De Russische Olga vindt er de Russischsprekende Afghaanse vrouw met wie ze over de eerste crisis met haar man kan praten. 'Thank god for the inburgering, they got me out of the house!' jubelt de Amerikaanse Kathy.


  Behalve emotionele steun en contacten wisselen de inburgeraars met elkaar allerlei praktische informatie uit op het gebied van rondkomen en vooruitkomen. Hoe kom ik aan een ander huis? Hoe zit dat met verzekeringen? Wat moet je doen als de huisarts je niet doorverwijst naar een specialist? Welke uitzendbureaus schrijven 30-plussers in? Hoe kun je je diploma laten (her)waarderen? Wie weet iemand die mijn kind kan opvangen tijdens de lesuren? En ten slotte leren ze via de inburgeringscursus de Nederlandse multiculturele samenleving kennen. Ze leren ach tergronden kennen van gewoontes en opvattingen uit andere landen en culturen en ze ontdekken bij elkaar onverwachte overeenkomsten en vergelijkbare ervaringen.


  Dat kan ook onaangenaam schokkend zijn. Verschillende Oost-Europese vrouwen schrijven verontwaardigd dat ze in Ne - der land behandeld worden alsof zij ook uit 'de derde wereld' komen of 'allochtonen' zijn. Tijdens een van onze groepsgesprekken raakten de Poolse Aneta en de Marokkaanse Rachida daarover aan de praat.


  Aneta: 'Ik wil iets meer over Nederlandse vrouwen, Nederlandse mensen zeggen. Ik werk als schoonmaker in een winkel. En de vrouwen zijn zo vreselijk. Zij lopen zo' (doet voor, uit de hoogte) 'omdat zij verkoopsters zijn. Ja ik ben schoonmaakster, maar misschien heb ik meer hier' (wijst op hoofd) 'dan zij. Ik haat dit.'


  Rachida (die zelf verkoopster is): 'Ze kijken naar je kleur.'


  Aneta: 'Niet naar de kleur, ik ben ...' (Aneta wijst naar de huid van haar arm).

  Rachida: 'Blauwe ogen... maar ze kijken ook naar het haar, uiterlijk ... Ik heb ook goede contacten met Nederlanders, maar van de week zat ik in de tram, naast een Nederlandse vrouw. Het was druk, er was geen plek in de tram, zij had haar tas op de stoel gezet, maar ik had de hele dag gewerkt, dus ik zeg goedemiddag en ik ga er toch zitten. Die mevrouw doet raar met haar tas. Ik kijk haar aan, ik zeg: "Mevrouw: ik doe niks hoor!" Die vrouw is gek. Gewoon discrimineren. En dan gaat ze echt praten alsof ik haar niet versta. Alsof je niet welkom bent. Dan word ik zo kwaad, ik ga niet weg, maar ik geef wel een grote mond. Bekijk het.'

  Het staat niet vast of door zulke uitwisselingen de verontwaardiging om gelijkgeschakeld te worden met 'allochtonen' opschuift in de richting van een gevoel van herkenning en verbintenis, een soort 'wij-gevoel'. Maar zonder deze contacten gebeurt dat zeker niet.7


  De beperkte praktische betekenis van de inburgeringscursus Nieuwkomers komen natuurlijk in de eerste plaats naar de inburgeringscursus om de Nederlandse taal te leren. Met zeshonderd uur taalles komen ze niet veel verder dan een niveau dat voldoende is om zich in het dagelijkse huisvrouwenleven te redden. 'Zelfredzaamheidsniveau' noemt men dat in de inburgeringswereld. Het feit dat de meerderheid ook dat niveau niet haalt, hangt behalve met hun capaciteiten en inzet samen met het aanbod. Een lesgroep met cursisten met verschillende ambities en motivaties is bij dit basisaanbod onvermijdelijk, maar als een opleidinginstituut door een oppervlakkige intake of een beperkt aantal cursisten veel opleidingsniveaus in een groep zet, heeft dat gevolgen voor het eindniveau dat gehaald kan worden. Daarnaast werkt het onderwijs in de Nederlandse taal vanuit het Nederlands aan mensen die geen woord Nederlands spreken in het begin vertragend. Daarover werden vooral opmerkingen gemaakt door Oost-Europese en Kaapverdische vrouwen, met name en niet toevallig door vrouwen die al meerdere talen spreken.


  'Ik denk dat de minister eens in een klas moet worden gezet met een docent die een andere taal spreekt. Gewoon voor de grap. Kijken hoe het voelt om les te krijgen van een docent die je niet verstaat.8 Dat lesgeven kan toch op een andere manier!'


  Dit is niet alleen kritiek op de inefficiente manier van de taal leren. De vrouwen voelen zich gekleineerd doordat zij in een letterlijk onmondige positie worden geplaatst. Misschien spreken ze wel drie talen, Creools, Portugees en Italiaans bijvoorbeeld, maar er wordt op geen enkele manier een beroep gedaan op die talenkennis. Deze aanpak zou weleens een van de oorzaken kunnen zijn van het gevoel van nieuwkoomsters dat ze in Nederland 'opnieuw geboren moeten worden' zoals de Roemeense onderwijzeres het uitdrukte. De meest ambitieuze nieuwkoomsters beseffen al snel dat de eindresultaten van het standaard-lesaanbod in het inburgeringsprogramma beperkt zullen zijn en daar worden ze erg onrustig en onzeker van. Hoe moeten ze daarna verder? Gaan ze geld steken in vervolgcursussen en hoe ver komen ze daar dan mee? Of leggen ze zich neer bij laaggeschoold werk? Maar daar waren ze toch niet voor naar Nederland geemigreerd! Wat hier ook wringt, is de financiele afhankelijkheid van de echtgenoot. Vervolgcursussen Nederlandse taal, schakelcursussen naar het Nederlandse hbo, aanvullende cursussen op het eigen vakgebied, het kost allemaal geld en soms veel geld.


  Daar klagen met name de hoogopgeleide (Oost-Europese) huwelijksmigranten over. Zij hebben geen eigen bron van inkomsten en blijkbaar kan of wil hun Nederlandse echtgenoot niet al te veel in hun ontwikkeling investeren. Een oplossing is om zelf een baan te zoeken. Het werk dat zij met een beperkte kennis van de Nederlandse taal kunnen krijgen, wordt echter slecht betaald en is vaak zwaar, afstompend en onregelmatig, waardoor het volgen van avondonderwijs moeilijk te organiseren en op te brengen is. Dat is ook het grote probleem van mannelijke huwelijksmigranten. Die gaan bijna allemaal snel werken, vaak onder hun niveau, en komen vervolgens moeilijk vooruit omdat ze geen tijd en energie hebben voor taallessen en cursussen. Voor vrouwen die aan een gezin (willen) beginnen, is het weer op een andere manier ingewikkeld om een kostbaar opleidingsplan te maken. Een zwangerschap laat zich nou eenmaal niet inroosteren en een verzuim van drie maanden betekent meestal een vol jaar overdoen.


  De meeste inburgeringsprogramma's bieden vrouwen (te) weinig ondersteuning in het verkennen van hun toekomstmogelijkheden in Nederland. De onderdelen 'beroepenorientatie' en 'doorgeleiding voor een goede aansluiting naar verdere studie of werk' komen in de praktijk nauwelijks uit de verf. Er wordt al sinds 1998 gesproken over duale trajecten: een combinatie van de taal leren en werken, omdat dat elkaar zou kunnen versterken. Dat blijkt in de praktijk moeilijk te organiseren. 'Dat soort stage-aanbod hebben we helaas niet,' was de reactie van de stagecoordinator van de hoogopgeleide en ervaren Amerikaanse Kathy, toen hij hoorde dat zij zelf via haar contacten in een Amerikaanse zelforganisatie een stage in haar eigen vak en op haar niveau had geregeld. Dat geldt in mindere mate voor de educatieve variant, de maatschappelijke stages, hoewel dat aanbod nog steeds maar een kleine groep bereikt. Het gevolg is dat de vrouwen in de loop van de inburgeringscursus steeds pessimistischer worden over het vervolg. Feitelijk is er geen vervolg en staan de cursisten er na de inburgeringscursus met nog steeds onvoldoende kennis van de Nederlandse taal weer alleen voor, in de wetenschap dat er nog steeds een behoorlijke afstand overbrugd moet worden naar opleidingen en de aantrekkelijke en perspectief biedende sectoren van de arbeidsmarkt.


  De Portugees-Kaapverdische Antonia hakte, na een teleurstellend gesprek met de coordinator van het inburgeringsprogramma over haar toekomstmogelijkheden, resoluut de knoop door en schreef zich in voor een schakelcursus voor het hbo. Ze had daarvoor een stevige basis: een vwo-diploma en een paar jaar hbo. De Bosnische Zorica, die voor haar emigratie verkoopster en medewerkster in een uitgeverij was, schrijft zich ook in voor een vervolgcursus, maar doet dat meer bij gebrek aan perspectief op werk. Aan het eind van de inburgeringscursus spreekt ze behoorlijk goed Nederlands, ze is vaak op de leslocatie te vinden, praat veel met mensen over werk en doet aan alles mee wat haar op dat gebied vooruit kan helpen. Ze wil geld verdienen. Met het bescheiden salaris van haar man, en een kind, hebben ze het altijd krap en komen ze voor haar gevoel niet vooruit. Ze bezoekt samen met haar man uitzendbureaus, maar daar wordt haar alleen ongeschoold werk aangeboden, op werkplekken waar nauwelijks kennis van de Nederlandse taal nodig is. En hoe moet ze met die rare werktijden de kinderopvang regelen? Bovendien is kinderopvang duur in Nederland, dus houdt ze dan eigenlijk nog wat over van haar salaris? 'Het grootste probleem is werk. Er zijn allemaal jonge mensen met ervaring die goed Nederlands spreken. Ik heb een keer gesolliciteerd, maar ik kreeg een briefje terug dat er vierhonderd mensen hadden gesolliciteerd.' Ze merkt dat haar energie inzakt en na drie jaar beginnen zij en haar man steeds serieuzer te denken over (r)emigreren naar Bosnie. Ze twijfelt of ze erg veel opschiet met die vervolgcursus en niet ten onrechte. Zowel voor de verbetering van haar taal als voor de vergroting van haar perspectief op werk en persoonlijke ontwikkeling is zij waarschijnlijk meer geholpen met een goed gecoacht traject waarin het leren van de Nederlandse taal gecombineerd wordt met een stageplek.


  De kloof tussen het eindniveau van de inburgering en eventuele vervolgcursussen aan de ene kant en het beginniveau van een opleiding op minimaal mbo4-niveau of een loopbaan in Nederland aan de andere kant, wordt mede gecreeerd doordat opleidingen en werkgevers de waarde van diploma's en werkervaring uit bepaalde landen niet erkennen. Dat gebeurt zelfs als de Nuffic en het colo, de officiele beoordelingsorganen, dat diploma geheel of gedeeltelijk erkennen. De legitimatie daarvoor is dat de kennis en ervaring van deze buitenlanders niet aansluit bij de Nederlandse praktijk en kwaliteitseisen, maar er wordt heel weinig moeite gedaan om precies te definieren welke lacunes er zijn en hoe die met een gericht aanbod kunnen worden bijgespijkerd. Een goed, of eigenlijk slecht voorbeeld is de gezondheidszorg. In die sector wordt vaak geklaagd dat het zo moeilijk is om 'allochtone' vrouwen voor dit werk te interesseren, maar de recent gearriveerde vakvrouwen krijgen bijna standaard te horen dat ze hun hele opleiding over moeten doen. Vervolgens zijn de opleidingen verbaasd dat de nieuwkoomsters zich niet aanmelden. Zijn dit doorgeslagen WestEuropese superioriteitsgevoelens of zijn deze vakopleidingen onbekend met het idee van beroepstrots, gevoel van eigenwaarde ontleend aan vakvrouwschap? Of beide?


  De oudkomers

  Roc's en commerciele instellingen werven deelnemers voor oudkomerscursussen op de basisscholen, migrantenzelforganisaties en religieuze instellingen, in de wachtkamer van de huisarts, op het consultatiebureau en alle andere plekken waar hun doelgroep komt. Er liggen folders en de beroepskrachten spreken vrouwen erop aan. Ook de lessen zelf worden op een laagdrempelige locatie in immigrantenwijken gegeven. Hoewel niet alle oudkomers weten dat zij als moeders van jonge kinderen doelgroep zijn van het oudkomersbeleid en wat de consequenties daarvan kunnen zijn, maken veel huisvrouwen gebruik van het aanbod van taallessen. Veelal nemen de cursisten ook aan andere educatieve en recreatieve activiteiten in de buurt deel, zoals sport, koffieochtenden, naailes, Arabische les en themabijeenkomsten op de basisschool. Hun motivatie en werkhouding is echter heel verschillend. Voor sommige vrouwen is deelname aan taallessen gericht op praktische zelfredzaamheid als huisvrouw/moeder en voor een deel ook tijdverdrijf, anderen nemen aan de lessen deel vanuit de hoop op een tweede ontwikkelingskans.


  De zelfredzaamheids- en gezelligheidscursisten hebben meestal geen ambities op het gebied van opleiding en een loopbaan, maar ze willen beter Nederlands leren om bijvoorbeeld zelfstandig naar instanties te kunnen gaan en met de lerares van hun kinderen te kunnen spreken. De combinatie van taallessen met opvoedings- en onderwijsvoorlichting kan bij hen in goede aarde vallen, want hun belangrijkste ambitie is dat hun kinderen een hoog diploma halen en een goede baan krijgen.9 Veel vrouwen volgen al heel veel jaren taalles, ze komen bij elk nieuw aanbod weer opdraven. Hun beheersing van de Nederlandse taal blijft echter beperkt. Dat komt in de eerste plaats doordat ze veel in kringen van landgenoten verkeren en daar weinig Nederlands spreken. Daarnaast stellen sommigen zich tijdens de lessen niet erg gedisciplineerd en actief op. Dit zijn de vrouwen over wie andere vrouwen klagen dat ze voortdurend te laat komen en vaak afwezig zijn, met al hun meegebrachte hapjes 'er een picknick van maken', het tempo van de les vertragen door steeds over andere dingen te beginnen, met elkaar en in de eigen taal praten, er met hun gedachten niet bij zijn enzovoort, enzovoort.


  Dilek is zo'n vrouw. Ze emigreerde in 1989 van Turkije naar Nederland, woonde een tijdlang in bij haar schoonouders, kreeg drie kinderen en begon pas na elf jaar aan taallessen. Zes jaar later, ze is nu 38 jaar oud, zit ze nog steeds op beginnersniveau. 'Vandaag leren, morgen bijna alles vergeten,' is haar verklaring. 'Misschien vroeger, toen ik jong was, kon ik makkelijker leren. Maar nu is een beetje moeilijk leren. En kinderen problemen, mijn jongste kind is gehandicapt, en zelf ben ik niet helemaal gezond, ik heb lage bloeddruk. Soms bij de les, dan ben ik helemaal weg, dan hoor ik mijn leraar niet. Dan vraagt hij mij wat en dan weet ik het niet. Ja, bij buitenlandse mensen zijn de vrouwen erg druk. De mannen helpen weinig en de kinderen hebben school. Als ik mijn kind vraag om iets te doen omdat ik moe ben, zegt ze: O mama jij altijd moe.' Dilek verschijnt op twee van de vier bijeenkomsten, allebei de keren flink te laat. Ze lijkt vooral behoefte aan aandacht te hebben. Ze gebruikt bijna iedere vraag om - in het vage - over haar 'problemen' te praten.


  Hoe beoordelen en verklaren vrouwen zelf deze houding? Dilek gooit het op gezondheidsproblemen, dat doen meer vrouwen. Naziha, de Marokkaanse vrouw die zichzelf jarenlang in haar perfect opgeruimde en schoongemaakte huis opsloot, klaagt over hoofdpijn. Maar ze gebruikt dat ook weleens als smoes om thuis te blijven, zegt ze. Om meer verklaringen te vinden hebben we een Turkse gespreksgroep een casus voorgelegd van een groep vrouwen die niet kwam opdagen op een door henzelf aangevraagde vervolgtaalcursus in het buurthuis. Feitelijk legden we hun de kwestie voor die erg leek op wat we net hadden meegemaakt in een groep van Marokkaanse vrouwen, die alle suggesties en praktische voorstellen voor de oplossing van hun taallesprobleem van tafel veegden. De Turkse gespreksgroep bestond - net zoals de Marokkaanse groep - uit een mix van vrouwen met alleen basisonderwijs en vrouwen met een lyceumdiploma, afkomstig uit dorpjes en uit steden. De casus was erg herkenbaar, de vrouwen van deze groep kwamen ook onregelmatig en te laat naar onze bijeenkomsten. Er ontstonden heftige discussies in het Turks. Na vertaling van de bandopname hielden we de volgende (cirkel)redenering over:


  'Misschien hadden ze een andere activiteit.'

  Joke: 'Dag, tijd en plaats was in overleg met hen vastgesteld.' 'Misschien zijn ze het vergeten.'

  Joke: '"Vergeten" horen we heel vaak, maar waarom vergeten zehet?'


  'We moeten eerlijk zijn, we nemen dat soort dingen niet serieus.

  En bij ons komen huishoudelijke dingen altijd op de eersteplaats.'

  'Ze vergeten niet echt. Als we vanavond bezoek krijgen, dan vergeten we het niet, dan zijn we de hele dag aan het voorbereiden.

  Maar zulke dingen komen op de tweede plaats.'

  'En gasten zijn bij ons heel belangrijk. Jullie zijn gewend om afspraken te maken, maar bij ons moet je klaarstaan als iemandvoor je deur staat.'

  Joke: 'Maar in Turkije heb je toch ook vrouwen met een baan?' 'Ik denk ook weleens, het is makkelijk, gewoon een beetje thuiszitten, visite. Terwijl, als je hier naartoe moet komen, moet jenaar buiten, Nederlands praten, dat is moeilijker. We kiezenvoor het makkelijke.'

  'Als je geen doel hebt voor jezelf, dan ga je gewoon alleen gezellige dingen doen.'

  'We wachten tot de kinderen groot zijn, dan gaan we terug.' Joke: 'Dus tot die tijd staat je leven in de pauzestand?'

  'Ik denk dat ik een psychologische behandeling nodig heb. Dat ikga denken: dit moet ik doen en dat. Maar dat kan niet, want ikheb geen taal. Daarvoor moet ik goed kunnen praten. In Turkije heb ik wel de taal.'


  Zelfdiscipline

  De eindconclusie in deze groep is dat ze niet alleen hun ambities maar ook hun zelfdiscipline zijn kwijtgeraakt. Collega-onderzoekster Marguerite van den Berg, die een tijdlang participeerde in een taallesgroep van Marokkaanse huwelijksmigrantes, concludeert eveneens dat de ambities van de cursisten beperkt zijn, maar ziet in het gedrag van de vrouwen behalve apathie en lethargie ook verzet tegen het disciplinerende karakter van de inburgeringsprogramma's. Ze illustreert dat met protesten van de cursisten tegen voorlichtingsonderdelen van het programma. De vrouwen willen geen onderbreking van de taallessen voor uitleg over het correct buiten zetten van de vuilniszakken en ze willen niet benaderd worden als ongeciviliseerde, onontwikkelde of ongeemancipeerde vrouwen.


  Zelf zie ik in hun houding ook kenmerken van een 'tegencultuur': een collectieve oppositionele cultuur die ontstaat als reactie op uitsluiting, onderdrukking en kansloosheid. Ogbu, een Amerikaanse onderzoeker afkomstig uit Afrika, gebruikt de term 'tegencultuur' om de gemeenschappelijke houding van niet-aanpassen en niet-meedoen bij bepaalde groepen zwarte Amerikaanse jongens te duiden.10 Jongens die hun gevoel van eigenwaarde ontlenen uit een stoere anti-schoolhouding en die je best doen op school zien als heulen met de vijand, als Uncle Tom-gedrag.


  De Britse onderzoeker Willis zag hetzelfde in het storende gedrag van Engelse arbeidersjongens in de klas: te laat komen, verzuimen, steeds ertussendoor komen, protesteren en de 'studjes' kleineren. Beide schrijvers zien niet alleen verzet, ze zien ook contraproductief gedrag. De jongens zitten met hun tegencultuur hun eigen ontwikkeling, en die van anderen, in de weg. Learning to labour: how working class kids get working class jobs heet het boek van Willis, omdat de jongens zich op school op zo'n manier gedragen dat de kans nog groter wordt dat ze uiteindelijk in hetzelfde uitzichtloze werk of werkloosheid terechtkomen als hun vader en oudere broer.11


  De vrouwen van de Turkse groep zien het contraproductieve en uitzichtloze van hun ongedisciplineerde gedrag blijkbaar ook. 'Als je geen doel voor jezelf hebt, ga je allemaal gezellige dingen doen' en 'ik zou eigenlijk een psychologische behandeling nodig hebben zodat ik weer ga denken: ik ga dit doen'. Oftewel, we willen niets, we hebben de hoop opgegeven om iets te worden, maar we komen daardoor ook nergens. Hun ambitieloze houding is voor andere deelneemsters storend en ze houden elkaar soms ook bewust tegen. 'Dan zegt S. waarom zou je daar gaan? En dan ga ik maar niet.' Ik zie dat ook terug in het andere 'verzetsvoorbeeld' in het boek van Van den Berg: de cynische reactie op de oproep van een welzijnswerkster om vrouwen van de generatie van hun (schoon)moe der te stimuleren om naar taalles te komen. Wat een onzin, die oude vrouwen (meestal vijftigers) kunnen toch niet meer leren en waarom zouden ze dat moeten...! In die kritische houding tegenover het beleid dat voor hen uitgedacht is, zit zowel emancipatie als fatalisme. Het is niet alleen verzet, maar ook lusteloosheid. Enigszins op scherp gesteld zou je kunnen zeggen dat deze vrouwen met hun antihouding het stereotype van de onontwikkelde allochtone vrouw produceren waartegen ze zich verzetten.


  Voor alle duidelijkheid, dit is geen exclusief Turkse en Marokkaanse kwestie. We zagen die houding ook bij Chinese vrouwen, ook al zien deze vrouwen zichzelf graag als 'hardwerkende immigranten'. Het bijzondere van het gesprek in die Turkse groep was dat deze vrouwen zo haarscherp en zelfkritisch hun eigen houding en gedrag omschreven. Ook dat kwamen we vaker tegen, met name bij de vrouwen met een middelbareschoolopleiding. Vrouwen zoals Pembe, die in Nederland haar plan om dokter te worden kwijtraakte, en zoals haar twee beste vriendinnen die ook een lyceumdiploma hebben. 'We kiezen vaak voor het makkelijke,' stelde Pembe vast. Of een vrouw zoals Keziban, die in Nederland snel de taal wilde leren en dan een interessante baan zoeken, maar die dat vrij snel opgaf. Keziban is zes jaar in Nederland en droomt van terugkeren naar Turkije. Het is echter niet uitgesloten dat ze over een paar jaar via het zoveelste educatieve aanbod aan 'oudkomers' of 'allochtone moeders' een tweede kans waagt, dat ze bij zichzelf een knop omdraait en dat aanbod gebruikt als springplank naar een opleiding, een stage, vrijwilligerswerk en uiteindelijk een baan. Dat deed bijvoorbeeld Khadija, de Marokkaanse vrouw die een beetje tot haar eigen verbazing in de beginperiode in een psychische crisis terechtkomt. Haar eerste kind en een zetje van de huisarts halen haar daar weer uit en zetten haar leven op een ander spoor. 'Ik moest mijn kind naar school brengen, vroeg opstaan. Ik had een doel zeg maar, een reden. Voor het leven ook. Ik ging meedoen aan een project voor moeder en kind, dat was in mijn eigen taal. Daarna ben ik van alles gaan doen. Computerlessen, fietslessen, taal leren. Ik begin elke keer met iets anders. Dat vind ik leuk en ik leer steeds nieuwe mensen kennen. Ik dacht: zo hoort het eigenlijk.' Via een buurtwerker wordt zij gastvrouw in een gezondheidscentrum. Dat is geen betaalde baan, maar Khadija ervaart het wel als een professionele functie en dat versterkt haar zelfvertrouwen. Ze is inmiddels een gescheiden vrouw met drie kinderen. Uiteindelijk kiest ze niet voor een opleiding in de zorg, maar voor een baan bij de receptie in een verzekeringskantoor. Die firma doet gelukkig niet moeilijk over het sportieve hoofddoekje dat ze sinds drie jaar draagt. Op haar eerste werkdag is ze vierendertig jaar oud en woont ze vijftien jaar in Nederland.


  De smaak van het leren

  Een deel van de vrouwen die in de eerste periode in Nederland hun opleidingsplannen opgaven en rond de geboorte van hun eerste kind met taallessen stopten, pakt circa tien jaar later en vaak via taalles of ander educatief aanbod de draad weer op. Dan is ook de jongste naar school en is het huis overdag weer leeg. Een schoonzus of buurvrouw, de huisarts, een hulpverlener of een consultatiebureaumedewerkster stimuleert hen om deel te nemen aan een moedergroep op de school van hun kinderen. Ze krijgen de smaak van het leren te pakken en gaan zichzelf weer zien als vrouw met capaciteiten en talenten. Ze gaan meer cursussen volgen, in het buurthuis of een moeder-en-kindcentrum, ze pakken de taallessen weer op of ze geven zich op voor taalhulp aan huis om meer te oefenen met de Nederlandse taal. Dat gebeurt niet van de ene dag op de andere. Door aarzelingen, onzekerheid en uitstelgedrag kunnen de eerste stappen lang duren. Maar ze genieten van de uitbreiding van hun leefwereld, het idee om eigen geld te verdienen is erg aanlokkelijk. Vrouwen met weinig opleiding proberen via vrijwilligerswerk, in de kinderopvang of de bejaardenzorg, hun taalvaardigheid te verbeteren en werkervaring op te doen. Ze hopen daarmee tevens toegang te krijgen tot betaald werk in die sector, omdat het een werkterrein is dat dicht bij hun ervaring als huisvrouw/moeder ligt. Het streven is een parttimebaan waarvoor ze niet te ver hoeven te reizen, een korte functiegerichte opleiding en werktijden die in te passen zijn in hun zorgprogramma. Vrouwen met meer opleiding proberen via een mbo-, en later soms ook hboopleiding, hogerop te komen. Dat is echt een diepte-investering, want het betekent dat ze jarenlang gezin, opleiding en (vaak slecht betaald) werk moeten combineren.


  De poorten van de arbeidsmarkt

  Veel nieuwkoomsters beginnen tegen het einde van de inburgeringscursus op eigen houtje te solliciteren of gaan bij uitzendbureaus langs. Veelal zonder resultaat. Ze ervaren de Nederlandse arbeidsmarkt als een ontoegankelijk bolwerk, behalve dan de rafelranden van vuil, zwaar, slechtbetaald, onaantrekkelijk en perspectiefloos werk. De laagopgeleide vrouwen lopen op tegen diploma-eisen in de schoonmaaksector en leeftijdsgrenzen in de horeca- en winkelbedrijven. De vrouwen met een diploma in de zorg sector ontdekken dat ze weer helemaal van onderaf moeten beginnen. De meertalige grondstewardess komt er op Schiphol niet in. De vrouwen met opleiding en ervaring in de administratieve sector vragen zich af of ze ooit het benodigde taalniveau zullen halen. Vrouwen met een hoge opleiding die hier al langer zijn, vermoeden dat zij als buitenstaander en concurrente minder kans hebben bij Nederlandse sollicitatiecommissies. En verder mist bijna iedereen de benodigde contacten. Ook de vrouwen die met een Nederlander getrouwd zijn, kennen nauwelijks mensen die voor hen deuren kunnen openen in het beroepsniveau of werkveld waarvoor ze zijn opgeleid. Maatschappelijke stages en andere cursusonderdelen waarin deelneemsters 'het veld' moeten onderzoeken, kunnen daarbij helpen.


  Tanja, de Letse verpleegkundige die in het eerste jaar van man verwisselde, moest bijvoorbeeld in het kader van maatschappelijke orientatie een plaatselijke politica interviewen. Die dame kwam uit de zorg en heeft beloofd haar te helpen bij het vinden van een baan. De vraag is of deze politica zich realiseert dat zij nu Tanja's belangrijkste hoop en houvast is op de Nederlandse arbeidsmarkt.


  Vrouwen bewandelen verschillende wegen om aan een baan te komen. Ze nemen werk onder hun niveau aan of zoeken werk bij internationale bedrijven. Chinese vrouwen springen onregelmatig bij in horecazaken van familie en bekenden. Ze onderzoeken mogelijkheden om een eigen onderneming te beginnen, zoals de Roemeense Simona. De inburgeringscursus lijkt bij ondernemersplannen enkel een rol te spelen als vindplaats van aspirant-compagnons. De Portugees-Kaapverdische Antonia, die overstapte naar een schakelcursus hbo, kan achteraf precies vertellen wat ze tijdens de inburgeringscursus miste: 'Bij de schakelcursus hebben we een psycholoog die je helpt met het kiezen van een goede opleiding. Dan kun je zeggen: ik heb dit idee en ze kijken samen met jou. Dat helpt, je voelt dat er iets gedaan wordt voor jou. Ik vind dat prettig, het is iemand, ik kan daar altijd langsgaan en vragen: wanneer kan ik komen? Hij heeft een dossier met jouw spullen. Want toen ik in Nederland kwam, moest ik alles zelf zoeken. Maar ik wil gewoon verder, ik wil iets doen. Als ik alleen bij de inburgering was gebleven, dan had ik alleen een beetje Nederlands geleerd en dat was het.'


  Externe en interne belemmeringen

  De vrouwen die na tien jaar verblijf in Nederland via de activiteiten in het buurthuis, op de school van hun kinderen of in een opvoedcentrum op nieuwe ideeen zijn gebracht, hebben minstens zo'n grote afstand tot de arbeidsmarkt als de nieuwkoomsters. Ze gebruiken twee manieren om die te overbruggen. Ten eerste vrijwilligerswerk. Daar rollen ze in door deelname aan activiteiten in de buurt of ze gaan er actief achteraan. De tweede weg, die soms gedeeltelijk met de eerste samenvalt, loopt langs tips en bemiddeling via (uitbreiding van) het sociaal netwerk. Houda, de Marokkaanse vrouw die de eerste drie maanden zo vaak haar koffers pakte, komt via een collega van haar man bij een groepje vrouwen terecht bij wie zij zich thuis voelt. Later brengt een van hen haar in contact met de directeur van een multiculturele welzijnsorganisatie. Er is werk voor haar, op voorwaarde dat ze een opleiding gaat volgen. Vier jaar later heeft de universitair geschoolde Houda een mbo4- diploma.


  Een probleem bij dat netwerken is dat huisvrouwen en vrouwen met een baan vaak in gescheiden werelden leven. Daardoor blijft de wereld van opleidingen en werk voor een thuisvrouw een tamelijk onbekende en daardoor ontoegankelijke wereld. Het professionele aanbod dat gericht is op deze vrouwen zorgt wel voor stimulansen om bijvoorbeeld de Nederlandse taal te leren, maar lijkt er minder goed in te slagen om de scheiding tussen de twee werelden te doorbreken. Bovendien is er in dit professionele veld onvoldoende kennis aanwezig over andere sectoren dan het welzijnswerk en het onderwijs. Want waarom zouden al deze vrouwen peuterleidster, buurtmoeder of welzijnswerkster (willen en kunnen) worden?


  Fadma, de Turkse vrouw die zoveel slimme tactieken moet bedenken om van haar strenge man de benodigde vrijheid te krijgen om zich verder te ontwikkelen, wil bijvoorbeeld graag een baan in de financiele administratie. Ze heeft opgezocht welke opleiding ze daarvoor nodig heeft en gaat naar het cwi. 'Ik heb gezegd: "Ik heb geen geld, mijn man heeft werk, maar hij wil niet dat ik ga studeren. Maar ik wil wel."' Ze krijgt te horen dat ze de studie toch zelf zal moeten betalen. De kosten zijn veel te hoog om stiekem van het huishoudbudget te sparen.


  Ook vrouwen die hier al langer zijn, kunnen met hun opleidingswensen tegen het probleem van de financiele afhankelijkheid van hun man oplopen. Alleen de vrouwen met een uitkering krijgen van het cwi werktoeleiding, zo nodig aangevuld met taallessen. Verreweg de meeste huwelijksmigranten zijn, doordat ze een kostwinner hebben, zogenoemde Nuggers, niet-uitkeringsgerechtigden, en die moeten bijscholingscursussen zelf betalen. Als hun man daar niet in wil investeren, houdt het voor hen op.


  Voor de gedreven Fadma overigens niet. Zij schrijft zich in voor een schriftelijke cursus. Blijkbaar weet ze daar wel geld voor los te krijgen van haar man. Een paar maanden later kan ze tijdelijk werkervaring opdoen op de administratie van het vrouwenhuis waar ze vaak komt.

  Maar vrouwen kunnen ook zelf de problemen veroorzaken. Ze kunnen bijvoorbeeld de weg naar de arbeidsmarkt blokkeren door het kinderopvangprobleem onoplosbaar te maken. Ze zeggen niemand te kennen die hun kinderen na school wil opvangen en ze informeren niet eens naar professionele opvang omdat dat te duur zou zijn. Net zoals veel andere vrouwen in Nederland trekken ze de kosten van kinderopvang alleen af van de opbrengsten van hun eigen mogelijke parttimebaan, waardoor daar in theorie maar weinig van overblijft.


  Emel is zo'n problemenmaker. Ze heeft lang bij haar schoonmoeder ingewoond. Ze ging wel gelijk naar taalles, maar raakte haar woordenschat weer kwijt omdat ze zo weinig Nederlands sprak. 'Ik werd steeds onzekerder, op een bepaald moment durfde ik niet meer met mensen te praten.' Als ze na vijftien jaar opnieuw les gaat nemen, haalt ze vrij snel een niveau waarmee ze door kan naar een mbo-opleiding. Emel woont in een kleine plaats. Haar docente vindt voor haar een beroepsopleiding in een naburige stad, op een afstand van een halfuur reizen. Emel heeft deze mogelijkheid nauwelijks onderzocht. 'Dan zou ik soms pas om vier uur of vijf uur thuis komen. Dat kan niet met kinderen,' vindt ze. Is hier dan geen buitenschoolse opvang? 'Ja, maar dat moet je zelf betalen.' Emel heeft geen idee hoe duur de opvang is en haar man heeft een baan op hbo-niveau, dus is dit wel een probleem? Als we daarover doorvragen, zegt ze: 'Ja, als iemand echt wil, dan gaat het wel, maar als je een beetje twijfelt, dan maak je van alles een probleem.' Emel is niet lui. Man, kinderen en vriendinnen worden gek van haar fanatieke schoonmaken, vertelt ze zelf. Maar dat is misschien ook een manier om de buitenwereld op afstand te houden.


  Als werk geen vanzelfsprekendheid of noodzaak is, kunnen vrouwen lang blijven twijfelen. Ze willen wel een baan, al was het maar om de verveling te bestrijden en met meer mensen in contact te komen, maar het werk moet geheel ingepast kunnen worden in het huisvrouwenbestaan dat ze leiden. Ze zien op tegen de combinatie van kinderen, huishouden en werk, want kinderen en huishouden nemen hun hele dag in beslag. Vrouwen die de stap naar werk gezet hebben, merken tot hun opluchting en verbazing dat het huishoudelijk werk in veel minder tijd gedaan kan worden. Het vergt wel discipline, planning, reizen en vroeg opstaan. Daar kunnen huisvrouwen ook erg tegen opzien. Ze associeren dat met stress en hoofdpijn. Als dan ook de financiele noodzaak, het zelfvertrouwen en het perspectief op aantrekkelijk werk ontbreken, kiezen ze liever voor 'de makkelijke weg'.


  Maar dat neemt niet weg dat het voor vrouwen die wel voor honderd procent willen, die goedopgeleid zijn en werkervaring hebben, eveneens moeilijk is om in Nederland aan een geschikte baan te komen. De Russische en Oekraiense vrouwen deden via onze digitale enquete diverse suggesties om dat probleem op te lossen: erkenning van de diploma's, leer-werktrajecten in de hoge regionen van de arbeidsmarkt, een renteloze lening voor immigranten die na hun dertigste een aanvullende studie moeten doen, verbetering en betaalbaar maken van de kinderopvang, bedrijven belonen die buitenlanders in dienst nemen. 'Vrouwen moeten ook bereid zijn om een baan onder hun niveau aan te nemen,' schrijft een van de respondenten. Ze moeten zich dan wel afvragen of ze via die weg ooit terechtkomen in het werk waarvoor ze gekwalificeerd zijn, en of ze hun kwalificaties niet kwijtraken door te lang onder hun niveau of in een heel andere sector te gaan werken. Veel mannelijke huwelijksmigranten 'kiezen' ervoor om dat toch maar te doen. Een behoorlijk aantal vrouwen ook, zoals blijkt uit tabel 3.


  Meningen over het nieuwe beleid

  In de periode dat onze groepsgesprekken met huwelijksmigranten plaatsvonden, stond het nieuwe immigratie- en inburgeringsbeleid van minister Verdonk op stapel. In de politieke en publieke discussies daarover lopen steeds twee vraagstukken door elkaar: het indammen van de immigratie en het verbeteren van de integratie van immigranten. Sinds Pim Fortuyn zijn veel Nederlanders, zowel ter rechterzijde als ter linkerzijde van het politieke spectrum, van mening dat het eerste voorwaarde is voor het laatste, anders is het 'dweilen met de kraan open'. Het strengere inburgetabel 3

  Percentage arbeidsparticipatie vrouwelijke huwelijksmigranten (september 2003)


  in 1999 in 2000 in 2001 gekomen gekomen gekomen


  -------------------------------------------------------------------------------------- Alle herkomstgroepen 43,142,935,9


  Uit Marokko 26,422,322,1

  Uit Marokko in Rotterdam 20,613,813,1

  Uit Turkije 31,032.228,4

  Uit Turkije in Rotterdam 19.025,116,9


  Overige niet-westerse landen 43,139,535,4

  Overig niet-westers in

  Rotterdam 41,239,535,4


  Westerse allochtonen 52,752,940,5

  Westerse allochtonen in

  Rotterdam 53,351,533,2


  Uit V erenigde Staten 42,144,427,2

  Uit Polen 57,260,553,3

  Uit Thailand 50,649,549,3

  Uit Filippijnen 59,653,246,8

  Uit Brazilie 54,956,243,5

  Uit Ghana 57,970,764,6

  Uit Pakistan 9,815,812,0

  Uit Iran 22,234,416,7

  Uit China 56,750,539,0


  Autochtone vrouwen Nederland Rotterdam R'damse migrantenwijken 25-35jaar 67,165,943,4 35-45jaar 81,362,552,3 ----------------- Bron: scp, Sociale Atlas van vrouwen uit etnische minderheden 2006


  ringsbeleid lijkt niet alleen gericht op verbetering van de integratie, maar ook op het moeilijker maken van de immigratie.


  De al aanwezige huwelijksmigranten zijn op dit terrein ervaringsdeskundigen, sommigen met het beleid van voor 1998 toen er nog geen landelijk inburgeringsbeleid was, anderen met de verschillende maatregelen van na 1998. Welke verbanden leggen zij tussen het immigratiebeleid en het integratiebeleid? En hoe beoordelen zij de uitbreiding en het verplicht maken van de inburgering? Denken zij dat de nieuwe maatregelen toekomstige huwelijksmigranten zullen helpen om sneller hun weg te vinden in Ne derland? In bijna alle groepen hebben we de hoofdpunten van het nieuwe inburgeringsbeleid voor nieuwkomers aan de vrouwen voorgelegd en gevraagd om reacties. In de digitale enquete hebben we aan de Russischsprekende respondenten gevraagd naar adviezen voor de Nederlandse overheid. Deze gesprekken en vragen leverden zowel voorspelbare als onverwachte reacties op.


  Enerzijds, anderzijds

  De reacties op het nieuwe Basisexamen Inburgering in het land van herkomst zijn net zo dubbel als de maatregel zelf. De meesten vinden het nuttig dat mensen al een paar woorden kennen als ze naar Nederland komen, maar iedereen ziet deze toets in de eerste plaats als een maatregel om de immigratie uit bepaalde landen naar Nederland in te perken. Gezien de vrijstellingen voor inwoners uit zogenoemde 'westerse' landen is nauwelijks een andere conclusie mogelijk. Als het alleen om de taal zou gaan, dan is er geen reden om immigranten uit de eu- en eer-landen, Australie en Nieuw-Zeeland, Canada, de Verenigde Staten, Japan en ZuidKorea een vrijstelling te geven voor dit Basisexamen Inburgering. Alleen een deel van de inwoners van Belgie zou daarvoor in aanmerking komen.


  Daarnaast wees iedereen op het praktische probleem van het ontbreken van oefenmogelijkheden. In een Chinese groep ontstond het creatieve idee om de volgende vakantie naar Hongkong te financieren door daar bijles Nederlands te geven. Zelf spreken de dames niet fantastisch Nederlands, maar 300 woorden zou moeten lukken, denken ze. In de media werd bericht over twee andere tactieken. Het kwam in 2006 al voor dat (huwelijks)immigranten voor drie maanden op een toeristenvisum naar Nederland komen, hier taalles nemen en later bij de ambassade in eigen land de telefoontoets doen. Nederlandse roc's hadden zelfs al lesaanbod voor deze nieuwe klantengroep. Anderen namen via skype les van hun verloofde.


  Drie Russische vrouwen vinden dat Nederland nog wel wat strenger mag selecteren. 'Nederland moet ophouden met geld uitgeven aan de buitenlanders die hiernaartoe komen voor een makkelijk leven,' schrijft een 40-jarige hooggeschoolde Russin, zelf drie jaar in Nederland en nog 'huisvrouw'. 'Verhoog het vereiste inkomensniveau voor het verkrijgen van een Machtiging tot Voorlopig Verblijf, zodat er een zorgvuldiger selectie plaatsvindt,' schrijft een 26-jarige, opnieuw studerende landgenote. Deze opmerkingen liggen in het verlengde van ontevredenheid over het feit dat zij als inwoners van een hoogontwikkeld land en als hoogopgeleide vrouwen gelijkgeschakeld worden met 'alloch tonen' en 'derdewereldmensen'.


  Maar er ligt ook een verband met de verafschuwde afhankelijkheid van de echtgenoot. 'Voer het Canadese puntensysteem in. Dan krijgt Nederland de benodigde specialisten en zijn wij bevrijd van onze afhankelijkheid,' schrijft een 40-jarige academica die na acht jaar verblijf en getob met haar relatie eindelijk beroepsmatig haar draai heeft gevonden.12 Met andere woorden: behandel ons niet als vrouw-van, maar als kennismigrant. De aanscherping van het verplichte karakter van de inburgering in Nederland wordt met name door Turkse vrouwen, en iets minder door Marokkaanse vrouwen, toegejuicht. Was dat vroeger ook maar verplicht geweest, verzuchten velen. Dan was ik gewoon vanzelfsprekend naar taalles gegaan, had niemand me kunnen tegenhouden en had ik nu goed Nederlands gesproken. Turkse vrouwen zien zelfs wel iets in de boetes, want 'geld is het enige dat bij onze mannen helpt'. Sommigen verwachten dat mensen de cursus door de financiele sancties serieuzer zullen nemen; dat is zowel voor henzelf als voor hun medecursisten gunstiger.


  Er zijn ook kanttekeningen. Gevreesd wordt dat voor mensen met heel weinig opleiding de maximumtijd te kort is om het examen te halen. Hoogopgeleide vrouwen vinden juist dat je van zo'n dure cursus dan wel een hoger niveau mag verwachten. Het probleem is echter dat iedereen hetzelfde examen moet halen. Alle vrouwen schrikken van de hoogte van het cursusgeld, ook na aftrek van de gedeeltelijke vergoeding. 'Van dat geld kun je in Marokko een klein winkeltje beginnen.' Met andere woorden: als je dat geld hebt, waarom zou je dan naar Nederland komen? Dan kun je beter je verloofde overhalen om een toekomst in Marokko op te bouwen. Een Turkse moeder van vier zonen denkt gelijk heel praktisch na. Ze zegt: 'Ik neem mijn zonen voortaan maar niet meer mee op vakantie naar Turkije, want stel dat ze daar verliefd worden, dat wordt me veel te duur!' Heeft deze maatregel dus ook een ontmoedigingseffect? Of maken de cursuskosten enkel de 'Belgieroute' aantrekkelijker? Dat moet nog blijken.


  Over de minimumleeftijd van 21 jaar voor beide partners, geen nieuwe maatregel van Verdonk maar een die nog dateert uit de periode van de paarse kabinetten, zijn de meningen verdeeld. De voorstanders vinden dat vrouwen en mannen van 21 jaar beter weten waarvoor ze kiezen en minder beinvloed worden door de mening van hun ouders. De tegenstanders vinden dat mensen met 18 jaar ook voldoende volwassen kunnen zijn. Waarom zouden Nederlanders dat wel zijn en buitenlanders niet? Bovendien hebben mensen op die leeftijd net de middelbare school afgerond en het is handiger om het vervolgonderwijs in Nederland te doen. In sommige situaties zouden vrouwen drie jaar thuis moeten wachten tot ze kunnen vertrekken.


  De verlenging van de periode van de afhankelijke verblijfsvergunning van drie tot vijf jaar ontmoet (uiteraard) alleen maar bezwaren en kritiek. De vrouwen blijven daardoor nog langer afhankelijk van hun man, ook in hun keuzes om zichzelf verder te ontwikkelen. Het is niet goed voor de relatie, het kan ruzies en spanningen veroorzaken en dat kan uitlopen op geweld. En als het niet goed gaat met het huwelijk, moeten ze voor hun papieren nog langer bij hun echtgenoot blijven. Er is veel verontwaardiging over de weigering van minister Verdonk om vrouwen die in die periode in het land van herkomst 'gedumpt' worden, tegemoet te komen. Volgens de minister gebeurde dat in 2003 met 100 Turkse en 27 Marokkaanse vrouwen.


  Opvallend was dat de vrouwen die hier al langer zijn, weinig kennis hebben van het nieuwe beleid en de beleidsvoorstellen. Veel vrouwen halen bijvoorbeeld de inburgeringstoets en de toets voor het verkrijgen van het Nederlanderschap door elkaar. Of ze weten niet zeker of iets in Duitsland of in Nederland is ingevoerd. Zoals een toets waarbij de reactie op een filmopname van zoenende mannen wordt 'gemeten'. Minister Verdonk was bij alle vrouwen bekend. Van haar verwachtten ze enkel voorstellen om de immigratie in te perken. Ook al houden ze de Nederlandse media nog zo slecht bij, ook haar losse flodders, zoals die over het verplicht Nederlands spreken in de openbare ruimte, zijn de volgende dag bij iedereen bekend. Blijkbaar werkt het etnische informatiecircuit wel snel voor deze georganiseerde mediahypes. Vrouwen ervaren zulke uitspraken als bevestiging van de toegenomen buitenlandersvijandigheid in Nederland.


  Conclusie

  Voor de meeste nieuwkoomsters is een meer verplichtende aanpak niet nodig, behalve als ze een lastige, strenge man hebben. De vrouwen zijn over het algemeen blij als ze (eindelijk) met de inburgering kunnen beginnen, want de cursussen en leslocaties hebben een belangrijke sociale functie als ontmoetingsplek van lotgenoten en landgenoten; met name voor vrouwen uit kleine immigrantengroepen en vrouwen met een Nederlandse echtgenoot. Helaas bieden de lesprogramma's die op het inburgeringsexamen voorbereiden onvoldoende leertijd, niveau, kennis en contacten voor een echte doorstart van de nieuwkomers. Het niveau dat voor het inburgeringsexamen vereist wordt, sluit niet aan bij een opleiding op minimaal mbo4-niveau. Duale trajecten, met name de combinatie leren-stagelopen, zijn al jarenlang een mooi streven, maar blijken moeilijk te realiseren. Omdat er bij de taallessen nauwelijks een beroep wordt gedaan op de reeds aanwezige talenkennis verschrompelt het zelfvertrouwen en gevoel van competentie.


  Na afloop van de cursus zijn er drie mogelijkheden. Vrouwen schroeven hun wensen en ambities op het gebied van opleiding en werk drastisch terug en nemen genoegen met het beschikbare allochtonenwerk. Of ze geven hun eigen ontwikkelingswensen op, worden fulltime huisvrouw/moeder en projecteren hun ambities op de toekomst van hun kinderen. Of ze halen hun man over om geld te investeren in haar verdere scholing of ze gaan vrijwilligerswerk doen en heel veel solliciteren. Succes niet verzekerd, want opleidingen en werkgevers hebben weinig oog voor de kwaliteiten van deze nieuwkoomsters. Huwelijksmigranten en kennismigranten zitten bij hen in aparte hokjes. Dat is vooral voor de hoogopgeleide Oost-Europese vrouwen een pijnlijke en teleurstellende ervaring.


  Niet alle vrouwen brengen het op of houden het vol om tegen de vooringenomen onderwaardering van hun kennis en capaciteiten op te boksen en te blijven zoeken naar een deur op een kier of een aardige portier die hun toegang geeft naar werk waarmee ze zich verder kunnen ontwikkelen. Dat kan, behalve met onvoldoende ondersteuning of tegenwerking van hun sociale netwerk, te maken hebben met interne belemmeringen. Sommige vrouwen hebben onvoldoende zelfvertrouwen om de benodigde stappen te zetten, ze verliezen hun ambities en zelfdiscipline en sluiten zich min of meer af van de wereld van opleidingen en werk. Ze profiteren daardoor maar in beperkte mate van de taallessen die in het kader van het oudkomersbeleid aangeboden worden. Ze blijven jarenlang steken op een basaal zelfredzaamheidsniveau dat ze ook zonder die lessen wel zouden kunnen bereiken als ze zich meer buiten hun kring van land- en taalgenoten zouden bewegen. Dit zijn de vrouwen die mede hebben gezorgd voor de tegenvallende aanmeldingen voor de veeleisender oudkomerscursussen, waarvoor ook nog eens 270 euro eigen bijdrage moet worden neergelegd. Dat zijn niet allemaal laagopgeleide vrouwen. Een deel van deze vrouwen heeft in het land van herkomst een havo/vwo-diploma gehaald, of net niet. Door gebrek aan ondersteuning en stimulans uit hun sociale omgeving zetten zij geen verdere ontwikkelingsstappen en die stilstand is een manier van leven geworden die niet vanzelf doorbroken wordt door het aanbieden van cursussen en activiteiten.


  Maar er zijn ook vrouwen die na tien jaar de draad weer oppakken. Dat zijn vrouwen die dertig jaar geleden 'herintreedsters' genoemd werden, en waarvoor moedermavo's, vrouwenvakscholen en vrouw-en-werkwinkels werden opgericht. Huwelijksmigranten moeten het zonder deze voorzieningen redden. Ze zijn aangewezen op inburgeringsbeleid waarin opvallend weinig gebruik wordt gemaakt van de vroegere kennis over tweedekansenbeleid voor vrouwen. Ze zijn vooral aangewezen op hun eigen sociaal netwerk, hun doorzettingsvermogen en hun toekomstfantasieen; hun beelden van wat voor henzelf haalbaar is als zelfverwerkelijking en sociale mobiliteit.


  Toekomstbeelden en levenspatronen


  



  Behalve op een goed huwelijk hopen veel vrouwelijke huwelijks - migranten ook op een 'betere' toekomst in Nederland. Een minderheid denkt bij dat laatste enkel aan meer welvaart, een goed huis en een ruim gezinsinkomen, in ieder geval genoeg geld om te sparen voor een prettige oude dag in het land van herkomst. In grote meerderheid gaan zij ervan uit dat zij 'mee' gaan werken, sommigen hebben opleidings- en beroepsidealen, maar niemand heeft zich vooraf verdiept in de mogelijkheden en moeilijkheden om haar werk- en ontwikkelingswensen te realiseren. Eenmaal in Nederland moeten ze alle zeilen bijzetten om het hier emotioneel te redden; en veel jonge nieuwkoomsters worden al snel zwanger. Daardoor duurt het een aantal jaren voordat ze toekomen aan plannenmaken voor hun eigen toekomst.


  De dertigers en veertigers met werk- en levenservaring maken hier evenmin een flitsende doorstart. Bij laagopgeleiden is de leeftijd en bij hoogopgeleiden de taal een struikelblok om in hun eigen vak en op hun niveau in Nederland verder te gaan. Maar ook het imago van importpartner staat in de weg. Als vrouw-van en als iemand uit de impopulaire categorie huwelijksmigranten worden ze niet herkend als kennismigranten, ook al beschikken ze over kennis en capaciteiten die Nederland goed kan gebruiken. In plaats van voortgaan met hun ontwikkeling moeten zij - feitelijk en gevoelsmatig - in Nederland weer helemaal opnieuw beginnen. Ze voelen zich klein en ze worden klein gehouden door het taalonderwijs vanuit het Nederlands, de lage waardering van hun diploma's en werkervaring, en de ontoegankelijkheid van de arbeidsmarkt. Bij sommigen komt daar gebrek aan zelfvertrouwen en zelfstandigheid en tegenwerking van man en schoonfamilie bij.


  Deze harde leerschool van het (huwelijks)migrantenleven dwingt de vrouwen hun ideeen over hun ontwikkelingsmogelijkheden in Nederland bij te stellen en scherp te stellen. Die aangepaste toekomstbeelden zijn bepalend voor de stappen die ze al dan niet zetten, het leven dat ze gaan leiden. Vervolgens gaat dat levenspatroon hun ideeen over de toekomst weer beinvloeden.


  Vrouwen en omstandigheden verschillen. In de praktijk komen vier ontwikkelingspatronen voor: snelle economische zelfstandigheid, meteen doorleren, het gezinsproject en tweedekansers. Daarop zijn variaties denkbaar die efficienter, vrolijker en perspectiefvoller zijn.


  Snelle economische zelfstandigheid

  Vrouwen die al een zelfstandig bestaan hadden, veelal afkomstig uit Oost-Europa, Oost-Azie en Afrika, gaan zo snel mogelijk aan het werk. Een enkeling kan door in haar vak op haar niveau, zoals de Amerikaanse verpleegkundige/docente Kathy en 5 van de 29 Russische en Oekraiense vrouwen, onder wie een ingenieur, een talendocente en een boekhoudster. De grote meerderheid neemt noodgedwongen genoegen met werk in een andere sector en vaak (ver) onder haar niveau. Bij laagopgeleide vrouwen is dat het circuit van het allochtonenwerk: het schoonmaakwerk, de kassen, de ziekenhuiskeukens en de fabriek. Hogeropgeleide vrouwen switchen naar een beroep en werksector met minder concurrentie, minder taaleisen of meer internationale orientatie, zoals de it-sector of de handel. Ze zoeken een baan, gaan zelfstandig werken of beginnen een eigen bedrijf. Ze doen dat omdat ze economisch zelfstandig willen en moeten zijn. Dat zijn ze gewend, ze willen niet voor alles hun hand ophouden bij hun echtgenoot, ze willen een gelijkwaardige relatie met hem. En ze zien werk als de beste manier om sociaal en emotioneel in het nieuwe land te overleven. Vaak hebben ze het 'eigen geld' nodig om hun achtergebleven kinderen of familieleden financieel te helpen, of omdat ze in Nederland al snel gescheiden zijn of weduwe zijn geworden.


  De noodgedwongen keuze om onder hun niveau te werken is een korte- of middellangetermijnstrategie, het werk is vaak tijdelijk en loopt via uitzendbureaus. Een deel van de hooggeschoolde vrouwen is achteraf tevreden met de carriereswitch. Anderen vinden het werken onder hun niveau op den duur onbevredigend. De taalkundige of apothekeres raakt uitgekeken op het programmeerwerk, het eigen bedrijf loopt matig of de zelfstandige beroepsuitoefenaarster krijgt niet meer genoeg opdrachten binnen. Veel laagopgeleide vrouwen moeten na een aantal jaren opnieuw over hun toekomst in Nederland nadenken, omdat het werk te zwaar wordt, de fabriek naar een lagelonenland verhuist (misschien wel hun eigen land) of omdat ze vanwege hun leeftijd niet meer aan het werk komen of omdat het perspectief op vooruitgang geheel ontbreekt. Dat is voor sommigen een reden om weer naar taalles te gaan om de Nederlandse taal beter onder de knie te krijgen en daardoor hun toekomstperspectieven te vergroten.


  Loopbanen met hindernissen

  Esma, de Indonesische winkelierster die op negentienjarige leeftijd voor een huwelijk met een Nederlandse toerist naar ons land verhuisde, gaat acht maanden na aankomst werken in een fabriek; het is zwaar en koud lopendebandwerk, maar ze vindt er ook vriendinnen. Na negen jaar wordt ze ontslagen, omdat het bedrijf verhuist naar het oosten van het land. Ze is dan achtentwintig en het lukt haar niet om ander werk te krijgen. Ze verzorgt haar demente schoonvader en hoopt dat ze eindelijk zwanger wordt. Drie jaar later, en nog steeds geen kind in zicht, besluit ze om naar Nederlandse les te gaan om haar grammatica en het schrijven in het Nederlands te verbeteren om haar kansen op de arbeidsmarkt te vergroten.


  Voor Cynthia, een Filippijnse vrouw die in 1993 voor een huwelijk met een Nederlandse man naar ons land emigreerde, was het leven in Nederland in veel opzichten een tegenvaller. 'De eerste jaren was echt depressie hier. Ik heb een maand taalles gevolgd, ik ben ermee gestopt, ik nam het niet serieus. Ik wilde het liefst terug naar mijn land.' De geboorte van haar eerste kind, na vier jaar, maakt haar leven lichter en warmer. Als haar kind na twintig maanden sterft, stort ze in. Na negen maanden is ze weer zwanger, met deze zoon gaat het goed. Terwijl ze voor haar emigratie grondstewardess was, komt ze in Nederland niet verder dan losvast ongeschoold werk in de horeca en het cateringwezen. Ook sollicitaties op Schiphol leveren deze meertalige vrouw, die over de hele wereld internetvriendinnen heeft, niets op. Na twaalf jaar, ze is dan 35 jaar, gaat ze avondlessen Nederlandse taal volgen om haar toekomstkansen te vergroten.


  Rachida, de Marokkaanse vrouw die in de tram een vijandige Nederlandse vrouw flink van repliek diende, begon in Nederland met werk in de schoonmaaksector, de fabriek en de horeca. Sinds acht jaar werkt ze met een vakcertificaat in een drogisterij. Voor die baan moet ze echter dagelijks tweeenhalf uur reizen. Hetzelfde bedrijf heeft tal van filialen in haar woonplaats, waar briefjes met 'personeel gevraagd' op de ramen hangen, maar daar willen ze haar als 32-jarige niet naar overplaatsen. Ze volgt nu avondlessen Nederlands om andere werk- en toekomstkansen te creeren.


  Aneta, de Poolse vrouw die zich als schoonmaakster als een min derwaardig soort door de verkoopsters van haar bedrijf behandeld voelt, was voor haar emigratie medisch secretaresse. Ze is vijftig, inmiddels weduwe en volgt avondlessen Nederlandse taal om kans te maken op een baan waarin ze het lichamelijk en geestelijk tot haar zestigste kan volhouden. Daarna wil ze terug gaan naar haar kinderen en kleinkinderen in Polen.


  De Portugees-Kaapverdische Maria is alleenstaande moeder van twee kinderen en heeft een parttimebaan in de thuiszorg. Ze probeert door het halen van een certificaat Nederlands als tweede taal op een mbo-opleiding voor de kinderopvang te komen. Ze is niet tevreden over de taalcursus, er wordt - door docente en cursisten - te veel Turks gesproken, en er wordt naar haar smaak te veel 'gepicknickt' in de klas. Tot overmaat van ramp wordt het certificaat van haar cursusaanbieder niet geaccepteerd door de opleiding die ze wil volgen.

  De meeste vrouwen zijn niet al te optimistisch over de mogelijkheden om hun positie te verbeteren. Ze weten uit ervaring hoe moeilijk het is om uit de onderkant van de arbeidsmarkt te geraken. En toch gaan ze - soms naast hun werk en gezin - 's avonds naar taalles. Het verbeteren van de Nederlandse taal heeft voor hen namelijk meer waarde dan het verbeteren van hun materiele positie. Ze willen hun sociale reputatie meer in overeenstemming brengen met hun zelfbeeld en ze willen zich zekerder voelen in de communicatie met Nederlandse autoriteiten en instellingen en zelfstandig formulieren kunnen afhandelen. Ze willen iets terug kunnen zeggen als ze gediscrimineerd of vernederd worden. 'Dan voel ik me beter.' Veel vrouwen zijn door de emigratie in status gedaald en dat proberen ze met deze tweede kans alsnog recht te trekken.


  De vraag is of dit ook het levenstraject wordt van de recente nieuwkoomsters die het liefst zo snel mogelijk aan het werk gaan. Zoals Zorica, de Bosnische verkoopster, Tanja, de Letse verpleegkundige en Olga, de Russische doktersassistente. Moeten ook zij eerst de kassen in of maaltijden rondbrengen in het verpleeghuis om na tien jaar een nieuwe startpoging te gaan doen? Of gaat Nederland investeren in deze uitkeringsloze vrouwen, die hier met kwaliteiten, kwalificaties en arbeidsmotivatie binnenkomen? Met taal-opleiding-werktrajecten en wat persoonlijke coaching zouden ze meteen een goede start kunnen maken en daarna zelfstandig stapje voor stapje hun positie op de arbeidsmarkt kunnen verbeteren.


  Meteen doorleren

  De vrouwen met een studie achter de rug kunnen, zolang de inburgeringscursus duurt, vragen over hun toekomstperspectieven nog enigszins voor zich uit schuiven. Ze moeten de taal leren en dat kost tijd. Daarna moeten ze zonder institutionele hulp verder. Zonder opleiding of werk dreigen ze hun vaardigheid en zelfvertrouwen in de Nederlandse taal weer te verliezen. Dat is bijvoorbeeld het geval bij Maha, de Marokkaanse vrouw die volgens haar moeder veel te snel zwanger werd.

  Maha heeft een baccalaureat-diploma en een nt2-certificaat.


  Voor de opleiding tot wiskundelerares is dat te weinig. Haar plan om de zorg voor haar kind te combineren met zelfstudie Nederlandse taal voor gevorderden werkt niet echt. Er gaat veel tijd verloren met skype-telefoneren met haar moeder en ze mist de praktijkoefeningen. Omdat ze bang is dat ze straks niet goed kan communiceren met haar docenten, geeft ze zich op voor een conversatieles in het buurthuis. De vraag is of de gesprekken die ze in het buurthuis gaat voeren haar goed voorbereiden op een wiskundestudie. Ze hoort drie maanden niets van het buurthuis, maar ze gaat er ook niet zelf achteraan. Om verlost te zijn van buitenlandervijandige buren, verhuist het jonge gezin naar een randgemeente. Daar moet ze opnieuw zoeken naar een oppas voor haar kind en een manier om haar Nederlands te verbeteren. Ze is nu drie jaar in Nederland. Haar ouders willen dat zij doorstudeert, haar schoonmoeder ook. Vragen van ons over hoe het verder moet, beantwoordt ze met zenuwachtige, verlegen lachjes.


  Maar er zijn ook vrouwen die fanatieker vasthouden aan hun doorstudeerplannen. Sommigen kunnen daar tamelijk snel aan beginnen, omdat ze het Engels goed beheersen. Anderen zijn door de beginnersproblemen eerst een tijdje uit het lood geslagen, maar pakken na drie, vier jaar de draad weer op, omdat ze de alternatieven (een huisvrouwenbestaan of laaggeschoold werk) zeer onaantrekkelijk vinden. De vrouwen met een diploma voortgezet onderwijs kunnen naar een schakelklas hbo gaan, waar ze zowel hun Nederlandse taal verbeteren als een persoonlijke coaching en beroepenorientatie krijgen. Vrouwen die al bezig waren met een studie gaan daarmee verder, beginnen opnieuw of stappen over naar een andere studie. Dat kost veel geld.


  Om in aanmerking te komen voor studiefinanciering mogen studenten niet ouder zijn dan 29 jaar en moeten ze de Nederlandse nationaliteit hebben. De eerste jaren zal hun echtgenoot dus hun studie moeten financieren. Omdat de echtgenoten, zowel de immigranten als de gevestigde Nederlandse mannen, veelal zelf geen hoog opleidingsniveau hebben, is zo'n dure opleiding voor hen niet vanzelfsprekend. Of zoals Pembe, de Turkse lyceiste met dromen over een studie medicijnen, zegt: 'Je komt hier in een heel andere wereld terecht.' Een alternatief is de lange route van deeltijdonderwijs naast een baan. Die combinatie is voor deze vrouwen extra zwaar omdat studeren in een nieuwe taal meer tijd en moeite kost.


  Al deze belemmeringen bij elkaar verklaren waarom we weinig vrouwen zijn tegengekomen die meteen doorleren. Een stervoorbeeld is Antonia, de Portugees-Kaapverdische vrouw die na een korte maar flinke emigratiedip moeder wordt, een klein baantje als caissiere neemt, de schakelcursus hbo gaat doen en daarna met een hbo-opleiding begint die dicht bij haar oorspronkelijke, afgebroken studie ligt, maar iets minder eisen stelt aan haar taalniveau. Helaas zijn haar medestudenten weinig bereid om rekening te houden met de extra inspanningen die het studeren en schrijven in het Nederlands haar kost. Antonia gaat dan ook een jaar later op zoek naar een ander opleidingsinstituut. Ze is dan dertig jaar en zes jaar in Nederland.


  Een ander stervoorbeeld is Filiz, de gediplomeerde en ervaren vroedvrouw uit Turkije. Ook na het volgen van taallessen lukt het haar niet om in dat vak aan de slag te komen. 'Ik sprak wel Nederlands, maar miste de woordenschat die ik voor mijn beroep nodig had.' Als ze na drie jaar hoogzwanger is van haar eerste kind, wordt ze door een vriendin op een gesubsidieerde baan met functietraining in het welzijnswerk gewezen. Werk en training zijn onder haar niveau, daarom begint ze op initiatief van een vriendin een jaar later met een hbo-opleiding in die sector. Die studie maakt ze in vier jaar af, naast haar werk en de zorg voor man en kind. Als ze het diploma haalt, is ze tweeendertig jaar oud en acht jaar in Nederland.


  Ten slotte Houda, de Marokkaanse lerares. Het vriendinnenclubje dat haar uit haar emigratiemisere haalt, biedt haar, behalve haar eerste vrijwilligersbaantje als docente Arabisch, een brug naar opleiding en werk. Ze vindt een baan in een multicultureel centrum, waar ze met Arabischsprekende vrouwengroepen kan werken, en volgt daarnaast een mbo4-opleiding. Als ze dat examen haalt, heeft ze twee kinderen, is ze zesendertig jaar oud en negen jaar in Nederland.


  Meteen doorleren klinkt sneller dan het in werkelijkheid gaat, maar er zouden waarschijnlijk veel meer deze route nemen, als het voor vrouwen (en mannen) met een beroepsopleiding en werkervaring mogelijk zou zijn om stage te lopen en op maat gesneden cursussen te volgen om hun vakkennis aan te scherpen en aan te vullen voor de Nederlandse beroepspraktijk. Dan zouden de Russische arts, elektrotechnicus, taalkundige, apotheker en marketingdeskundige, de Turkse radio-omroepster en de Poolse econome zichzelf niet meer hoeven voor te stellen als 'huisvrouw'. Dit maatwerkaanbod, waar hoogopgeleide vluchtelingen ook veel baat bij zouden hebben, hoort wel bij de voornemens van minister Vogelaar, maar staat nu nog in de kinderschoenen.


  Het gezinsproject

  Van veel andere vrouwen wordt het bestaan gevuld met het huishouden, de zorg voor man en kinderen en eventuele andere familieleden, winkelen en boodschappen doen, elkaar bezoeken en vrijblijvende activiteiten in het buurthuis en de zelforganisatie. Hun sociale netwerk bestaat uit vriendinnen, landgenoten die ongeveer hetzelfde leven leiden en met wie ze in hun moedertaal kunnen spreken. De meerderheid van deze huisvrouwen had bij aankomst in Nederland niet veel meer ambities dan een goed leven en een welvarend bestaan.


  Nuran, de Turkse die twee jaar lang door haar schoonfamilie bin - nen werd gehouden, is zo'n vrouw. Pas na de dood van haar schoonvader, ze is dan twaalf jaar in Nederland, krijgt ze ruimere bewegingsvrijheid. Ze is nu 'vrij', zegt ze, maar verder dan een paar straten, met af en toe een wandelingetje naar de markt of naar het centrum, komt ze niet. Na die ene jeugdervaring in Ankara heeft ze nooit meer een bioscoop vanbinnen gezien. Taallessen, oudergroepjes op school, het is voornamelijk vrijblijvend tijdverdrijf. Hoofdpijn, ramadan, wekenlange voorbereidingen van de tweejaarlijkse Turkijereis, visite van de schoonzus, het zijn allemaal redenen om niet op de lessen en bijeenkomsten te verschijnen. Ook in gemengde groepen schakelt ze pas na veel aandringen over van het Turks op het Nederlands.


  Maar ook vrouwen zoals Mina, en andere laagopgeleide Chinese vrouwen die wij spraken, leiden een leven met een beperkte praktische en culturele actieradius. Ze zouden wel ander werk willen doen dan het losvaste horecawerk, maar ze weten niet hoe en dat is in hun ogen een onoplosbaar probleem. Berichten uit de buitenwereld ontvangen ze via de Chinese zelforganisatie. Daar komen de gemeentelijke voorlichtingscampagnes langs over huiselijk geweld, huishoudelijk milieubeleid, lichaamsgewicht en beweging, responsief opvoeden en het belang van gezamenlijk ontbijten.


  De Marokkaanse Hanina heeft twee grote dromen voor de toekomst: een rijbewijs halen en een huis kopen. 'Ik werk niet, ik wil niet werken. Ik zeg altijd tegen mijn man: "Als jij een huis of auto wilt kopen, of een ander groot ding, dan ga ik werken. Anders niet, dan kan ik beter voor mijn kind zorgen."' Hanina heeft haar mid delbare school afgemaakt en kwam op haar drieentwintigste naar Nederland. Ze hoefde niet zo nodig, maar haar man was 'goed'. Hanina's vader is docent, haar moeder huisvrouw. Haar broers en zussen in Marokko zijn docent of arts. Haar geemigreerde broers zijn restauranthouders. Voor Hanina lijkt alleen het economische succes van haar familie een voorbeeld te zijn.


  Kooplustige huisvrouwen

  Deze vrouwen hebben geen ontwikkelingsdoel (meer) voor zichzelf, maar wel voor hun gezin. Hun gezin moet het 'beter' krijgen. Vooruitkomen staat voor hen gelijk aan materieel vooruitkomen en sociale mobiliteit van de tweede generatie. Hun kinderen moeten een goede opleiding en een goede baan krijgen. Over de grote materiele zaken hebben ze veelal weinig zeggenschap. De man van Hanina beslist of ze een huis en/of een auto kopen. Des te meer houden de kleine en dagelijkse praktische zaken hen bezig, boodschappen doen en winkelen is een belangrijk onderdeel van hun leven. Dat heeft verschillende achtergronden.

  Naar de markt gaan en winkelen is een sociale bezigheid en tijdverdrijf, en boodschappen doen met het bescheiden budget van een eenverdienersgezin kost extra tijd. Er moeten prijzen vergeleken worden en de dichtstbijzijnde winkel is niet altijd de goedkoopste winkel.1 De fixatie op kopen en koopjes kan - volgens een oude en wijze Kaapverdische vrouw - ook een meegenomen habitus uit het land van herkomst zijn: 'Ik denk dat dat niet alleen iets is van Kaapverdie, het is een probleem van de derde wereld. Je bent bang voor morgen. Je wilt het nu hebben, want je weet niet wat morgen gaat brengen. Zekerstellen om later niet in de armoede te belanden. In Nederland hebben we een beetje meer vertrouwen in de toekomst, maar bij sommigen blijft de gewoonte bestaan.' Ten slotte geven vrouwen zich over aan 'troostaankopen'. 'Als ik me niet goed voel, en ik heb geld, dan ga ik wat kopen.' En deze vrouwen voelen zich vaak niet goed, geestelijk en lichamelijk niet.


  De ambitieuzere immigrantes met een baan verwijten de kooplustige huisvrouwen dat ze te weinig in zichzelf investeren en te veel in oppervlakkige, materiele zaken blijven hangen. Investeren in jezelf vereist echter 'vertrouwen in de toekomst', het vertrouwen dat vooruitkomen - in dit geval - zowel economisch als intellectueel, sociaal en cultureel echt mogelijk is; en daar ontbreekt het bij deze vrouwen aan. Ze zien vooral een heleboel belemmeringen, zowel interne als externe, en aangezien mensen de neiging hebben om hun behoeften aan te passen aan wat zij denken dat mogelijk is, blijven de behoeften van deze vrouwen dicht bij de beslommeringen van het dagelijkse rondkomen. Hun leven en hun wensen en behoeften worden geregeerd door 'de tirannie van de pragmatiek'2. Ze investeren alleen in zaken waar zij direct praktisch profijt van hebben.


  Daarnaast kan het bezit van mooie spullen voor hen een manier zijn om aan zichzelf en aan anderen te laten zien dat ze iets bereikt hebben, dat de emigratie zin heeft gehad. Die zelfpresentatie is met name gericht op landgenoten, hier maar vooral ook daar. Voor huwelijksmigranten zijn de omstandigheden en de maatschappelijke status van hun broers, zussen en vriendinnen die daar zijn gebleven een belangrijk referentiekader. Vooral onder Turken leeft momenteel sterk het idee dat ze door daar te blijven misschien wel meer hadden bereikt dan door te emigreren. Dat zit hem behalve in de mooie en grotere huizen ook in de maatschappelijke status en het beroepsniveau. Want het is zeker niet zo dat alleen huwelijksmigranten met weinig opleiding in zo'n doelloos huisvrouwenbestaan terechtkomen. 15 van de 52 Turkse huisvrouwen die wij in een clubhuis of moedergroep spraken, hebben een lyceumdiploma. Zij kwamen ooit met (vage) opleidings- en beroepsidealen naar Nederland. Ze leiden hier niet het leven dat ze van tevoren verwachtten, maar het ontbreekt hun aan ideeen, de kracht en vooral 'het zelfvertrouwen' zoals ze zelf benadrukken, om iets aan hun situatie te veranderen.


  Ebru, een van de vriendinnen van Pembe, is zo'n vrouw. Op een van onze bijeenkomsten nam ze als dierbaar relikwie uit eigen land een oude ansichtkaart mee van haar beste jeugdvriendin met aan de ene kant een foto van een universiteitsgebouw in Ankara en aan de andere kant de tekst: 'Als je was gebleven, hadden we hier samen gezeten.' Zij had net als haar vriendin een lyceumdiploma en was geslaagd voor het toelatingsexamen voor de universiteit. Haar schoonfamilie en verloofde verzekerden haar dat studeren in Ne - derland makkelijker en goedkoper was. Ze is nu tien jaar in Nederland, huisvrouw en moeder van twee kinderen. Ze is met taalles gestopt toen het eerste kind kwam en nooit aan een opleiding begonnen. Haar opleidingsdroom moet nu door haar kinderen gerealiseerd worden. Ook in die zin is de emigratiedroom een gezinsproject geworden.


  'Ik heb voor mijzelf geen dromen meer, ik heb dromen voor mijn kinderen.' Dit is geen zelfopoffering, want het succes van hun gezinsproject komt ook henzelf ten goede. Dat is in ieder geval hun motivatie en verwachting. Voor vrouwen die ervan uitgaan dat hun ontwikkelingsperspectieven geblokkeerd zijn, is zo'n gezinsproject een manier om iets van zichzelf te maken, om erkend te worden als fatsoenlijke, verantwoordelijke en volwassen vrouw en moeder.3 En zowel haar vriendinnen als ook het Nederlandse oudkomersbeleid en alle andere Nederlandse instellingen met voorlichtingsaanbod voor deze moeders bevestigen hen in die keuze en die rol.


  Er ging onlangs weer een landelijke campagne van start om het vrijwilligerswerk onder deze vrouwen te stimuleren. Veel vrouwen met een middelbareschoolopleiding doen dat echter al, vooral in het buurthuis en de school van hun kinderen, maar door deze campagne komen ze er misschien wel mee in de krant en wellicht verbetert dat hun sociale reputatie.


  Onduidelijk is hoe het verder moet als de kinderen de basisschool ontgroeid zijn. In het voortgezet onderwijs is de relatie met de ouders en de woonbuurt van de leerlingen meestal zeer beperkt. De actieradius en de bezigheden van hun kinderen vallen steeds meer buiten hun gezichtsveld. Hoe het verder moet als de kinderen het huis uit zijn, weten de meeste vrouwen al wel: dan gaan ze terug naar 'hun land'. Sommigen tellen de jaren af tot hun kinderen volwassen (en getrouwd) zijn en rekenen op de Nederlandse remigratieregeling voor 45-plussers die ooit voor de werkloze en arbeidsongeschikte 'gastarbeiders' is bedacht. Ze hopen met een uitkering als basisinkomen terug te kunnen zodra hun man 45 is. Daarvoor moet hun man wel minimaal een halfjaar een ww- of wao-uitkering hebben, maar er zijn meer onzekere factoren in deze toekomstdroom zoals we weten van de eerste generatie immigranten uit Turkije en Marokko.


  Hoewel de huidige toekomstverwachtingen en het levenspatroon van de thuisvrouwen erg op elkaar lijken, maakt het opleidingsniveau van de vrouwen verschil. De meeste vrouwen met een hogere vorm van voortgezet onderwijs hadden ooit plannen om in Nederland door te leren. Al hebben zij, zoals ze zelf zeggen, dan weinig zelfvertrouwen meer, ze zijn wel ooit die lyceiste geweest die toelatingsexamen deed voor de universiteit. Op de vraag om iemand te noemen die ze bewonderen, komen ze met vrouwen die intellectueel of artistiek iets gepresteerd hebben en daarvoor publiekelijk erkenning krijgen. Ze kunnen haarscherp en zelfkritisch uitleggen waarom ze het leven leiden dat ze leiden. en dan komen ze de volgende keer toch gewoon weer naar de bijeenkomst van de onderzoeksters met die lastige vragen.


  Het leven van vrouwen als Ebru en Pembe, maar ook van Keziban en Birsen en misschien ook wel van Naziha en Mina, zou uit de pauzestand kunnen komen, als ze niet langer samen met alle andere huisvrouwen in de wijk als 'moeders' of als potentiele vrijwilligers benaderd zouden worden, maar als kansrijke groep die naar opleiding en werk begeleid kan worden. De noodzakelijke tussenstap is emancipatiewerk, gericht op het weer naar boven halen, vernieuwen en daarna praktisch vertalen van hun weggestopte ontwikkelingsidealen. Door toetsing van het leervermogen kunnen ook de competente en ambitieuze vrouwen die in hun jeugd geen opleidingskansen kregen, voor dit aanbod geselecteerd worden.


  Dat betekent niet dat de laagopgeleide en minder ambitieuze huisvrouwen als verloren generatie moeten worden opgegeven. Hun ontwikkelingsroute verloopt waarschijnlijk via vrijwilligerswerk en een inburgeringsprogramma dat hun zelfredzaamheid en leefwereld vergroot. Misschien komen ze daarmee nooit uit bij een opleiding en een aantrekkelijke of interessante baan, maar deze persoonlijke ontwikkeling is van belang voor hun gevoel van eigenwaarde en voor hun gezinsproject. Want hoe moeten kinderen een 'hoog diploma' halen als hun moeder zich opsluit in een afgezonderd huisvrouwenbestaan dat enkel draait om rondkomen en materieel vertoon? Hoe moeten de dochters van zulke moeders leren dat ze zelf iets zijn, dat ze toekomstdromen kunnen hebben en dat ze daaraan kunnen werken?


  De tweedekansers

  Een deel van de huisvrouwen gaat na een jaar of tien, als het jongste kind naar de basisschool is gegaan, voor het eerst, of opnieuw, concreet nadenken over haar eigen toekomst in Nederland. Het huis is overdag weer leeg en ze merken dat hun kinderen, die zich op school verder ontwikkelen en een grotere wereld leren kennen, anders naar hun moeder gaan kijken. Zoals het zoontje van Fadma, dat niet wilde dat zijn moeder in de klas met de juf ging praten omdat zijn klasgenoten dan zouden lachen om haar gebrekkige Nederlands. Fadma's hart brak, maar ze besloot toen ook om naar een Nederlandse maatschappelijk werkster te gaan en volgde haar advies op om haar man voor het blok te zetten. Niet vragen of ze naar taalles mocht, maar hem meedelen dat ze naar Nederlandse les ging. En het werkte. Later begint ze met een schriftelijke cursus financiele administratie en rolt ze via vrijwilligerswerk in haar eerste tijdelijke administratieve baan.


  Deze tweedekansers gaan weer naar taalles om een opleiding te kunnen volgen of ze proberen via vrijwilligerswerk aan een (gesubsidieerde) baan in de kinderopvang of in het onderwijs te komen, en volgen daar dan functiegerichte cursussen. Door onzekerheid over hun (schriftelijke) beheersing van de Nederlandse taal en hun intellectuele vermogens doen ze vaak kleinere opleidingsstapjes dan nodig is. Desondanks ontlenen ze veel eigenwaarde aan hun werk en het volgen van een opleiding en ervaren zij deze tweede kans als het begin van een nieuw leven.


  Voor de Turkse Pinar begint haar tweede kans na de scheiding van haar gokverslaafde man. Ze is dan zeven jaar in Nederland, ze gaat taallessen en allerlei andere cursussen volgen bij een Turkse zelforganisatie en krijgt daar uiteindelijk een gesubsidieerde baan. Dan volgt een periode waarin de ziekte van een van haar kinderen haar helemaal in beslag neemt. Later gaat ze, om haar kansen op een 'echte' baan te vergroten, een opleiding volgen. Hoewel ze een lyceumdiploma heeft, besluit ze - tegen het advies van haar baas in - op het laagste mbo-niveau te beginnen. 'Ik was onzeker over mijn Nederlandse taal.' Dat haalt ze met gemak. Daarna gaat ze via een kort tussenstapje gelijk door naar mbo 4. Als ze dat diploma haalt, is ze 38 jaar oud, 19 jaar in Nederland en heeft ze nog steeds geen reguliere baan.


  De laagopgeleide T urkse Bilgur, die de eerste vier jaar in Nederland nauwelijks buiten kwam en te maken had met een depressieve, afzijdige echtgenoot, krijgt na elf jaar verblijf in Nederland een zetje van de sociale dienst. Als uitkeringsgerechtigde wordt ze verplicht een halve dag in de week vrijwilligerswerk te doen. Ze kiest voor het verzorgingshuis in haar eigen straat. Hoewel niet alle Nederlandse bejaarde dames direct erg vriendelijk op haar reageren, bevalt het werk haar goed. Na een halfjaar gaat ze met de directeur praten over de mogelijkheden om hier haar werk van te maken.


  De Marokkaanse Karima heeft een baccalaureat-diploma, maar door gebrek aan doortastendheid van haarzelf en van haar man gaat ze nooit taalles op haar niveau volgen. Na zeven jaar ontvlucht ze het saaie en uitzichtloze thuisvrouwenbestaan door met haar drie kinderen terug te keren naar Marokko. Omdat haar man het onderhoud van een dubbel huishouden financieel niet kan bolwerken, moet ze na een kleine twee jaar terugkomen. Nadat ze zich bij deze situatie heeft neergelegd, gaat ze - aangespoord door een vriendin - serieus met de Nederlandse taal aan de slag. Via diezelfde vriendin komt ze aan een baan in het sociaal-cultureel werk. Naast haar werk volgt ze een mbo4-opleiding. Als ze haar diploma haalt, is ze 36 jaar oud en alles bij elkaar 15 jaar in Nederland.


  Hoewel veel vrouwen hun loopbaan in hun eigen wijk beginnen, verandert hun vriendinnenkring en referentiekader door het zetten van deze ontwikkelingsstap. Ze gaan zich spiegelen aan vrouwen die een paar stappen verder zijn en ze zoeken steun bij collega's en medestudenten met een vergelijkbare achtergrond en positie. Door de werk-gezin-opleidingcombinatie hebben ze veel minder tijd voor vriendinnen- en familiebezoek, ze doen de boodschappen veel efficienter en stellen hun huishoudelijke normen bij. Sommigen constateren verbaasd dat zij ondanks hun driedubbele programma meer tijd lijken te hebben dan in de tijd dat ze nog fulltime huisvrouw en moeder waren.


  Ondanks de hervonden ambities, levenskracht en dynamiek blijven hun toekomstverwachtingen toch omgeven met onzekerheden. Dat heeft enerzijds te maken met het type aanstellingen dat zij hebben en de sectoren van de arbeidsmarkt waarin zij werken. Het is wel de bedoeling om vanuit een gesubsidieerde baan door te stromen naar een reguliere baan, maar in de praktijk niet eenvoudig. Bovendien hebben de sectoren van de arbeidsmarkt waar deze tweedekansers veelal werk vinden, het welzijnswerk, het onderwijs en de zorg, voortdurend te kampen met bezuinigingen en reorganisaties. Anderzijds heeft de toekomstonzekerheid te maken met hun eigen onduidelijkheid over de duur van hun loopbaan en hun verblijf in Nederland. Veel vrouwen fantaseren over een 'oude dag' in het land van herkomst en desgevraagd blijkt die dag al snel na hun vijftigste levensjaar te beginnen. Die fantasie hangt samen met het blijvende verlangen naar de eigen familie en het land van hun kindertijd, het heen-en-weerbestaan dat hun schoonouders leiden, de pensioengerechtigde leeftijd in het land van herkomst, de leeftijd waarop zij grootmoeder denken te worden en hun eigen levensverwachting. Een leven van circa 85 jaar, de redelijk reele gemiddelde levensverwachting die wij aan hen voorlegden, vonden veel vrouwen wel heel erg lang.


  Ook los van dit toekomstperspectief zou je deze vrouwen de voorzieningen gunnen die de vroegere 'herintreedsters' hielpen bij het realiseren van een tweede onderwijskans en de ontwikkeling van een beroepsperspectief, de specialistes van de vrouw-enwerkwinkel die een brede kennis hebben van de arbeidsmarkt en die om weten te gaan met de onzekerheden van deze vrouwen, vrouwenvakscholen die alert weten in te spelen op behoeften aan bepaalde vakkrachten, professionals die de interne en externe belemmeringen van deze vrouwen kennen en weten hoe ze het zelfvertrouwen van deze vrouwen kunnen versterken en daarmee meer vaart en vrolijkheid brengen in deze tweedekansroute.


  Onze conclusie

  In de Nederlandse statistieken heten huwelijksmigranten 'gezinsvormers', maar die benaming klopt niet voor iedereen, want sommige vrouwen hebben al een gezin en komen hier voor de liefde, om het beter te krijgen en zich verder te ontwikkelen. Een deel van deze huwelijksmigranten zou kunnen worden gerekend tot de studenten, arbeidsmigranten of kennismigranten, mits het beeld van deze migranten als mensen c.q. mannen zonder noemenswaardige verbintenissen wordt aangepast. Want ook in de levensloop en het toekomstbeeld van de meest ambitieuze en doortastende huwelijksmigranten speelt de relatie met man en kinderen een rol. Zowel de dagelijkse zorg als onverwachte dramatische gebeurtenissen als ziekte en dood kunnen, net als bij Nederlandse vrouwen, van invloed zijn op keuzes en beslissingen.


  Voor een ander deel van de vrouwen is 'gezinsvormer' wel een adequate beschrijving, niet alleen van het leven dat ze hier gaan leiden maar ook van hun ambities en toekomstbeelden. Deze vrouwen hadden niet veel ambities op het gebied van opleiding en werk, of ze hadden vage studiewensen, maar het kwam er niet van en na circa tien jaar leggen ze zich daarbij neer. Andere vrouwen grijpen na tien jaar een tweede ontwikkelingskans.


  Omdat de kostwinning is gegarandeerd, denken bijna alle vrouwen in het begin dat ze 'erbij' gaan werken, voor het geld en/of voor het plezier van met hun vak bezig zijn. Op den duur verandert voor hen echter de betekenis van opleiding en werk. Door de formele en financiele afhankelijkheid van de echtgenoot krijgt werken de betekenis van emancipatie en zelfstandigheid. Door het beperkte bestaan als huisvrouw/moeder gaan vrouwen (bepaald soort) werk associeren met zelfontplooiing en ontwikkeling. Doordat zij hier in een eenzame buitenstaanderspositie zijn terechtgekomen, krijgen opleiding en werk bovendien de betekenis van participatie, onderdeel worden van de Nederlandse samenleving. Dat laatste geldt evenzeer voor de huisvrouwen, die het niet goed leren van de Nederlandse taal en het niet werken als niet-meedoen, en soms zelfs als het hier-niet-willen-zijn, presenteren.


  De snelle starters, voor wie werken allereerst geldverdienen was, en de hoogopgeleide huisvrouwen ervaren de ontoegankelijkheid van de wereld van opleidingen en perspectiefvol werk als niet-mee-mogen-doen. Veel vrouwen zijn teleurgesteld over de geringe ontwikkelingskansen in Nederland en te veel gelukzoekers gaan ongelukkig zitten wachten op een gelukkige terugkeer. Ze verruilen het ene vage toekomstbeeld voor het andere.


  Maar ze hebben ook zelfkritiek. Achteraf vinden veel vrouwen dat ze het in het begin anders hadden moeten aanpakken. Dat hoorden we toen we aan hen vroegen wat ze vrouwen zouden adviseren die van plan zijn om voor een huwelijk naar Nederland te komen.


  Hun tips voor het nichtje

  Wat zeg je als je nichtje belt met het verhaal dat ze ook naar Nederland wil komen om te trouwen? 'Niet doen!' was bijna altijd de eerste reactie. Dat helpt niet, zeiden wij dan. Ze komt toch. Wat zou je haar adviseren? Wat moet zij in Nederland doen of laten, wat moet zij weten om een eigen toekomst op te bouwen? Alle adviezen werden besproken en daarna koos iedereen individueel een tot drie belangrijkste uit. De topvijflijstjes van de verschillende groepen leken erg op elkaar. Alleen die van de Chinese groep week opvallend af, omdat er geen enkel advies geformuleerd werd over het leren van de Nederlandse taal en wel een hoop praktische adviezen over spullen die het nichtje wel of niet mee moet nemen vanuit China naar Nederland omdat ze daar invoerrechten of boetes over moet betalen.


  Wat waren de belangrijkste adviezen?


  Pas op, denk na, want het is niet makkelijk

  Hoewel ze hun nichtje waarschijnlijk niet van het huwelijksemigratieplan af kunnen brengen, willen ze haar toch nog wel een keer laten nadenken over deze stap: 'want het is moeilijk hier, je blijft hier altijd buitenlander', een tweederangsburger. Emigratie is pijn. Het gemis aan de vertrouwde omgeving en mensen, de beperkingen van de tweede taal, de problemen met het Nederlandse klimaat gaan nooit helemaal weg.


  Als deze emigratiepijn onvermijdelijk is, waar moet het nichtje dan over nadenken? De huisvrouwen en tweedekansers zeggen dat ze duidelijke plannen moet hebben voor zichzelf. De snelle starters zeggen dat ze niet alleen moet komen voor geld, snel verdienen en dan terug, want tegenover betere verdiensten staan hogere kosten. Ze moet het alleen doen als ze zelf in Nederland een toekomst wil opbouwen. De vrouwen die de meeste ideeen hadden over een eigen toekomst, zoals de Russische en Oekraiense vrouwen die de enquete invulden, benadrukken dat ze zeker moet weten dat ze van haar man houdt. Het nichtje moet dus zowel over de liefde als over de eigen toekomstplannen goed nadenken.


  Informeer je over je man

  Ze zou meer zekerheid moeten hebben over de materiele en de emotionele kanten van haar verloofde. Zijn inkomen, de huisvesting, zijn karakter en zijn gevoelens voor haar. Dat is ingewikkeld, vindt iedereen. 'Soms is hij aan de voorkant goed, maar aan de achterkant slecht.' Hij kan dingen zeggen die hij niet nakomt en zijn vrienden en familie zullen zijn foutjes verzwijgen. Eigenlijk is het het beste om eerst een keer op een toeristenvisum naar Nederland te gaan. Dan kan ze hem en zijn situatie leren kennen en eventueel in een moeite door die driehonderd Nederlandse woorden leren. Een tamelijk verbitterde Russische vrouw adviseert om een contract op te stellen en dat door de echtgenoot te laten tekenen. Hoewel voor Turkse en Marokkaanse vrouwen huwelijksonderhandelingen niet onbekend zijn, kwamen zij niet op dit soort idee - en. Zij twijfelen ook zeer of hun nichtje van haar ouders toestemming zal krijgen om eerst een keer in Nederland te komen kijken. Waarschijnlijk heeft zij meer aan het advies van een Kaapverdische vrouw: zorg voor een achterdeurtje waardoor je terug naar je land kunt.


  Eerst de taal, dan opleiding of werk en daarna pas kinderen Na de waarschuwingen vooraf, komt 'meteen de taal leren' bij alle groepen op de eerste plaats, behalve dus bij de Chinezen. OostEuropese vrouwen vinden het geen gek idee om vooraf al met taalles te beginnen. Iedereen vindt dat ze meteen naar school moet gaan, veel naar de Nederlandse tv moet kijken, goed de Nederlandse taal leren en andere educatieve en materiele voorwaarden creeren voor een eigen toekomst. Dat betekent ook: kinderen krijgen uitstellen. Turkse en Marokkaanse vrouwen vinden dat een radicaal standpunt, hun nichtje zal in moeten gaan tegen de sociale druk van schoonfamilie en hun netwerk, maar ze vinden het ook nodig. Met kinderen is het een stuk moeilijker om al die ontwikkelingsstappen te zetten, dat weten ze uit ervaring. Bovendien kan de vrouw in zo'n kinderloze periode haar echtgenoot beter leren kennen.


  Wees en woon zelfstandig

  Ze moet, als het even kan, niet gaan inwonen bij haar schoonfamilie, maar vasthouden aan haar plannen. Ze moet haar leven en haar beslissingen niet door hen laten bepalen, benadrukken Turkse en Marokkaanse vrouwen. Maar ze moet ook niet alle touwtjes aan haar man geven. Ze moet haar rechten kennen. In Nederland heeft een vrouw meer rechten, ze kan bijvoorbeeld makkelijker scheiden, ze kan hier zelf keuzes maken. Dat zouden ze allemaal aan hun nichtje duidelijk maken. 'Onafhankelijkheid is je beste wapen.'


  Ga naar buiten, ga wat doen, leg contacten

  Als ze thuis blijft zitten, staat ze stil. Dan leert ze Nederland en het Nederlands nooit kennen en zal ze zich zielig en eenzaam voelen. Ze moet haar eigen mensen opzoeken, want dat heeft ze nodig om zich thuis te voelen, en voor de eerste hulp. Maar ze moet ook contacten leggen met anderen. Ze moet zelf de eerste stap zetten, want anders gebeurt er niets. Ze moet niet bang zijn om zich een beetje aan te passen aan de exotische gewoontes van Nederland. Daardoor maakt ze het ook voor haar kinderen makkelijker. Ze kan best met hen Sinterklaas vieren en ze naar een verjaardag laten gaan. Een rijbewijs is handig, maar leer ook fietsen, dat doen die Nederlanders ook tot op zeer hoge leeftijd, en het is eigenlijk een heel handige en gezonde manier van je verplaatsen.


  Kortom, huwelijksmigratie is volgens de vrouwen die het weten kunnen een ingewikkelde en riskante operatie die vraagt om een goede voorbereiding en een behoorlijke dosis eigengereidheid, zelf vertrouwen en flexibiliteit. Zelf waren ze niet goed voorbereid en velen misten het benodigde zelfvertrouwen, of ze raakten het kwijt en bouwden het pas jaren later weer op.


  Wat kunnen we daarvan leren voor de toekomst? Er is in Nederland een groot integratie- en inburgeringsapparaat en een nieuwe minister met veel ambities op dit gebied. De Nederlandse werkgevers roepen dat we de immigratieregels moeten versoepelen om de krapte op de arbeidsmarkt op te lossen. Wat kan er van die kant ondernomen worden om het participatie- en emancipatieproces van de toekomstige en al aanwezige vrouwelijke huwelijksmigranten te ondersteunen?


  Kansen en stimulansen


  



  Vrouwen die voor een huwelijk naar Nederland komen, hebben zeer uiteenlopende achtergronden en bagage, maar ook een aantal vergelijkbare verwachtingen van het leven in Nederland. Zowel de onervaren Turkse Fadma als de levenswijze Russische Olga hopen op een gelukkig huwelijk en verwachten hier meer welvaart en de kans om zich verder te ontwikkelen. Olga verwacht meer vrijheid om parttime te werken en Fadma hoopt op meer bewegingsvrijheid. In de praktijk betekent huwelijksmigratie echter vaak een terugval of stagnatie in hun ontwikkeling. Oorzaak is een fatale combinatie van factoren die enerzijds bij de vrouwen zelf en hun sociale omgeving liggen en anderzijds samenhangen met het Nederlandse arbeids- en onderwijsbestel, het politieke klimaat en het inburgerings- en integratiebeleid. De vrouwen hebben zich nauwelijks voorbereid op een eigen toekomst in Nederland en een deel van hen is niet gewend om zelfstandig stappen te zetten. Bij sommigen staan partner en schoonfamilie hun ontwikkeling in de weg of dezen zijn onvoldoende in staat om praktische en informatieve ondersteuning te bieden. Alle vrouwen lopen in Nederland op tegen een muur van desinteresse. Het Nederlandse politieke klimaat is anti-huwelijksmigratie. Deze vrouwen (en mannen, maar daar gaat het veel minder over) worden gedoogd en verplicht om een inburgeringsdiploma te halen, maar overheid, werkgevers en opleidingen tonen geen enkele interesse voor hun ambities en (potentiele) kwaliteiten en de betekenis die zij voor Nederland zouden kunnen hebben. Onze enige zorgen lijken te zijn of er niet te veel huwelijksmigranten komen en of deze vrouwen wel voldoende Nederlands leren en 'integreren' om hun kinderen goed op te voeden.


  Kan het ook anders? Welke conclusies kunnen we uit onze on der - zoeksresultaten trekken voor het emancipatie- en participatiebeleid? Welke benaderingen en voorzieningen helpen deze immigranten om beter hun weg te vinden in Nederland, om zich hier verder te ontwikkelen en een eigen toekomst op te bouwen? Wie kan wat doen en wanneer?


  De begintijd in Nederland is een cruciale periode. Wat moet er veranderd en toegevoegd worden aan het inburgeringsprogramma? Is er ook aanbod denkbaar voor de fase daarvoor? En hoe kan het oudkomersbeleid omgevormd worden tot tweedekansbeleid? Over al deze vragen hebben we gesproken met de huwelijksmigranten en met de klankbordgroep en de expertisegroep van dit onderzoeks- en ontwikkelproject en we hebben er natuurlijk zelf over nagedacht. Dit zijn onze conclusies.


  Voor de emigratie

  Het huidige Nederlandse beleid is gericht op ontmoediging van huwelijksmigratie. Of dat de belangrijkste oorzaak is van de recente afname van huwelijksmigratie is onbekend. Een feit is dat de afname al inzette voor aanvang van het strengere immigratiebeleid. De net ingevoerde toets inburgering in het buitenland vormt voor analfabete en zeer laag opgeleide immigranten ongetwijfeld een extra belemmering om Nederland binnen te komen en dat is ook de bedoeling. Het idee om aan de grens te selecteren op opleidingsniveau en werkervaring kan al een aantal jaren op behoorlijk brede politieke steun rekenen. Zowel vvd-leider Henk Kamp als integratiegoeroe Paul Scheffer pleitten daar onlangs weer voor.1 Behalve selectiemiddel is de inburgering in het buitenland een verplichte minimale voorbereiding op taal en land. Vooral dat laatste biedt aanknopingspunten om huwelijksmigranten te informeren en te stimuleren om vooraf beter na te denken over toekomstmogelijkheden in Nederland.


  Dat vraagt wel om uitbreiding of wijziging van de bestaande opzet. De huidige toets bestaat uit een taaltoets (spreken en luisteren) en vragen over de Nederlandse samenleving. De talenkennis (circa 300 woorden) wordt getoetst met zinnen nazeggen, korte vragen beantwoorden, tegenstellingen geven en twee keer een ver haaltje vertellen. De Nederlandse overheid levert oefenmateriaal voor de toets, cursusmateriaal om de taal te leren moeten de kandidaat-immigranten zelf zoeken en aanschaffen. De toets 'Kennis van de Nederlandse samenleving' bestaat uit vragen naar aanleiding van de film Naar Nederland waarin informatie wordt gegeven over geografie, wonen, politiek, werken, onderwijs en gezondheidszorg in Nederland. Op de Nederlandse en Engelstalige website Naar Nederland is te lezen dat de film tevens laat zien dat er op de Nederlandse stranden veel bloot te zien is en dat hier homoseksualiteit in het openbaar geuit wordt. Voor de landen waarin dit soort beelden niet getoond mogen worden, is er een gekuiste versie. Van de honderd vragen bij de film worden er tijdens de toets dertig gesteld. Vragen en antwoorden worden - in het Nederlands - als oefenmateriaal bij de film geleverd. Geadviseerd wordt om de vragen en antwoorden minimaal vijf keer door te nemen.


  Voorgeprogrammeerde kennis toetsen in een taal die men nog nauwelijks spreekt, is natuurlijk iets anders dan voorlichting geven en mensen stimuleren om over hun toekomst in Nederland na te denken. Om de aspirant-emigranten op dat spoor te zetten is interactiever voorlichtingsmateriaal nodig over onderwijs, arbeidsmarkt en ondernemerschap, financiele kwesties en huisvesting, de positie van vrouwen en mannen, en van immigranten en gevestigde Nederlanders. Dat zou voorlichting moeten zijn die mensen stimuleert en uitdaagt om de informatie over Nederland te toetsen aan hun eigen uitgangspositie, verwachtingen en idee en; bijvoorbeeld in de vorm van een second-life opzet: digitale opdrachten die mensen uitdagen om zich de nieuwe start in het andere land letterlijk te verbeelden en oplossingen te bedenken voor mogelijke hindernissen op hun pad. Daarnaast zou men huwelijkskandidaten uit de zogenoemde niet-westerse landen niet moeten belemmeren, maar juist moeten aanmoedigen om zich te informeren door eerst een keer naar Nederland op vakantie te gaan.


  Ook de mannen en schoonfamilie voorlichten

  Op de website Naar Nederland wordt onder andere geadviseerd om de taal te oefenen met de Nederlandse partner, bijvoorbeeld via skype-telefoneren. Daarmee wordt hij (of zij) terecht medeverantwoordelijk gemaakt voor dit eerste inburgeringstraject. Nog beter is om specifiek voorlichtingsmateriaal te maken voor de Nederlandse partner en de schoonfamilie om hen te stimuleren na te denken over hun toekomstige rol en verantwoordelijkheid in het integratietraject van de importpartner. De Russische Olga verzuchtte dat de Nederlandse overheid de Nederlandse mannen met huwelijksplannen behalve formulieren ook informatie zou moeten geven over wat de emigratie voor hun vrouw gaat betekenen. Te denken valt aan helpdesks 'huwelijksmigratie', waar de Ne derlandse partners behalve over de formaliteiten ingelicht worden over de emotionele problemen die de emigratie met zich mee kan brengen, over manieren om die te overwinnen en over de toekomstmogelijkheden van zijn partner. Daarbij kan gebruik gemaakt worden van ervaringsdeskundigheid, zoals dat gebeurt op websites zoals www.partners-in.nl, inmiddels veranderd in www.covor.nl, de website van Russischtaligen in Nederland.


  Daarnaast ligt er een taak voor de migrantenorganisaties om de discussie over de consequenties van huwelijksmigratie in eigen kring te organiseren. Dat gebeurt al min of meer spontaan op websites van jongeren, maar gezien de invloed van met name Turkse, Marokkaanse en Hindostaans-Surinaamse ouders op de partnerkeuze van hun kinderen, zou de reflectie ook in die generatie geentameerd moeten worden. Belangrijke gespreksthema's zijn: de ontwikkelingskansen van de eventuele nieuwkomers (m/v), de positie en de terugkeerverlangens van de al aanwezige importpartners, de consequenties voor de volgende generatie en hun eigen rol in het participatie- en emancipatieproces. Maar ook heikele kwesties zoals het risico van mismatching bij overhaaste verlovingen, de risico's van neven-nichtenhuwelijken, het verzwijgen van foutjes en gebreken van hun kinderen, en de ongemakken van een illegale verblijfsperiode zouden niet vermeden moeten worden.


  De ontvangst

  Sinds de nieuwe Wet Inburgering van ex-minister Verdonk lijkt de rol van de gemeente bij het inburgeringsproces tamelijk afstandelijk. Ze moet informeren, faciliteren en handhaven/controleren. Gemeenten kunnen dat minimaal invullen door een foldertje uit te delen met de namen en adressen van alle cursusaanbieders, optimaal kunnen ze de officiele inburgering echter ook het karakter geven van een serieuze intake en coaching. Tijdens zo'n intake worden zowel de elders verworven competenties, de talenten, leervermogens en ambities als de beperkingen en de mitsen en maren van de nieuwkoomster, en haar partner en schoonfamilie, in kaart gebracht. Een casemanager van minimaal hbo-niveau houdt vervolgens het traject in de gaten; handhaven wordt dan coachen.


  Een dergelijke kwaliteitsverbetering van de inburgering kost menskracht en dus geld, maar is van wederzijds belang. De vrouwen/nieuwkomers hebben belang bij ontplooiingsmogelijkheden, een doorstart in Nederland en een gewaardeerde plek in de samenleving; en Nederland heeft behoefte aan gekwalificeerde arbeidskrachten en bewoners die een bijdrage kunnen leveren aan de sociaal-economische ontwikkeling en het sociale klimaat van de stad. Een adequate coaching vereist onder andere uitbreiding van de kennis binnen de gemeente van het opleidingscircuit en de arbeidsmarkt van mensen met een hoge opleiding. Dat is al eerder in verband met hoogopgeleide vluchtelingen geconstateerd.


  Leslocaties zijn ook ontmoetingsplekken waar nieuwkomers elkaar emotionele, praktische en informatieve ondersteuning bieden. Dat is vooral van belang voor de partners van Nederlandse mannen en voor nieuwkoomsters van kleine immigrantengroepen. Zij missen in het begin contact met landgenoten met wie ze hun emigratieleed kunnen delen en met wie ze Nederland kunnen verkennen. Daarom alleen al moeten de wachttijden voor inburgeringsprogramma's verkort worden.


  Daarnaast kunnen gemeenten het informele inburgeringsproces en de onderlinge hulp faciliteren door informatie- en ontmoetingscentra voor nieuwkomers in te richten waar landgenoten en lotgenoten elkaar kunnen treffen. Op de ene plek is het centrum gekoppeld aan een bibliotheek, op de andere aan een sportcentrum of een opleidingscentrum. Basisvoorwaarde is dat het centrum goed toegankelijk is en duidelijk herkenbaar door het bord welkom in vele talen; als boodschap voor de nieuwkomers en de gevestigde Nederlanders. Nieuwkomers kunnen in zo'n centrum andere mensen ontmoeten, de overheid en allerlei instellingen kunnen er informatie geven, hulpverleners kunnen er spreekuur houden, sommige nieuwkomers kunnen er laten zien wat ze in huis hebben en gevestigde Nederlanders kunnen worden uitgenodigd voor voorstellingen, tentoonstellingen, lezingen, discussies of koppeling aan een 'maatje'. De praktische en inhoudelijke organisatie kan voor een groot deel door nieuwkomers zelf gedragen worden.


  Het inburgeringsprogramma: taal en maatwerk

  Als minister Vogelaar in de pers en de politiek vergeleken wordt met haar voorgangster op integratiezaken, ex-minister Verdonk, dan vallen steeds de woorden soft, genuanceerd, oud-links tegenover hard, helder, ferm rechts. Als het specifiek over inburgering gaat, dan is professioneel-politiek echter een adequater onderscheid. Ex-minister Verdonk gebruikte het inburgeringsbeleid om zich politiek te profileren als de echt-rechtse politica die eindelijk de instroom van immigranten en asielzoekers zou verminderen en door strenge maatregelen aanpassing ging afdwingen. Voorstellen voor de publieke buhne, ook wel proefballonnetjes genoemd, zoals het verbod om op straat andere talen dan het Nederlands te spreken, hoorden daar ook bij. Onhaalbare strenge maatregelen eveneens. Hoewel Verdonk stond voor een voortvarende aanpak, veroorzaakte ze voortdurend zelf vertraging door maatregelen voor te stellen die niet passen binnen de Nederlandse of Europese wetgeving.


  Haar opvolgster heeft uiteraard ook een eigen politieke visie op immigratie en integratie, maar op het terrein van inburgering is zij tevens professional, dat wil zeggen deskundig. Als ex-voorzitter van de Taskforce Inburgering kent ze de ingewikkeldheden van dit terrein door en door en daardoor was ze in staat om in heel korte tijd een aantal zeer noodzakelijke en nuttige beleidswijzigingen voor te stellen. Pers en politiek hebben voornamelijk opgepikt dat ze de kosten voor de inburgeraars drastisch heeft teruggeschroefd. Minstens zo belangrijk is echter haar voornemen om het standaard inburgeringsexamen als enige toets en toelatingsvoorwaar de te vervangen door vier mogelijke inburgeringstrajecten: het in burgeringsexamen, het meer theoretische nt2-examen, een taal-opleidingstraject en een taal-ondernemingstraject.


  Daarmee speelt zij terecht in op de grote diversiteit aan achtergronden en ambities onder de nieuwkomers. De beter opgeleide en ambitieuze nieuwkomers hoeven hierdoor bijvoorbeeld geen tijd en geld te besteden aan een examen op een tamelijk simpel zelfredzaamheidsniveau, dat hen op het gebied van opleiding en werk totaal niet vooruithelpt. Een ander positief effect van deze differentiatie kan zijn dat bij de intake, dus meteen na aankomst in Ne derland, (weer) veel preciezer gekeken gaat worden wat de nieuwkomers kunnen en willen. Ook frustraties zoals die van de Portugees-Kaapverdische Antonia, over het trage cursusverloop door het ongemotiveerde gedrag van medecursisten en over het te lage eindniveau om door te studeren, kunnen daardoor worden voorkomen.


  Er kan op dit terrein nog meer maatwerk geboden worden. Zoals het aanbod om de Nederlandse taal in het begin vanuit de eigen taal aan te leren. Dat gaat sneller en is beter voor het zelfvertrouwen omdat gebruik gemaakt wordt van de kennis die mensen al in huis hebben.2 Daar kan iedereen van profiteren, en het is waarschijnlijk extra van belang voor nieuwkomers met weinig opleiding. Het zal niet meteen voor alle talen mogelijk zijn, maar vanuit een aantal talen bestaan al lesmethodes Nederlands als tweede taal en voor andere veel voorkomende talen zouden die redelijk snel ontwikkeld kunnen worden. Een extra pluspunt van deze aanpak is werkgelegenheid, omdat zowel voor het lesgeven als voor de ontwikkeling van het studiemateriaal een beroep gedaan moet worden op immigranten uit de verschillende landen zelf. Het nadeel van deze aanpak is dat de inburgeraars gescheiden worden in hun eigen taalgroepen. Daarom zouden er in een latere fase van het programma ook activiteiten met 'gemengde' groepen moeten worden opgenomen.


  Met taallessen alleen kunnen mensen de Nederlandse taal onvoldoende onder de knie krijgen en het huisvrouwenbestaan biedt te weinig gevarieerde oefenmogelijkheden in de praktijk. Daarom zouden de taallessen in de laatste fase van de basis-inburgeringscursus aangevuld moeten worden met taalstages die tevens als maatschappelijke orientatie kunnen dienen. Al lange tijd bestaat het idee dat duale trajecten (werken-leren) voor veel nieuwkomers de ideale vorm van inburgering zijn. We weten inmiddels dat het moeilijk te realiseren is, maar alle creativiteit moet worden ingezet om maatschappelijke orientatie niet enkel uit droogzwemmen te laten bestaan. Een concrete mogelijkheid is om het convenant 'Duizend en een Kracht; vrouwen en vrijwillige inzet' van rijk en gemeenten, dat tot doel heeft om de participatie van vrouwen te bevorderen en het traditionele vrijwilligerswerk te laten verkleuren, te gebruiken om ingangen te creeren voor de nieuwkomers.


  Kwaliteitsbewaking

  Ten slotte de kwaliteit van het aanbod. De minister laat uitzoeken hoe het komt dat het slagingspercentage van de inburgeringscursussen zo laag is. Ze doet dat op basis van de tegenvallende resultaten van 2005. Intussen is deze sector echter ook gecommercialiseerd en worden de cursussen aanbesteed aan de bedrijven die op papier de gevraagde kwaliteit het goedkoopst aanbieden. Maar wie bewaakt daarna de kwaliteit? Het onderzoek voor de toekenning van een keurmerk wordt door deskundigen te oppervlakkig gevonden, omdat er vaak alleen gevraagd wordt of men iets doet (bijvoorbeeld deskundigheidsbevordering van het personeel), maar niet wat men daaraan doet. Hoe de instituten met hun personeel omgaan, het soort arbeidscontracten waarmee gewerkt wordt en wat dat betekent voor de kwaliteit van het gebodene, dat alles valt geheel buiten het blikveld van de aanbesteders. Door de marktwerking valt als eerste de individuele begeleiding uit, zo wordt nu al geconstateerd. Daarnaast zal de gemeente erop moeten letten of er door de aanbieders afzonderlijk of gezamenlijk voldoende aanbod is op verschillende niveaus.


  Een inburgeringstraject is hoe dan ook van beperkte duur. We hebben gezien dat tegen het eind van het programma cursisten zenuwachtig worden. Wat nu? Met het taalniveau dat zij met dit basisprogramma kunnen bereiken, konden ze niet doorstromen naar een mbo-opleiding, maar ook geen aantrekkelijk en perspectiefvol werk vinden. Om in de toekomst te voorkomen dat deze nieuwkoomsters in een perspectiefloos gat vallen, zou de afsluiting van de cursus ook een realistisch toekomstplan moeten behelzen. Om de huwelijksmigranten te ondersteunen, zouden de Centra voor Werk en Inkomen de opdracht moeten krijgen om meer werk te maken van de werktoeleiding van deze 'Nuggers' (niet-uitkeringsgerechtigden). Daarnaast moet het beroepsonderwijs zorgen voor meer op maat gesneden onderwijsaanbod


  Nuffic en colo zouden meer vaart moeten maken met de beoordeling van diploma's uit de vele buitenlanden waaruit (huwelijks)immigranten komen. In de regel geven ze daarbij ook aan welke aanvullingen en bijscholingen nodig zijn om het vak in Nederland uit te oefenen. Dat nuttige werk is echter nutteloos als de beroepsopleidingen vervolgens geen aangepast onderwijsaanbod doen en dat is nu nog vaak het geval. Een extreem voorbeeld is de gezondheidszorg, waar enerzijds geklaagd wordt dat er zo weinig aanmeldingen van 'allochtonen' zijn, terwijl men anderzijds gediplomeerde en ervaren verpleegkundigen en artsen verplicht om de gehele opleiding over te doen.


  Sommige (huwelijks)immigranten zouden erg geholpen zijn met kortere functiegerichte opleidingen. Daarbij kan men gebruik maken van de deskundigheid die in het verleden door vrouwenvakscholen is opgebouwd.


  Om doorleren mogelijk te maken, zouden nieuwkomers een studielening moeten kunnen afsluiten en gebruik moeten kunnen maken van kinderopvang voor studerenden; ook als zij ouder zijn dan dertig jaar.


  Toegang tot de arbeidsmarkt

  Het bedrijfsleven zou meer opstapmogelijkheden moeten creeren. Ondernemers kunnen niet enerzijds vragen om versoepeling van de toelating van kennismigranten en anderzijds de aanwezige migranten met kennis geen kansen bieden. Discriminatie op de arbeidsmarkt bestaat; dat toonde het Nijmeegse experiment met 'anoniem' solliciteren wederom aan. Vluchtelingenorganisaties is het na jaren gelukt om een netwerk op te bouwen van vrijwillige ambassadeurs die in het bedrijfsleven deuren kunnen openen. Het gaat te veel mondjesmaat, maar het is in ieder geval wat. Huwelijksmigranten zouden een dergelijke 'job support' ook goed kunnen gebruiken. Rijk en gemeente zouden het bedrijfsleven moreel en financieel kunnen stimuleren om 'werkervaringsplaatsen' te creeren voor deze nieuwkomers.


  In Rotterdam worden daarvoor sinds 2006 door de twee roc's, de gemeente en het platform Maatschappelijke Ondernemers Rotterdam 'beurzen' georganiseerd, een soort speeddating tussen bedrijven en kandidaat-stagiaires met een vluchtelingen- of immigrantenachtergrond. In 2006 was de taakstelling om 60werkervaringsplaatsen van een halfjaar te organiseren, dat is gelukt; in 2007 is de taakstelling verdubbeld naar 120. De kwaliteit is prima, de roc's zorgen voor de coaching, een aanzienlijk deel van de stagiaires stroomt binnen het bedrijf door naar een baan. Een aanvullend interessant initiatief komt van Zonta Rotterdam aan de Maas, een soort Lions Club voor vrouwen, die haar netwerk gaat inzetten om hoogopgeleide migranten- en vluchtelingenvrouwen aan een passende baan te helpen.3


  Ook de Kamer van Koophandel zou zich meer moeten orienteren op deze groep nieuwkomers. In de Nederlandse multiculturele samenleving is ruimte voor bedrijven en professionals die zich richten op een internationaal publiek of klantenkringen met specifieke etnische achtergronden. De Kamer van Koophandel kan nieuwkomers die de Nederlandse taal nog niet in alle finesses beheersen, helpen met het papierwerk en de Nederlandse bureaucratie. Het is mooi dat er elk jaar een 'zwarte zakenvrouw van het jaar' gekozen wordt. Het zou nog mooier zijn als de ervaringen met geslaagde en mislukte bedrijfsinitiatieven gebruikt worden om nieuwe initiatiefneemsters te scholen en te coachen.


  Vrouwen die de moed verliezen of de weg kwijt zijn, zijn geholpen met gezondheidswerkers met kennis van emigratieprocessen en participatie-opstapjes. Het is goed dat gezondheidswerkers weten dat emigratie altijd pijn met zich meebrengt, maar dat is geen reden om vage klachten en somberheid te behandelen met pijnstillers en antidepressiva. Een aantal vrouwen vertelde veel profijt te hebben gehad van een wijkverpleegkundige of huisarts die haar adviseerde om uit haar benauwde huisvrouwenbestaan te breken en haar tevens de weg wees naar een voorziening die bij haar paste. Gezondheidswerkers, inclusief diegenen die zich in de eerste plaats om het kind bekommeren, moeten dus enerzijds oog hebben voor de beginnersproblemen en anderzijds kennis hebben van activiteiten en voorzieningen die deze vrouwen uit hun somberheid, passiviteit en maatschappelijk isolement kunnen halen.


  Na tien jaar een tweede kans

  'Toen werd ik wakker...' De verhalen van vrouwen over hoe zij na tien jaar alsnog aan hun ontwikkeling gaan werken, klinken als ouderwetse feministische bevrijdingsverhalen, al komt het verhaal soms langzaam op gang. Vele van deze vrouwen nemen deel aan activiteiten in de buurt. Het welzijnswerk kan in samenwerking met anderen het ontwaken versnellen door de vrouwen te helpen hun talenten en mogelijkheden te ontdekken en hun zelfvertrouwen en zelforganiserend vermogen te versterken. Oftewel, het welzijnswerk zou haar oude emancipatiewerk moeten oppakken en zich minder moeten laten leiden door de beleidsmatige gewoonte om deze vrouwen enkel als opvoeder aan te spreken. Als aanvulling daarop kunnen activiteiten georganiseerd worden waardoor deze vrouwen hun sociaal netwerk en daarmee ook hun taalpraktijk kunnen verbreden. Het welzijnswerk zou zich bovendien meer moeten richten op de grotere diversiteit van immigranten.


  In het oudkomersbeleid wordt onderscheid gemaakt tussen 'werklozen' oftewel mensen met een uitkering, en 'opvoeders' oftewel vrouwen/moeders zonder uitkering. De eerste groep krijgt taalles in combinatie met werktoeleiding. De tweede groep krijgt taalles in combinatie met opvoedingsondersteuning. De Wet Werk en Bijstand schrijft voor om mensen met een uitkering, ook moeders, de kortste weg naar werk te wijzen. De Wet Integratie Nieuwkomers schrijft niet voor om vrouwen/moeders zonder uitkering enkel opvoedingsondersteuning aan te bieden.


  Ook het aanbod voor oudkomers zou moeten beginnen met een serieuze intake: een taaltest plus beoordeling van competenties en ambities. Zet niet alle vrouwen uit een buurt bij elkaar, maar maak onderscheid op basis van het ontwikkelings- en ambitieniveau. Koers met de laagste groep in eerste instantie op vrijwilligerswerk, maar koers met de hoogste groep op opleiding en werk. De ambitieuze vrouwen met en zonder uitkering zouden de kans moeten krijgen om zich in combinatie met taallessen te orienteren op de opleidings- en arbeidsmarkt. Ook de snelle starters die jarenlang noodgedwongen zwaar, onaantrekkelijk en onregelmatig werk gedaan hebben, zouden met dit aanbod een nieuwe kans moeten krijgen. En let op: vrouwen zijn geneigd om te kleine stapjes vooruit te zetten, waardoor ze hun eigen ontwikkelingsproces onnodig vertragen.


  Slotconclusie



  
    Kennismigranten zijn immigranten die Nederland nodig heeft. Meer immigratie van 'buitenlandse werknemers' wordt gezien als deel van de oplossing voor het werknemerstekort van 30 miljoen personen dat in 2050 in Europa door vergrijzing gaat ontstaan.4 Huwelijksmigranten worden geacht geen economische, culturele of sociale waarde te hebben. Ze worden gedoogd omdat de vrije keuze van huwelijkspartner nou eenmaal een mensenrecht is. Maar wij hebben gezien dat deze beeldvorming kan werken als een zichzelf verwerkelijkende voorspelling. Door het buitenstaandersgevoel ('niemand zit op je te wachten') en de totale ontkenning van hun kennis en kwaliteiten ('alsof ik hier helemaal opnieuw moet beginnen') verdwijnt het zelfvertrouwen compleet, gaan vrouwen zich terugtrekken en verlangen ze alleen nog naar de dag dat ze definitief kunnen terugkeren naar het land van herkomst.

  


  Een andere benadering van deze vrouwen, zowel in de directe contacten als in de publieke en politieke discussie, lokt een andere reactie uit. Uit het onderwijs weten we immers al vele jaren dat hoge verwachtingen hoge prestaties uitlokken. Alleen al de manier waarop mensen worden aangeduid en aangesproken heeft effect. Toen Nederland in de jaren zestig van de vorige eeuw nog blij was met arbeidskrachten uit andere landen, werden immigranten die ongevraagd naar Nederland kwamen 'spontane immigranten' genoemd. Dat klinkt een stuk vriendelijker en gastvrijer dan 'illegalen', en misschien is het ook wel een mooie, want meer open term voor huwelijksmigranten.


  Over autonomie, nawoord


  In de beeldvorming verschijnen (bepaalde groepen) vrouwelijke huwelijksmigranten als willoze handelswaar in een transactie tussen families of als object van inburgeringsbeleid. Het dagelijks taalgebruik van Turken en Marokkanen bevestigt hen in deze positie: deze bruiden worden 'gehaald'. Hoewel bruidegommen ook worden 'gehaald', worden in de publieke en politieke discussie over huwelijksmigratie alleen de (islamitische) vrouwen een eigen of acceptabele keuze ontzegd. Het vanzelfsprekende uitgangspunt van veel meningen en maatregelen is dat deze vrouwen geen keuze hadden en/of dat ze enkel kozen voor meer welvaart, want/dus het zijn onderdrukte en ongeemancipeerde islamitische vrouwen. En omdat ze niet de regie zouden hebben over hun eigen leven, komt er in Nederland weinig van hun emancipatie en integratie terecht.


  Ons onderzoek vertrok vanuit een diametraal tegenovergesteld uitgangspunt. Het onderzoek heette 'Eigen Toekomst'; we vroegen de vrouwen naar hun verwachtingen, dromen, plannen; daar was misschien weinig van terechtgekomen, maar onze vragen impliceerden een mogelijke eigen weg, eigen keuzes en eigen afwegingen. Autonomie dus. Volgens Giddens is het kenmerk van autonomie het realiseren van een eigen levenstraject.1 In de moderne samenleving zijn voorgeschreven rollen en toegewezen standaard - biografieen goeddeels verdwenen en zijn mensen regisseur van hun eigen levensverhaal, zowel in woorden als in daden. Althans dat is de norm. Er is meer keuzevrijheid, maar er is ook keuzedwang. Eigen verantwoordelijkheid, zelfredzaamheid en zelfsturing zijn belangrijke moderne waarden.

  Uit de resultaten van ons onderzoek blijkt dat het voor huwelijksmigranten erg moeilijk is om hun dromen en plannen in Nederland te realiseren en dat dat ook geldt voor vrouwen die gewend waren zelfstandig beslissingen te nemen over hun leven. Nederland blijkt voor deze groep immigranten, net zoals voor vluchtelingen, een behoorlijk gesloten samenleving te zijn. We hebben echter ook gezien dat een deel van de vrouwen, niet alleen islamitische maar bijvoorbeeld ook Chinese vrouwen, bij aankomst nauwelijks concrete toekomstplannen voor zichzelf heeft en sommigen lijken die nooit te ontwikkelen. Het levenstraject van deze vrouwen lijkt op eindeloze rondjes rond het huis en een paar vertrouwde plekken. Ze worden door de emigratie in een klap van meisje tot vrouw en echtgenote, later ook moeder, daarna grootmoeder en dat is het dan. Hun dagelijkse leven wordt geheel in beslag genomen door het materiele en emotionele rondkomen in Nederland. Leven in de pauzestand, hebben we het genoemd, en dat vonden sommigen wel goed getroffen.


  Geen autonomie dus? Of een ander soort autonomie? Wat ontbreekt er bij deze vrouwen behalve toekomstplannen? Is dat 'nietwesterse cultuur' of een tekort aan 'moderniteit' zoals de selectie voor de verplichte inburgering in het buitenland lijkt te veronderstellen? Wat betekent dat dan precies en wat zijn aanknopingspunten voor verandering en beweging?


  Autonomie, gedefinieerd als het realiseren van een eigen levens traject, past in de common sense van de moderne, geindividualiseerde samenleving, maar is om die reden ook omstreden. Volgens cultuurcritici komt een dergelijk individualistisch gedefinieerd autonomie-ideaal uit op een samenleving die bestaat uit een losse verzameling 'freestanding nomads'.2Bij 'ongebonden nomaden' moet niet aan immigranten gedacht worden, noch aan kosmopolieten die overal wat van hun gading vinden en zich nergens binden. Het moderne autonomie-ideaal is volgens de critici eerder afgeleid van de praktijk en de houding van moderne professionals van het type interim-manager: onbetrokken, boven de partijen staand, niet beinvloedbaar door emoties, 'rationele' beslissers.3


  Ook andere professionals, onder wie onderzoekers zoals wij, dringen mensen dit autonomie-ideaal op, omdat wij mensen door onze vragen dwingen (of leren) om hun bestaan te construeren als een uitkomst van keuzes uit een veelheid van alternatieven, alsof dat de enige manier is om je leven te leiden en te overdenken. Een titel als 'Eigen Toekomst' is vanuit die visie misschien ook wel fout, omdat die te veel suggereert dat een gesepareerd, rationeel en individualistisch zelf de kroon is op een geslaagde menselijke ontwikkeling.4 Alsof het niet even belangrijk is dat mensen rekening houden met elkaar, met de mensen in hun directe omgeving en met onbekenden. Bovendien zitten mensen helemaal niet zo in elkaar: het is voor mensen onmogelijk om over zichzelf na te denken los van hun verbindingen met andere mensen en de omgeving waarin ze leven.


  Deze cultuurkritiek sluit goed aan op de feministische kritiek dat het moderne autonomie-ideaal te veel geijkt is op het leven van de succesvolle man die zijn ongebondenheid afgekocht heeft met een altijd beschikbare, zorgzame echtgenote/moeder als achtergrondfiguur. Tegelijkertijd kwam uit deze hoek ook de conclusie dat zonder autonomie als beleving, dus zonder de ervaring van een ik met eigen wensen, behoeften, dromen en plannen, geen (zelf)onderzoek gedaan kan worden naar het zogenoemde 'onbehagen bij de vrouw'5, het gevoel van vrouwen dat ze gekortwiekt zijn, niet uit de verf komen. Depressieve toestanden die we kennen uit de feministische literatuur en die soms als een benauwende grauwsluier in het clubhuiszaaltje hingen waar wij een groepsgesprek voerden. Ook al bestaat ongebondenheid niet, er is blijkbaar wel iets dat in het nauw kan raken.


  De voorgestelde oplossing voor dit theoretische en empirische dilemma is een autonomiebegrip waarin ook het vermogen tot binding met anderen is vervat.6 Daarvoor zijn diverse termen en omschrijvingen bedacht: 'relational autonomy', 'involved independence', 'embedded individuality' en 'social individuality'; en 'autonomie als reflectie op afhankelijkheid in plaats van ontkenning daarvan'.7 Al die termen gaan over binding, intimiteit, afhankelijkheid, betrokkenheid en ingebed zijn; oftewel de mens is een sociaal wezen en zou dat moeten zijn.


  Dat sociale is echter geen harmonieus geheel en mensen zijn niet alleen ingebed in sociale netwerken, maar ook in structuren, wetten en regels. Keuzes kunnen ingeperkt worden door uitsluitingsmechanismes. Binding kan afhankelijkheid worden. Intieme relaties zijn ook machtsrelaties. De echtgenoot, de schoonmoeder of -vader, 'de gemeenschap', maar ook de vriendinnen, kunnen het realiseren van de toekomstwensen van de nieuwkoomsters behoorlijk in de weg staan. Hetzelfde geldt voor ideeen over een goede huisvrouw en het moederschap; en het beleid dat daarop inspeelt, zoals het aparte inburgeringsaanbod voor moeders met en zonder een uitkering.


  Dit soort restricties hebben te maken met zeggenschap. Dat begrip hebben we nodig om verschil te maken tussen enerzijds de hoogopgeleide vrouw/moeder die vanwege de stress van een combinatiebestaan 'kiest' voor een voltijds moederbestaan, en daar eigenwaarde aan ontleent door er een heel project inclusief eigen website van te maken, en anderzijds een vrouw als Nuran die zich mokkend neerlegt bij de vrijheidsbeperkingen die haar door haar schoonouders worden opgelegd.


  Maar er is meer dan zeggenschap of interpersoonlijke autonomie. Want ook na de dood en de remigratie van haar schoonouders verandert er niet erg veel in het leven van Nuran. Hoe interpreteren we deze initiatiefloze en lusteloze houding? Dit afzien van ontwikkeling, zelfontplooiing en vooruitkomen, dit leven in de pauzestand. Dat kiezen voor 'het makkelijke'. Die zelfgekozen afzondering in een kleine kring, de beperkte actieradius en de eigen taal.


  V an Nuran zelf worden we niet wijzer. Die laat zich na haar eenmalige, repeterende en aandacht opeisende klaagzang over het ongeluk waarin zij door de huwelijksmigratie is gestort, niet meer zien. Die reactie maakten we in verschillende groepen mee. In de verklaringen van andere vrouwen komt vaak het woord 'zelfvertrouwen' voor. Kiezen voor het makkelijke is vermijden van het moeilijke, maar waarom lijken sommige activiteiten dan zo moeilijk? Ze durven niet naar een plek waar ze nog nooit geweest zijn, omdat ze bang zijn om te verdwalen. Ze maken geen gebruik van plattegronden, want 'dat zijn wij niet gewend'. Ze durven geen Nederlands te praten, omdat ze bang zijn fouten te maken. Ze schrijven zich voor een opleiding op een laag niveau in, omdat ze bang zijn dat ze het op dat hogere niveau niet zullen redden. Ze klagen dat er geen taalles voor gevorderden gegeven wordt in de wijk en reageren vervolgens niet op het aanbod om daarvoor iets te regelen. Valt dat allemaal onder gebrek aan zelfvertrouwen? Of hebben we hier het Engelse begrip 'agency' voor nodig, wat zoiets betekent als handelingsbereidheid.


  In een recent onderzoek van Pels en De Gruyter naar de emancipatie van tweedegeneratie Turkse en Marokkaanse vrouwen, de schoonzussen van de vrouwen die wij gesproken hebben, heet het 'eigen kracht'. Sommige van deze vrouwen vinden dat ze onvoldoende 'eigen kracht' hebben om hun toekomstwensen op het gebied van eigen ontplooiing, opleiding en werk te realiseren. Ze missen discipline, doorzettingsvermogen, en het zelfvertrouwen om hun eigen gang te durven gaan, hun eigen mening te durven hebben.8


  Bouw e.a. die de levensloop van een iets jongere groep meisjes en vrouwen met een Marokkaanse achtergrond onderzochten, noemen 'gebrek aan vertrouwen in de eigen intellectuele vermogens' als belangrijkste oorzaak van het niet doorzetten van toekomstplannen op het gebied van opleiding en werk.9 Sommige vrouwen zouden hun eigen toekomst in de weg zitten door het vasthouden aan de eigen cultuur, bijvoorbeeld vroeg trouwen en kinderen krijgen of het dragen van een hoofddoek. Daarnaast hebben veel van deze jonge vrouwen van huis uit niet de kennis, taal en gewoontes meegekregen die in de hogere vormen van on derwijs als vanzelfsprekend worden verondersteld. Daarin lijkt hun positie op die van de Nederlandse arbeiderskinderen van een paar decennia geleden, concluderen de onderzoeksters. Het is dus meer, of ook, een kwestie van cultuur gekoppeld aan klasse.


  De vraag is of dit autonomieprobleem zo heel veel anders ligt in (een deel van) de huidige Nederlandse 'arbeidersgezinnen'. Te Grotenhuis, die onderzoek deed naar de schoolprestaties van kinderen uit (autochtone Nederlandse) bijstandsgezinnen, noemt 'self-efficacy' een cruciale factor voor schoolsucces. Dat is ook een soort zelfvertrouwen, namelijk vertrouwen in de eigen krachtdadigheid, het doorzettingsvermogen en de bekwaamheden die nodig zijn om rond te komen en vooruit te komen. Zoals zelfstandig je weg weten te vinden, mensen en instellingen kunnen inschakelen, op de hoogte zijn van wat er nodig is om succesvol te zijn op school en de arbeidsmarkt.10


  Daarnaast wijst zij op verschillen in aspiraties en ambities, het ontbreken van toekomstplannen of het koesteren van onrealistische toekomstplannen. Voorbeelden uit ons onderzoek zijn vrouwen die zelf geen Nederlands leren en dus niet kunnen communiceren met de school, maar hun kinderen moeten wel arts of advocaat worden. Te Grotenhuis verbindt deze opstelling met 'armoedecultuur', met een fatalistische levenshouding, gevoelens van machteloosheid, afhankelijkheid, minderwaardigheid en buitengesloten zijn. Sommige mensen geloven niet echt dat een ander en beter leven voor hen, en voor hun kinderen, is weggelegd. Dat kan er zelfs toe leiden dat mensen zich afkeren van de dominante samenleving en een soort 'tegencultuur' ontwikkelen; met eigen normen en waarden en manieren om status te veroveren.11 Dat fenomeen wordt meestal aan jongeren gekoppeld, maar elementen zagen wij terug in de naar binnen gerichte huisvrouwenkringen: de kledingeisen voor 'fatsoenlijke vrouwen', de supersonische mobieltjes als statussymbool en de groepsnorm om met elkaar Turks te blijven praten, ook al zijn er mensen aanwezig die deze taal niet verstaan.


  'Armoedecultuur' en 'tegencultuur' gaan over de extremen. Het idee dat sommige werelden en toekomsten nu eenmaal niet 'voor ons soort mensen' zijn weggelegd kan in mildere vorm echter ook in bredere kringen van de lage inkomensgroepen voorkomen. Dan zijn er wel ambities, maar die reiken niet ver. Van den Berg, die een taallesgroep van Rotterdamse Marokkaanse vrouwen volgde, spreekt in dat verband van 'verwachtingen gegrond in de sociale context'.12 De vrouwen kennen de sociale en maatschappelijke belemmeringen en beperkingen en passen daar hun verwachtingen over sociale mobiliteit bij aan. Een beter huis en zelfredzaamheid passen daar wat die Marokkaanse vrouwen betreft wel in, maar opleiding en werk niet; een goede toekomst voor de kinderen weer wel.


  Toekomstverwachtingen zijn echter niet het resultaat van het simpelweg optellen en aftrekken van objectief vaststelbare kansen en belemmeringen. Verwachtingen hebben ook een cultureel en klassengebonden karakter. Ze hangen samen met de habitus van mensen, hun manier van kijken naar de wereld en naar zichzelf die hun van huis uit is meegegeven en die mede bepaalt waar zij de grenzen van hun eigen horizon leggen. Die contextgebonden verwachtingen van sociale mobiliteit kunnen bij vrouwen uit lage inkomensgroepen of gemarginaliseerde groepen ook werken als 'tirannie van de realiteitszin'.13 Dan doen ze geen langetermijninvesteringen in zichzelf, omdat ze er geen vertrouwen in hebben dat hun dat over een paar jaar iets oplevert. Ze kiezen eerder voor een korte functiegerichte training dan voor een opleiding die langer, duurder en moeilijker is. Of ze kiezen voor een taalcursus op laag niveau in het clubhuis om de hoek, in plaats van een intensievere cursus die toeleidt tot opleiding en werk, waarvoor ze een stukje moeten reizen. Behalve om zelfvertrouwen lijkt het dus ook te gaan om vertrouwen.


  Hun gebrek aan vertrouwen in de eigen kansen om vooruit te komen, hangt direct samen met hun visie op de sociale structuur van onze samenleving. Zitten 'ons soort mensen' en 'hun soort' mensen voor altijd en eeuwig in gescheiden sociaal-economische groepen, in 'kasten' zoals Ogbu de klassen in de Verenigde Staten typeert, of is het mogelijk om op eigen kracht over zulke grenzen heen te stappen en je positie te verbeteren? In zijn algemeenheid is het in Nederland nog steeds moeilijk om van een dubbeltje een kwartje te worden. Hoogopgeleide mensen verdienen beter en hun kinderen presteren beter in het onderwijs en gaan dus ook weer beter verdienen dan de kinderen van lager opgeleide en minder welgestelde ouders.14


  Of individuen desondanks vertrouwen hebben in een betere toekomst hangt onder andere af van wat zij om zich heen zien, in de buurt en in hun sociaal netwerk. In het begin zijn de nieuwkoomsters die introuwen in een immigrantenfamilie geschokt en teleurgesteld over de lage sociale positie van hun gemeenschap. Sommigen wilden doorleren, maar kwamen in een 'heel andere wereld' terecht. Hun echtgenoot was niet de gehoopte gids in de wereld van nieuwe ontwikkelingskansen en de hulpvaardige schoonfamilie zit niet te wachten op een schoondochter met opleidingsambities. Later gaat een deel van hen deze sociale segregatie als een sociaal feit beschouwen. Ze koesteren nog wel die ansichtkaart van hun jeugdvriendin met een foto van de universiteit in Ankara waar ze samen hadden kunnen studeren, maar hebben in hun familie- en vriendinnenkring in Nederland geen inspirerende rolmodellen, vrouwen waarin ze zichzelf herkennen en waaraan ze zich kunnen optrekken. Vrouwen die de playknop weer gevonden hebben.


  Daarom is het zo belangrijk dat vrouwen met aantoonbare leerpotenties, zoals de Turkse, Marokkaanse en Chinese huisvrouwen met een middelbareschoolopleiding, apart genomen worden en een ambitieus ontwikkeltraject aangeboden krijgen. 'We zouden het lef moeten hebben te selecteren,' schrijft de Turkse actrice en columniste Nazmiye Oral, naar aanleiding van haar ervaringen met discussies in clubhuiszaaltjes die erg op die van ons lijken. 'Dat vereist flexibiliteit, alertheid en waakzaamheid omdat de potentie per individu bekeken moet worden. Ik ben ervan overtuigd dat deze mensen hun "geld" opbrengen, omdat de gemeenschap wordt verrijkt met mensen die met hun talenten en potenties weer iets waardevols teruggeven. Al is het maar als rolmodel.'15


  Voor sommigen is daar vermoedelijk wel een tussenschakel voor nodig. De knop moet om, zoals Keziban het uitdrukte, zodat ze weer iemand wordt die vasthoudt aan haar eigen plannen voor vandaag en morgen. De latent ambitieuze vrouwen klaagden weliswaar vaak over het gebrek aan disciplinehandhaving in de taallessen, maar belangrijker dan discipline is een programma dat de verbeelding op gang brengt, het vermogen om jezelf te zien als iemand die iets kan bereiken in het leven. Want autonomie is ook het vermogen om beelden vast te houden van bronnen waaruit je gevoelens van eigenwaarde en zelfvertrouwen kunt ontlenen; het vermogen om, ondanks beperkende omstandigheden, bewust te blijven van eigen gedachten en gevoelens, van de vrijheid van de wil.16


  Het type groepsgesprekken zoals wij die gevoerd hebben, kan zo'n tussenschakel zijn. Voor een aantal vrouwen die aan het onderzoek meededen, hadden ze dat effect. Zonder dat we daar expliciet op aangestuurd hebben, bleek op de laatste bijeenkomst dat ze concrete stappen gezet hadden om zichzelf verder te ontwikkelen. De een had zich ingeschreven voor een zelfstandige woning, de ander had zich aangemeld voor een volgende taalcursus en een derde had de directeur van het bejaardencentrum gevraagd hoe ze haar vrijwilligerswerk zou kunnen omzetten in een baan. Het methodiekboek waarin de opzet en inzet van deze groepsgesprekken beschreven staan, noemen we daarom toch maar Eigen Toekomst.


  Verantwoording


  Dit boek is gebaseerd op onderzoek onder 200 vrouwen die voor een huwelijk naar Nederland zijn gekomen. 171 vrouwen namen deel aan groepsgesprekken en 29 vrouwen beantwoordden onze vragen op www.partners-in.nl, een website van Russischsprekenden in Nederland. Mieke de Wit, Munevver Yalniz en ik spraken - gemiddeld vier keer - met veertien groepen vrouwen. Daarnaast hebben we zes vrouwen apart of als duo geinterviewd. We spraken met de vrouwen over hun oorspronkelijke verwachtingen en ambities, hoe ze die proberen te realiseren, welke moeilijkheden ze daarbij ervaren, van wie of wat ze hulp dan wel tegenwerking krijgen en wat hun huidige toekomstverwachtingen zijn.


  De vrouwen kwamen uit 26 landen: 58 uit Turkije, 31 uit Marokko,22 uit Hongkong en de Chinese Volksrepubliek, 8 uit Kaapverdie; en verder uit Polen (3), Rusland, Wit-Rusland (2), Bosnie, Roemenie, Ghana, Nigeria, Soedan, Ethiopie, Somalie, Tunesie, Algerije, Indonesie (3), Iran (2), Colombia, Bangladesh, Filippijnen (2), Thailand (3), Brazilie, Mexico, Azoren en de Verenigde Staten (2). Ze waren een tot twintig jaar in Nederland. De gesprekken vonden plaats in Rotterdam, Dordrecht, Gorinchem, Schiedam en Capelle aan den IJssel; in clubhuizen, bij zelforganisaties, in een ouder-en-kindcentrum en in lesgebouwen van roc's. Bij Dona Daria, het Rotterdamse Centrum voor Vrouwen en Emancipatie, is een eenmalige bijeenkomst georganiseerd met hoogopgeleide Rotterdamse vrouwen met een immigratie- of vluchtelingenachtergrond om onze eerste bevindingen te bespreken. Van deze dertig deelneemsters was de helft huwelijksmigrant, afkomstig uit diverse (niet per persoon geregis treerde) landen. Alles tezamen vormde onze onderzoeksgroep een redelijk goede afspiegeling van de diverse achtergronden van de vrouwelijke huwelijksmigranten in Nederland.


  Het doel van dit onderzoek was om meer te weten en te begrijpen van vrouwelijke huwelijksmigranten in Nederland, maar ook om iets bij te dragen aan hun inburgeringstraject en om maatschappelijke discussie teweeg te brengen. We kozen voor groepsgesprekken, omdat de deelneemsters daar zelf directer profijt van hebben door de onderlinge uitwisseling van ervaringen en ideeen. Bovendien wilden we een methodiek ontwikkelen die later door cursusleiders, welzijnswerkers en emancipatiewerkers zou kunnen worden gebruikt om met vrouwelijke (huwelijks)migranten over hun eigen toekomst te praten.


  Onderzoeksmatig is de beperking van groepsgesprekken dat mensen niet altijd het achterste van hun tong laten zien. Daar staat tegenover dat ze door opmerkingen van anderen tot uitspraken komen die ze in een individueel interview minder makkelijk doen. Door de andere getals- c.q. machtsverhouding tussen on der zoekers en deelnemers worden in groepsgesprekken bijvoorbeeld meer kritische opmerkingen gemaakt over Nederlandse instituties en gewoontes.1 Bovendien zijn in deze gesprekken niet alleen meningen en ervaringen uitgewisseld. Door middel van theater- en spelmethodieken zijn - soms pijnlijke, ingewikkelde en hilarische - herinneringen en emoties voelbaar, zichtbaar en bespreekbaar gemaakt. Onze werkwijze staat in het methodiekboek Eigen Toekomst dat door medeonderzoekster en theatermaakster Mieke de Wit is geschreven.


  We werkten in principe in het Nederlands. Zo nodig werd tijd ingeruimd voor vertaling. Alle gesprekken zijn op de band opgenomen en woordelijk uitgetypt en zonodig vertaald. Deze trans cripten zijn gebruikt om de verschillende 'interpretatierepertoires' te identificeren: de termen en redeneringen die de vrouwen gebruiken om hun ervaringen en emoties te verwoorden en de eigen positie en kansen te karakteriseren.2 Gedurende het project zijn resultaten en voorlopige conclusies een aantal keren voorgelegd aan deelnemers, aan een klankbordgroep van gemeentelijke beleidsmedewerkers, cursusaanbieders en deskundigen, en aan een expertisegroep van vrouwelijke immigranten die als beroepskracht met huwelijksmigranten te maken hebben. In die besprekingen ging het met name over de professionele en beleidsmatige consequenties van onze onderzoeksbevindingen.


  Op basis van het onderzoek maakte Mieke de Wit met zeven huwelijksmigranten het theaterstuk In het vreemde koren staan, dat 15 december 2007 in Theater Zuidplein in Rotterdam in premiere ging. Het stuk wordt samen met het methodiekboek en door ons getrainde gespreksleiders aangeboden aan clubhuizen en leslocaties. Het doel van het stuk, in combinatie met de gesprekken, is om vrouwelijke huwelijksmigranten een steuntje in de rug te geven om (alsnog) aan een eigen toekomst te werken in Nederland, om zich hier verder te ontwikkelen.


  Het onderzoek is een eigen initiatief, dat is ondergebracht bij cmo Stimulans, Centrum voor Maatschappelijke Ontwikkeling, en Dona Daria, Centrum voor Vrouwen en Emancipatie, te Rotterdam. Tal van mensen en organisaties hebben voor contacten met groepen vrouwen gezorgd en meegedacht over de onderzoeksresultaten.


  Gastvrouwen/organisatoren groepsgesprekken

  Turks Cultureel Centrum voor vrouwen Rotterdam (nu: Dona Daria, Centrum voor Vrouwen en Emancipatie), Munevver Yalniz.

  St Marokkaans en Arabisch Cultureel Centrum voor vrouwen Rotterdam (nu: Dona Daria, Centrum voor Vrouwen en Eman cipatie) i.s.m. Stichting Welzijn Feijenoord, Buurthuis De Dam, Naima Abghour.

  Vrouwencentrum Menzil, Dordrecht, Yildiz Ozkan.

  Casa Tiberias, Rotterdam, Josepha Santana en Maria Sanchez.

  Stichting Welzijn Schiedam, Buurthuis Oost, Fadime Aydin.

  roc Albeda, locatie Mathenesserlaan Rotterdam, Caroline van Eijck.

  roc Zadkine, locaties Capelle a/d IJssel en Schiedam, Corrie de Vries en Mieke van Duyn en Annemieke Sparla.

  Wah Fook Wui, Stichting voor Welzijnsbehartiging Chinezen, mw L. Chiu en Yuk Ching Wong-Che.

  Chinese School Henegouwenplein Rotterdam, mw Hong.

  Ouder-en-Kindcentrum Stichting Arkelstad Gorinchem, Lieneke Brugmans.

  Thermiek, Kansen voor Kinderen, Schiebroek Rotterdam, Elaine van Oorschot en Munevver Yalniz.

  Vrouwenhuiskamer Hillesluis Rotterdam, Safia Kallah en Naziha el Geuniari.

  Disck, buurthuis Open Huis, Wil Treffers en Munevver Yalniz.

  Dona Daria, Centrum voor Vrouwen en Emancipatie, Gerda Nijssen.

  www.partner-in.nl, nu: www.covor.nl, Olga Sterenshis.


  Leden klankbordgroep

  Sylvia van Luijk/Erika Nemeth, gemeente Rotterdam Marieke Ouwerkerk, gemeente Leiden

  Jori de Saint Aulaire/Yvonne Naaijkens, gemeente Dordrecht Claudia Marinelli, gemeente Schiedam

  Sabine Kraus, E-quality Den Haag

  Crista Vonkeman, Disck Rotterdam

  Senay Gonul, Senata Rotterdam

  Corrie de Vries, roc Zadkine

  Caroline van Eijck, roc Albeda

  Ilse van Donkelaar, lov Rotterdam


  Leden expertisegroep

  Nora Alkhalidi

  Sukran Bostanci, Delphi Rotterdam Zorica Majic, cmo-Stimulans Rotterdam Gerda Nijssen, Dona Daria Rotterdam Sherita Thakoerdat, Sonor Rotterdam Joke de Wilde, cmo-Stimulans Rotterdam


  Juridische informatie

  Paul Vlielander en Evim Ozdemir, Crownhall Legal Consultancy, Schiedam

  Sarah van Walsum, Vrije Universiteit Amsterdam


  Meelezers

  Klaas Hekman

  Arnold Reijndorp

  Ingrid Meurs, Artemis &co


  Vertalingen uit het Russisch Irina Baljon

  Henne van der Kooij


  Financiele steun


  Ministerie van Sociale Zaken en Werkgelegenheid/Directie Co ordinatie Emancipatiebeleid

  Oranjefonds


  200 vrouwen vertrouwden ons hun ervaringen, gevoelens en gedachten toe. Hun verhalen zijn geanonimiseerd.

  Mieke de Wit, www.detheaterstraat.nl

  Joke van der Zwaard, www.jokevanderzwaard.nl


  Noten


  1 Een ander perspectief op huwelijksmigratie

  1 cbsStattline 2007.

  2 Van Huis, cbs 2007.

  3 Voor gezinsvorming geldt dat in principe niet. Mensen met een uitkering kunnen geen partner laten overkomen.

  4 Adviescommissie voor Vreemdelingenzaken, Tegen de wil achtergebleven. Den Haag, 25-1-05. Gebaseerd op onderzoek van E. Bartels. Zie www. acvz.com.

  5vrom, Wonen, wijken en integratie, Deltaplan inburgering: Vaste voet in Ne der land. 7-9-07.

  6 De arbeidsparticipatie onder mannelijke huwelijksmigranten is juist hoger dan het Nederlandse gemiddelde, namelijk 72% (Marokkanen) en 79% (Turken). Voor een aanzienlijk deel is dat echter werk 'van een elementair niveau': 42% bij de Marokkanen en 35% bij de Turken. (scp 2005)

  7 M. Gijsberts en J. Dagevos 2005.

  8 Zie L. Sterckx en C. Bouw 2005.

  9 In deVolkskrant van 29-9-07. Zie ook haar biografie: A. Caliskan 2006. In een eerder (ongepubliceerd) onderzoek, dat ik samen met Mieke de Wit deed naar het gebruik van zorgvoorzieningen door immigranten, stuitten we ook op dat fenomeen.

  10 Tot het huwelijk gedwongen. Een advies over preventieve, correctieve en repressieve maatregelen ter voorkoming van huwelijksdwang. acvz 8-9-2005. Zie: www.acvz.nl.

  11 C. Ergun en M. Bik2003.

  12 Uit: www.planet.nl, Mariano Slutzky 28-11-2006.

  13 Van Huis en Steenhof, cbs 2003.

  14 Corpeleijn, cbs 2006.

  15 Van der Ree en Afework 2002, Konig 2004.

  16 Akkerman en Scholten 2002, Bolt en Distelbrink 2003, Notos en Kraus 2003, Kraus 2006, Significant 2006.

  17 Ook de vrouwen/cursisten zijn niet altijd enthousiast over de koppeling van taallessen aan deze voorlichting. Zie Van den Berg 2007.


  2 Achtergronden en bagage van huwelijksmigranten


  1 Daarnaast steeg het aantal vrouwelijke huwelijksmigranten door gezinsvorming van mannelijke vluchtelingen.

  2 Van Huis 2007.

  3 Inwoners van eu- en eer-landen kunnen zonder een mvv naar Nederland verhuizen.

  4 Uit www.ind.nl, de website van de Immigratie- en Naturalisatiedienst.

  5 'Poolse zoekt hier werk en man' in Trouw24-11-07.

  6 Hooghiemstra 2003, Strassburger 2003, Sterckx en Bouw 2005, Yalcin e.a. 2006, Lodewijckx e.a. 2006.

  7 Ter vergelijking: van de eerste generatie en de tussengeneratie Turken en Marokkanen was circa eenderde met een familielid getrouwd. In 2003 vorm den familiehuwelijken in Marokko 29% en Turkije 23% van alle huwelijken. Bron: Demos augustus 2003.

  8 Vgl. Davelaar 1989, die dat motief vond bij Filippijnse hoogopgeleide huwelijksmigranten in Nederland, Australie en Japan.

  9 Bron: scp Rapportage Minderheden 2004.

  10 Volgens de Belgische onderzoekster Lodewijckx (2006) is de net niet afgemaakte opleiding een veel voorkomend probleem bij hoogopgeleide vrouwelijke huwelijksmigranten uit Turkije en Marokko.

  11 Andall 2000.


  3 De moeilijke beginperiode


  1 In Belgie en Turkije is onlangs onderzoek gedaan naar de gevolgen van de decennialange kettingmigratie tussen het Turkse Emirdag en het Belgische Gent. De jongeren in Turkije klagen over de arrogante en onbeschaafde Europese landgenoten (die ze allemaal Almanci, oftewel Duitsers noemen) en het uiteenvallen van vriendenkringen, de emotionele onrust en de sociaal-economische stagnatie door de voortdurende emigratie. Tegelijkertijd blijft huwelijksmigratie voor iedereen vanzelfsprekend. Als ze de kans hebben, zijn er weinig twijfels die hen tegenhouden (Yalcin 2006).



  
    2 In een verslag van een onderzoek onder Rotterdamse inburgeraars uit 2004 wordt het 'noemenswaardig' genoemd dat Turkse en Marokkaanse vrouwelijke huwelijksmigranten persoonlijke ontwikkeling als een belangrijk doel van hun emigratie naar Nederland noemen.

    3 In Oost-Europa is alcoholmisbruik, vaak in combinatie met gewelddadigheid, de belangrijkste oorzaak van scheidingen. In 2006 was dat in Polen voor 46% van de scheidingen het geval. Het Statistisch Ambt Warschau, geciteerd in Trouw24-11-07.

    4 Zie voor een beschrijving van de migratiefasetheorie en een uitleg van de zogenoemde acculturatiestress onder andere Van Bekkum e.a. 1996.

    5 Het al genoemde Belgische onderzoek meldt klachten over doelloosheid, eenzaamheid en terugkeerwensen van mannelijke huwelijksmigranten (Yalcin 2006).

    6 Freund en Quillici (1977) wijzen op het bestaan en de functie van die immigratiemythen in het verslag van hun onderzoek onder Italiaanse en Duitse immigrantes in Canada.
  


  4 Reacties op tegenvallers

  1cos, Staat van Rotterdam 2007. 2 Vgl. Meurs 1994.


  

  5 Leren omgaan met de echtgenoot


  1 Zie ook het onderzoek van Davelaar e.a. (1989) onder Filippijnse hu we - lijks migranten, met de veelzeggende titel: Verliefd op een droombeeld.



  
    2 Mensen hebben de neiging om bepaalde verlangens, en de vervulling daarvan, te koppelen aan bepaalde landen en werelddelen. Pflugfelder (1999) bedacht daarvoor de term 'cartografie van verlangens'. Gevonden in: Constable 2004.

    3 Zie Constable 2004 voor de voorkeur van westerse mannen voor Aziatische vrouwen, en Hooghiemstra 2003, Lodewijckx 2006, Strassburger 2004 en Yalcin 2006 voor de voorkeur van Turkse en Marokkaanse mannelijke immigranten voor een vrouw uit het land van herkomst.

    4 Volgens de Duitse sociologe Necla Kelek (2005) calculeren de Duits-Turkse schoonmoeders bij de 'aankooponderhandelingen' over de 'gelin' (= zij die komt) de geboden kans om naar Duitsland te emigreren als onderdeel van de bruidsprijs in. Ze bedingen daarmee een lager bedrag aan goud en/of inrichtingskosten.

    5 Zie de ervaringsverhalen van Nederlandse mannen van Oekraiense vrouwen op www.ua-couples.org.

    6 Uit: F. Gunst, 'Poolse zoekt hier werk en man.' In: Trouw24-11-07.

    7 Uit 'From Russia with love', een artikel van vijf pagina's over de explosieve toename van Russische 'online brides' in Groot-Brittannie in de Daily Mirrorvan 2-7-02.

    8 Uit: Emancipatiemonitor2006van scpen cbs.

    9 Dit onderscheid komt van de Amerikaanse psycholoog Lazarus (1984) en werd onder andere gebruikt door de onderzoekster Marjolein Moree (1992) om het gedrag en de uitspraken van Nederlandse 'werkende moeders' te verklaren.

    10 Deze term werd door de Nederlandse onderzoekster Aafke Komter (1985) bedacht om de hardnekkigheid van de taakverdeling en de machtsverschillen tussen mannen en vrouwen binnen het gezin te begrijpen.

    11 Zie Distelbrink e.a. 2005, Pool en Lucassen 2005 en Pels en De Gruijter 2006.

    12 De Britse onderzoekster Skeggs (1997) brengt dat ook in verband met klassescheidingen.

    13 Bij de recent gehoofddoekte Egyptische vrouwen bestond dat 'vrouwenwerk' uit een fulltime slechtbetaalde baan waarvoor zij lang in de overvolle stadsbussen moesten reizen plus het huishouden en de zorg voor de kinderen.

    14 Eerder signaleerde ik deze strategie bij Turkse en Marokkaanse vrouwen/moeders die (gedeeltelijk) in Nederland zijn opgegroeid. Zie Van der Zwaard 1999.

    15 Ook in Antilliaanse vrouwengroepen gebeurt dat. Zie Van der Zwaard 1999.

    16 Pels en De Gruijter (2006) hebben het in verband met de emancipatie van tweede generatie Turkse en Marokkaanse vrouwen over cultivering van het geduld ('sabr') als onderhandelingsstrategie en bron van eigenwaarde.

    17 Over huwelijken tussen niet-westerse allochtonen van de eerste en tweede generatie is het volgende bekend: van de huwelijken waarbij de vrouw in Nederland is geboren, strandt 40% binnen 10 jaar. Van de huwelijken waarbij de vrouw in het buitenland is geboren, strandt 24%. Het gemiddelde echtscheidingspercentage in Nederland schommelt al tien jaar rond 33%. Bron: cbs 2005, gevonden in: E-quality, Factsheet Zelfstandig verblijfsrecht anno 2005, april 2005.
  


  6 De rol van schoonfamilie en vriendinnen


  1 Behalve opvattingen over wat je voor je familie en vrienden hoort te doen, bijvoorbeeld in verband met de zorg voor oudere ouders of elkaar helpen met verhuizingen, hebben mensen opvattingen over hoe je elkaar financieel helpt en hoe de zeggenschap over de financien binnen de familie geregeld is. Afshar (1989), een Engels-Iraanse immigrantenonderzoekster, bedacht daarvoor de term 'moral economy of kin'.



  
    2 Bij dochters met een handicap gebeurt dat veel minder. Ouders zijn dan banger voor misbruik en het is niet de gewoonte om 'met je dochter te leuren'. Deze informatie komt uit een eerder (niet gepubliceerd) onderzoek

    van Mieke de Wit en mijzelf over het gebruik van gehandicaptenvoorzieningen door immigranten en vluchtelingen in Nederland.

    3 Van der Zwaard 1999a.

    4 Zie in Karsten, Reijndorp en Van der Zwaard (2006) het hoofdstuk over sociale stijgers.

    5 Ook in het onderzoek van Van den Berg (2007) naar de sociale netwerken van Marokkaanse vrouwen wordt deze scheiding van leefwerelden vastgesteld.

    6 Zie ook Van den Berg 2007.
  


  7 De weg vinden in het onbekende land


  1 De term 'vertrouwde onbekenden' is van Reijndorp (2004). Ze zijn een belangrijke factor voor het thuisgevoel in stadswijken.

  2 Vgl. MacLeod 1991.

  3 Zie ook: Karsten, Reijndorp en Van der Zwaard 2006.

  4 Vergelijk Bourdieu 1986, Skeggs 1997.

  5 Reay (1997) noemt dat cultureel kapitaal dat is 'ingeschreven in het lichaam'.

  6 Daarin verschillen ze overigens niet van de hoogopgeleide Nederlandse expats in het buitenland. Zie Hajer en Reijndorp 2001.

  7 Zie ook scp 2003.

  880% van de Turkse vrouwelijke huwelijksmigranten en 73% van de Marokkaanse heeft in hun vrije tijd overwegend contacten binnen de eigen etnische groep. Hetzelfde geldt voor 82% van de autochtone vrouwen. Zie: Gijsberts en Dagevos 2005.


  8 Ervaringen met het inburgeringsapparaat


  


  
    1 Zie www.naarnederland.nl voor de precieze inhoud van dit examen.

  


  
    2 Ministerie vrom, Deltaplan inburgering 2007.

    3 scp 2006.

    4 In ouder-en-kindcentra worden voorlichtingsbijeenkomsten en cursussen gegeven aan ouders, meestal moeders. Die gaan allereerst over opvoeding, maar ook wel over de eigen gezondheid en ontwikkeling van vrouwen. Soms functioneren ze tevens als laagdrempelige ontmoetingsplekken voor vrouwen zonder baan.

    5 scp 2006. Aangezien sommige cursusaanbieders het beginniveau (te) laag inschatten, zou dit zelfs een geflatteerd cijfer kunnen zijn.

    6 Sinds 2007 zijn Roemenen, als inwoners van een eu-land, vrijgesteld van het inburgeringsexamen in Nederland. Bulgaren en Roemenen moeten -

    in tegenstelling tot bewoners van andere eu-landen - nog wel een Mach - tiging tot Voorlopig Verblijf aanvragen. Roemenie en Bulgarije staan ook nog niet in het lijstje landen die vrijgesteld zijn voor de Wet Inburgering Buitenland.

    7 Eerder vond ik een vergelijkbare verschuiving in het denken bij Surinaamse vrouwen. Zij wilden ook niet ingedeeld worden bij 'allochtone vrouwen', maar gingen daar anders over denken door contact en gesprekken met Turkse en Marokkaanse medecursisten in een werktoeleidingstraject. Zie Van der Zwaard 1999.

  


  8 Dit experiment werd een keer uitgevoerd met een groep lesgevers. Zij kregen in Marokko een week lang Arabische les in het Arabisch. Het was voor hen een openbaring, maar er veranderde niets in Nederland.


  9 Vgl. Van den Berg 2007.

  10 Ogbu 1974.

  11 Willis 1977.

  12 In Canada is de toelating van immigranten afhankelijk van hun kwalificaties. Immigranten met diploma's en werkervaring in beroepsgroepen die Canada tekortkomt, krijgen extra punten en daarmee (makkelijker) toegang.


  9 Toekomstbeelden en levenspatronen


  1 Vgl. Van der Zwaard en De Ruiter 1999.

  2 De Amerikaanse onderzoekster Johnson (2002) bedacht deze term naar aanleiding van de beperkte ambities van Amerikaanse vrouwen uit arbeidersgezinnen.

  3 Zie ook Skeggs 1997.


  10 Kansen en stimulansen


  1 Zie Scheffer 2007.

  2 Zie o.a. Cummins en Swain 1986.

  3 Zie ook het stagevoorstel van Forum, 'Van inburgering naar participatie', op www.forum.nl.

  4 Niet iedereen is het daarmee eens. Scheffer (2007) ziet bijvoorbeeld meer in vergroting van de productie van kinderen door autochtonen.


  Over autonomie, nawoord


  1 Giddens 1991.

  2 Sampson 1990.

  3 Sennet 1981.

  4 Rose 1990.

  5 Smit 1967.

  6 Baker Miller 1988, Bekker 1991.

  7 De definities zijn respectievelijk van Mackenzie en Stoljar 2000, Yanay en Birns 1990, Sampson 1990, Brinton Lykes 1985 en McNay 1992.

  8 Pels en De Gruyter 2006.

  9 Bouw e.a. 2003.

  10 Te Grotenhuis 1993, de term 'self-efficacy' is van de Amerikaanse psycholoog Bandura.

  11 Ogbu 1974en 1986, Willis 1977.

  12 Van den Berg 2007.

  13 Johnson 2002.

  14 Kosters en Otten 2007.

  15 Oral 2007.

  16 Ewing 1991, geciteerd in Saharso 2005.


  Verantwoording


  1 Zie voor een gedetailleerde bespreking van de opbrengsten van groepsgesprekken: Van der Zwaard 1995a+b.

  2 Zie Potter en Wetherell (1987) over de analyse van discussies en redeneringen.
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